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PRAEFATIO.

Londini quum ante biennium, summi Domine Minium-ü mificenfia
oommorari mihi lioeret, ut, quod dia crut in vous, Intel-in India’s pro
viribus meis consulerem, nihil prias equidem et antiquius habuihqunm
ut sitim menin in Antiquitates Indicae gentia ardentissimam quoonnque
modo explerem: non colum libris tarioribus legendia excerpendisve et
editiodbua mon: Sanscritorum comparandis nique mendia, sed scul-

pturis quoque et picturis, que in Munis mm, et
vil-0mm doctornm colloquio, ubi dubii aliquid atque obscuritatis chori-
retur, illustrandis, inprlmia veto codicibns manuscriptis evolvendia de-
scribendioque, donec pana, pro dolor! Gnngetica in patrie nrhe (mon:
et innn’nm sauriens post exiguum temporie apatinm stadia interrupit dile-

otiuima et pairemfamiliu domum revocavit. Inter en que raptim ipse
ooliegi, de in enim que Roœnio mec et Stendero, intima mihi ami-
citia coninnctis debeo: Chhandogyae codicem, apographe Rimanhari,
Gitagovindi, BrahmvainmPurani tell. nunc est uranium, primum for.
me locum occupent Dinar-vibrât que dicuntur sententiae, qui» in:
lectoribus benevolis trado et maximopere volo commendam. Que
vero cousue me impulerint ut haec poüuimum carmina elegerim et
qnnedicipouintinunivermm depenonaetingenio pinne, deoodi-
61m quibus un: un manIIcrÎptis, de ordine librorum singularumque
cententiamm nativo, de mettez-nm ratione et de carmine erotioo Chau-
mpmcluiu’ca dicta, quod sententiis bine pnemisi, en omnin, ne
accident lector, breviter iam et omni qua par est vœecundia, mut ex-
ponenda. laque primum de annote oententinrum videannu.



                                                                     

v1 PRAEFATIO.
Constans exstat Indomm fama, quae m eive Centra-ù; ut

vocautur, ad Bhartriharim, refert regis Vikramâdityi fratrem, se-
culo ante Christum natum primo floruit et tractatum quoque grammati-
cum scripsisse putatur, quo de temporis momento nulla sane dubitandi
causa adest idonea. Etenim .citantur sententiae non modo in operibus
irhetoricis, ut in Sûhityadarpano (de quo exstat Codex anno 1027 con-
scriptus; vid. Schlegel reflexions sur les langues Asiat. p.111.) et in eo,
quod antiquius est, Kâvfapralrâso scripta, sed etiam in dramaticis Biza-
vabhûlis ex seculo octavo, in- Hüopadeso ex primis post .Chr. seculis
et in ipsa Kâüdâsi, poetae nostri aequalis Sakuntala (vid. ad Nit. 62).

Quodsi tamen disticha Satacorum, quae sparsa hue illuc apud diverses
leguntur, ex alio quodam fonte derivata vel eüam per sententisrum
collectorem ex operibus istis desumpta et Bhanrihari tribun putes, non
equidem renitor, sed ipsas’ maxima saltem ex parte eententias "(promi-
nus recentiorcs habeamus, obstat eamndem ingenun et baud fucata sim-
plicitas, quae, in modulis et rhylhmis sobriOr, paroemia et alliteratioo
mes, quibus serior actas delectatur, rarissime! ceptat, quae modum in
vocabulis .componendis et in sesquipedaiia verbe diducendis non trans-
greditur et que in unirenum colore, imaginibus et totîus linguae un
tione ad KâIidâai sermonem et aetatem proxime accedit. Reliqua quae
de Bhartrihane traduntur inanes fabulae sunt, quas in transcursu tetigisee
enflioiat. Fingunt. enim .Vikramum, inter quinque frettes minorem, a,
paire Gandharvaseno, qui in Maine urbe Dbaranngara domicilîum ha-
buit, imperium empuse sed ipsum, peregrinandiycupidum rBhaxtribari
impertivisse; hune autem uxoris perfidia et .adulterio, quae adultero
pomum quod immortalitatem praeberet dederat, zoommotum, vitam au-
steram I iniisse et librum de devotione composuisSe :r quod aperte
erpiscati suntl ex secundo libri Nîti’ véron, ubixde muliemm perfidie

querimr poeta. Narrantur, quae mode diximus, in ’fabularumvaeolle-

ctione vulgo Beitalpachisi h. eu narrations de ukùüquàz.
que daemoniôus dicta, a Sivadâso composita (cfr. Asiat. Journal IL
p. 27.), quibus obnspirant fere qnae Scholiasta in capite secundi .libqi



                                                                     

PMEFATIO. Vil
mmzmmmmmmmmummammàwmmmmmmWmmmmfifinmmafimfifi (fi t m W agît (fi n Pinta describere tsedet, hoc
unum tantum addo, pomum illud eodem modo induci discordiae in-
strumentum, quem ad modum illud in mille et une noctibus notissimum;
oeterum vero in venu, ad quem illustrandum haec attulit Scholiasta,
nibii omnino latere puto quod ad Bbartriharim necessarie referendum
dt, qui! assentiri non possum Colebrookio vira clarissimo existimanti
(lntroduct. ramais p. un. in Editione Bbartr. Srir.): auctorem in i110
salua veau ad vitaux suant respexisse. Rogerius (ionique ex mente sa-
oerdotum Bbartribarim Brahmani cuiusdam, Sandwgoupea’ Neufs no-
minati filium fuisse perhibet, hoc est, niai omnia me fallunt, Sandra-
ootti rugis (W m) celeberrimi, quem sacerdotem fuisse scioli
seriores hallucinantur. Hunc pet-gant quatuor uxores duxisse: filiam
Bübmani ex qua antchim sustulit, ex filia Kabatriyi Vllmmârlmm,
en filin Vaisyi Bottin: atque ex sans denique uxore Bharm’harûn. Ho-
nuu primus Vararuchis sapientissimus, ut volant, Vedorum partent com-
mentario amplexus est et librum compostât etbicum: igittn- procul du-
bio idem est quem grammaticam Prâkritam composais» constat. Vi-
kramadityum porta magnum suscepisse et Battim sibi adiunxisse mini-
strum tradunt; sed in hoc denuo errare videntur et personas et tempora
confundentes: exsut enim quad Bhattikâvyam vacant carmen gramma-
tieum, Rami res gestas simul cxponens, quad Bhartribari cuidam gram.
matico astate posteriori tribuitur (Asiat. Research. X. p. 436.) atqueex
bains carminis nomme fratrem Bhartribaris nostri divinasee existimo
Battim. De ouatinant denique auctors eadem fera que supra atm-
limus, Padmanâbbus apud Rogerium fabulatur: eum voluptatibns sunna

mopae fuisse deditum et ultra trecentas uxores duxisse. Pater igitur,
iam in filium minai-cm. ex quarti ordinis uxore natum, nimium seveo
me, vitaux eius dissolutam reprabravit, quo facto Bbartribaris, uxori-
bns repudiatis, sententias nostras non composuit guident sed ex multis
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libris aliis collegit. Hoc unum ex eîusmodi farinae fabellis teneas ve-

lim; nam etsi Sataca haec ad genus dicendi sententiosum stricte non
accedant sed ita sint comparata ut unus idemque poeta talia condere
potuerit, facile tamen inducor ut credam ea iam antiquitus ex aliis
carminibus excerpta et inter se conglutinata fuisse, id quad de omni-
bus sententiarum collectionibus antiquis valet, quae postea demum col-
lecta, vira cuidam suae aetatis sapientissimo salent tribui. Eadem
modo sententiae et adagia in V. Testamenta Salomoni, Arabica vero
Alidi aliisque hominibus acutis tribuuntur, neque in tali fama, niai
caussae vetant idoneae, facile negaveris, partem saltem illarum senten-
tiarum ad auctorem cui adscribuntur referendam esse, quad equidem
de secundo potissimum Centuriarum libro crediderim. Hacc fere sunt
de auctore carminum quae dicenda habui, debilia quidam et manca:
etenim non fluviomm tantum quorundam ca est conditio ut fontes
ignorentur, sed habent etiam artes haec fata, ut, quando ad posteros
proPagentur, hi quidem ipsas doctrinas satis accurate servent, quae vero
ad earundem histariam, ortum, progressum et incrementum pertinent,
ea fera negligant omnia. Eaudem sortem experts est Indice eruditio,
cuius orîgo tenebris adeo est involuta, ut ex illis reliquiis quae hadie
superstmt atque ex veterum in rebus Indicis inscitia, vix quidquam certi
posait erui. Quae quum ita sint, reliquiae grata sumamus manu atque
cas praesertim quae ab nativam suam pulchritudinem ad posteras devenire

ammopere mercutur. Atque. hoc de Bhartrihare inprimis testatur vir
in rebus Indicis omnium doctissimus Colebrookius, Sataca eam
potissimum cob caussam Hitopadesi editioni Srîrâmapurensi adiecta fuisse

ait, quad. egregiae in iis morum descriptiones deprehendantur et quad
nitor insuper poeticus, parciore quidem manu quam in multis operosis
Indomm carminibus dispersus in iisdem inveniatur, sed. qui lectores eo
magis possit allicere Hoc praecipue dicendum est de libra qui Ntti
inscribitur, cuius sententiae et argumenti elegantia et dictionis suavitate
reliquis longe praestant et quem multis de causais antiquissimum
puto, cui postea sese adiunxerint libri Sringâra et Vaimgfa, summi t



                                                                     

PMEFATIO. Ilinterdum frisons pleni. In primo libro Sringira, sive de amoribus,
salifia laudantur mulieres et vituperantur, earumque nates
magne, lotis similes oculi, tumentium mammarum anus sexcenties oc-
mumt, in qua re miramur une poetas Indices, eos saltem vis
nullo mode deest, quad talibus ineptiis certant et ,,toties revoca-
tos eaudem rem dicunt commutatis verbis et sententiis." Quod malta
magie de libro tertio valet, ubi repetita semper, imaginibus frequenter
puddis et pingue quiddam sonantibus, sordida illa Yoginum devotio de-

Verba, quae figeaius (in opusc. philo]. Il. p.70.) de poetis
Graeoorum gnomicis protulit, apprime bue faciunt: "M subit, gno-
modo tot poetae in tam vili orbe morari potuerint, et quidquid in iis
eut ingenii, id non rebus praestantioribus, quae ornatum aliquem poe-
ticum admitterent, dedicarint, sed in res transtulerint, quae niai a pieute,
commendationem babent nullam." In libro secundo contra leguntur .
adagia vere sauta (cfr. vs. 3. 7. 8. 11. 16 rell.), inveniuntur sententiae
morales quae ingenium exprîmunt cum quadam novitate et gravitant,
quae laudem doctrinae, bonestatis et omnis virtutis celebrant cum grata
quodam et perspicuo acumine (cf. 4. 5. 6. 12 et rell.); prostant fabulas
Aesopicis similes, quibus clausulas addit poeta, non tales quidam quales
Martialis sut nostrates salent addere, attamen suavitate sua non destitutas
(ut 67. 62. 98); adsunt epigrammata ut ita dicam histories, sive bisto-
riolae versibus enamtae (v. c. 67. 82. 86); mythologies denique de-
prehenduntur permulta, quae fabulosa vocari possunt interdum, sed
rem de qua probe illustrant (vid. 10. 16. 27. 28. 29. 38. 68.
69. 72. 85. 93.). In omnibus veto hisce sententiis egregia latent ad-
inmenta ad mores Indomm antiquiores depingendos, et, quad rei ca.
put est, ad intimam lingue Sanscritae scientiam comparandam, quibus
de causais et nos, qui invenibns imprimis doctrina provectioribus pro-
desse volebamus, Bhartribarim, quem academicis lectionibus parquant
apurai censet Schiegelius (Reflex. p. 163.), denuo edendum mavimus et
scutum, ceteroquin rarissimum a pessimis, quibus scatebat, mendie pur-
gare studuimus.

b
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x . PRAEFATIO.
Iam de auxiliis meis, quibus in bac Satacorum editione usus’ cum

et de iis in genere quae ad crisin pertinent pauca dicenda suas, prac-
cipue de manuscriptis Cadicibus qui Laudini, in collegii mercatornm
in Indium aommeantium Museo (Eus: ladin Hanse) assenantur. et vi-
rorum cuiusvis regionis doctorum usai summa cum liberalitate permit-
tuntur. Codices Bhartriharis, praeter unicum Taylorianum, Gaikavac
renses amnes et a vira immortalis memoriae Colebrookio Museo donati
sunt. Inter bos Codex optime notae et a nabis princeps habitus is
est, qui scriptura Devanagarica exaratus, in Catalogo numero 1791 si-
gnatus, omnes Bhartriharis sententias complectitur cum commentario
perpetuo. Scriptura Codicis paullo recentior videtur neque librarius
annum- quo membranam descripserit notavit. Nos litera A codicem dia
stinximus, cum editione-impressa quam accuratissime contul-imus eiusque

ischolia descripsimus, quorum apographum sallers Stenzlerus cura sa
diligentia denuo, tempore urgente, perlustravit. - ISecundustodex;
quem B nominavimus, in catalogo numerum prae se fert 1987 et praos

ter. alia quaedam, ut iragmentnm, integrum Bhartribaria
opus sed sine commentariis continet’, scriptura devanagarica. sati
antiqua, Serrant-1604,, hoc est auna p. Chr. n. 1647 conscriptus. In
lectione quidam insignis est aestimandus" codex, quippe cuius librarins
complures ante oculos habuisse membranes posait videri ex quibus tex-u
mm quodammodo criticum concinnare studeret, vocabulum aliud tram
figenda, aliud obela notando, et variantem lectianem mais, hoc modo
x-x includendo. Quum tamen». eo- non processerit ut sphalmata avis
taret pessima sed saepenumero intolerabili negligentia atque ascitantia
verba vitiaret, scriptorem existimo vetus rquoddam exemplar criticum
negligentius transseripsisse potins quam sua ipsius iudicio mais fuisse
usum. Ceterum centuriae in hoc apographe longe ultra-centumvcrsm
mnsmirmnt: Vairâgya enim 123 exhibet disticha, Nîti 106, Sringâra
121, ita ut librarius aliquis recentiar hoc codice usus, centmiiamtautam
desideraturus esset dimidiam, ad quartam si placuisset digerendam. Nos
vero versus omnes, qui apud alios desiderabantur, exsulare iussimusa



                                                                     

PMBlATlO. Ilmeninpassimieiunietmerum,exmorerecentiommpaetaram,
Wpâsîpawv continent; ulceribus laborant gravissions neque allo me.

ne, niai caniecturis isatis audacisshnis passant adaptai; cant pneuma.
absout-i plerumque et sine ecboliis intellectu difficillimi. Nam
saigna sibi velit quale vs. 70. exstat, videant me acutiares:

Gai and en! qui mm l
fi m mon à! Cd Ed au au a

Alias codex, litera C natatus, in Catalogo no.1549, librum .Sringarun
tantum continet cum commentario. Litteris Bengalicis et quidam negli-

ganter scriptes est neque aunant -- Eundem librum de amari-
lsus praebet Codex D ntnnerum 1378 in frelate ses-eus; scriptura est
W00, scholie adsunt eadem, sanas autant que exaratns est,
Sam 1865 sive 1798 post Christnm. -- Unus exstat liber e colle-
ctionne Taylariana no.140. a nabis T actants, quem strictim tantam in.
speximus. Integra quidam Sanaa cantinet apograpbnm sed misera venta
et versionis tantum in gratin, ut videtur, eubiecta; haec autel: verste,
literie devanagaricis, iisdem mettis et rhytbnis praeterea finalibus in-
structa, dialecte quadam hodierna confecta est quae vel ipsi
alibque vin’s doctis, qui idiomautm vulgarium cognitionem sibi compara.

venant, iglou fait. Ordo denique versuutn in Cod. quam maxime est
embatus, ideo ut huilent fera labarem instituat qui apagrapbum bacce
sont aliis velit aonferre. - De Editiaae Satacorum Srîrimapurensi eadem
dicenda sent, quae iam vir clarissimus Ans. Gm’lelmus a Schiegel in me.

dia. de Rameidia atqtse Hitapaden’ editaa-ib’us. Idem cairn Ca.
rayas et iirlem (mitan litterati Indici, Panditi naminantur, qui fabularmn
texturai prolo paraverant, Bbartribaris etiam disticba e tribus, mancie
quidam sed sese tutrices: mpplentibus, Mat. primi attisant!!!
et Hitapadeso tanquam appendioem adiecerunt (Srirûm. 1804.). Bai une
bi dacti viri omnibus muniti praesidiis ad raisin auctorum Indicateur
accessefint, quaitur nibilana’mus Sablegelius, bos esse in primis editio.

nibns parandis negligentee versatos. Et recta quidam quel-in virm.

Nm quad suant, peu-a pot-tentons ladanumbe
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violarunt; glassemata in textura, genuina lectiane neglecta, recepernnt;
veuuum ordinem turbarunt; Ivecabula falso baud rare distinxerunty
scholia in librum Vairâgyam vitiis plena imprimenda curarunt; confit;
derunt alia, alia ad lubitum emiserunt;ttextum denique typis expressum
a sphalmatis typographicis non ubique purgarunt. Gravis sana ac-I
cusatio, cuius tamen commentarius naster in quovis fere distiche prae-
bebit argumenta. Ratier praeterea facta est editio illa primaria, quam
iam post vulgatum per duumviras clarissimos Hitopadesum, vix ac ne vix
quidem in manas tiranum venturam esse speramus: in eruditorum con-
spectum si forte cadat, ii sane ubique videbunt iudicium nos nimis save-
rum non tulisse. -- Restat ut de versione belgica, quae duobus sacculis
praeteritis et prima fartasse quae ex lingue sanscrita in Etnopaeum sermo-

nem translata unquam apparaît, paucis agam. Est haec Abraham: Rogenï,

sive potins Brahmani Padmanâbhi, cui omnia sua debet Rogerius, in
libro, cuius versione gallica utor: la porte ouverte pour parvenir à la
connaissance du paganisme caché, trad. en franç. par Thom. de la Grue,

Amand. 1670. 4P, ubi inde a pag. 291. libri Vairâgyi et Nitis legitur
paraphrasis. Religionem christianam propagandi caussaanno 1630 in
Indiam tetendit Rogerius et in urbe Paliakatta, in regione Carnatica
site, decennium fera comtaaratus est ubi ex sacerdote, quem made no-
minavi, brahmanico, lingaam lusitanicatn edocta, compendium non mode

mythologicum sed versionem quaque Bhartriharis, prima de amoribus
centuria praetermissa, fende accepit et concinnavit. Haut: quidem in-
terpretationem, etsi ubique ferepicturae partent aversam satis pelluci-
dam repraesentet et paraphrasis potius dici possit, magna mihi fuisse
utilitate ad sensum in dubiis lacis universum captandum, ingenue fa-
teor. - Sententias denique selectas Loiseleur de Longchamps chresto-
matiae suae .inseruit ex Edit. Srir. desumptas et vitiis gravioribus pur-
gatas. Atque haec saut in nove textu concinnando quae mihi aderant
subsidîa, quibus quamodo usas et qualia secutus sim praecepta critica,

indicabo et religiose, ut par est, cum lectoribus communicabo. ,,Cen-
sendi indicandique munere, verbe sunt Rulmltenii, sic aliquis,
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ut vers a falsis etsuppositiisdiscemat,fraudessuisvestigiisodm
et demanda, ebscuris sive cabus sive verbis lumen me (lepre-
vata earrigat, laudet recta, deprebendat vitiosa;" quad quidem prae-
cqstum ut in libris Sanscritis edendis omnibus valet ita’nnxime in
W sententiis, quippe quae, ad publicam instructionem aptien
abnae, a multis describebantur et ideaque labarant
Primum vero, rem altius ut repetam, ne hoc dici petest qua-
mode se invicem sequi debeant tres Centuriae, quum ex Codd. Mania

flutidebacrepossitelici. IncadicibusCetDlibnnndeamori-
bus tantum nm, reliqui autant, litais A et B Vais-figura
praepantmt, libro collectianem claudentes; sed ordo ille ab
constituais esse potest bomine qui libres, per se abselutos, postes con-
iunxit, tametsi Roger-ius VairAgyam quoque Niti libre anteponat. Sabo-
liastam in Cad. A si audiamus, Vairlgyam ille solita formula claudit
mmwammmatqumdemnpeminfinesrh»
ghantaci: in libri tamen de eŒciis clausula banc centtniampn’mas
appellat, et, quad in aliis libris neglexit, Commenter-iule finitum deda-

mmmunwmmsmmwmmsmm
M mm m a cui addi potest eundem commentatorem in
solo de ofieiis libri fusius de poeta narrationem instituere, in
alternat contra libremm capite rem tacite aggradi, ita utmeritoputare
posais cum Niti centuria totam incipere collectianem. Sed alunes
bascentianes, iamiam sibi appositasnilprobare, quilibetipsevidet,
inprimis si statuamus Nidsatacam antiquitus salum exstitisse, quare con-
sultius visu-t est, ordinem quem Edit. Sr. induxit servare, primum, ne
imagris libris transpositis maiar oriretur cenfusie ac discrepantia, dein
autan quia camenteIndontmnosegsseputsmusquodiuvenilibus
neqnidis incipientes ad vinifie aetatis eŒcia et morum praecepta trans-
gressitdevatione senili ac paenitmtia, ut salent illi, finivimus fartasse

denique ipse de canailio eallectianem suatn ab W76 au-
spicabatur cas-ninibus, que lectares ad reliqua quaque alliceret et ex-
citant. Resperra non minus ardus eut singnlas cainsvis libri sen-
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matins ha inter se connootere «ut monderont caïque
decadî imposiüs. Distinguitur ouin: commit quem in docem «pita
minora suis quaeque timlia inscripta, [contra quam distinctionom liber
(le amoribus in eo tantum pugnat, quad décadent non servavit sed «pita

plus ultra deoem versus prolongavit, interdum veto, ut in taquent!!!
descriptione, intrà hunc numemm se detinnit. In Ed. Srir. lem-nu
ibidem reperiuntur ubi in Cod. A, quem in Sringâra «quint illa,
postant, it-a ut in hoc libro nec mutandum omet quioqumu, neque ordo,
quem Cod. B perpenm observait, notandus. In libro tamen noundo
editio inscriptions promus «niait, et recta quidem, poïœnhsum e Cod.
B et Tayloriano ordinem «soute; in tertio daman lira hue mue adam.
paît lemmata, ad Cod. A denuo recurrene, in tamen ut campe
interspersa ait sententia quae cum titulo nullo modo conoordet. Quae
cumin quum in oint, capita in hisce libri: minora ad sensum in?
acriptionibm- indicatum redigî debehant, venus interdum transponendm,
interdum transfigendus,’ saepe etiam ex allo loco, quin imo ex secundo

libro in tertium transferendus, ad. quam rem magna une adiumento
fuit versio Rogerü. Nam cui haec, in cinglais insto liberior, nope.
numero ne sensum quidem recto îndicaverit; tamen in en puceau,-
tissùna visa est, quod decades bene distin’xit et distichon quoddun
omittere potins maluit quam seriem turban genninam. In digerendis
auteur hoc modo sententüs eadem criai atque in varianübus lectionibue

me sum, soilicet ut versum non recîperem, niai dune saltem vel plu-
res adessent auctoritatea, quae mut cnique locum daignant. Quodsi
semel vel bis morcm huncce violasse videar, in noie rations reddidi,
quibus argumentis commotus equidem fuerim ieiunae alicuiua ennemies
loco interserere aptiorem: ordine enim, qualem Edit. oxlihet, :semel
turbato, nihil sane refene opinabar qualem versum 31ml. expuncto .
substituerem dummodo locum suum apte tueri poucet. Netumenlector,
edîtione St. neume, in hac re dubius manant; tabulant influe opusculi
adieci synopticam duorum librormn, ad distichornm. ordinem a
nome! editione Omnino discrepant, ex. (Pmubulawsimxl upparet textum



                                                                     

MATH). 17migrent SrumapmwcmînlimeiCodiceoBetT, inVnirlgo
mon mm quem litera A nm, presse ecqui, in ut «mon: ad
WdennübtnmdigeudnmipooCod.Busoe mimâm-
dimouiecùrmmu quum veto in lectioue non endemùnerutrum-
po autan acuminée exigent, œdEdit.uimùmqmnmmdiffentet
dia promu scholie, quam in Cod. A leguntur, praebeat, tertium quad-
dun manuecriptum pro nom habnisse omino puhndi sont editom.
Venue denique abondante. en Cod. principe A et Edit. St. in sup-
plemenu’s collocavimus. Promu enfin abeomun esse: L’ennui: vocero

Bhrtriharis «mentiez si vel un!» verne numerum centenarium exce-

deret; in Madone. tamen distiehn ablepre noluîmue in, ne
pro opalin haberennnr omniadequibue-nonconstaret: deüngulbcete-
tu. «home nonne odes velimm.

Gnviorîs utique in re aides nouerai ces notant-nm ratio, quam
çnnedcxcrît,inlegendilpoetisetqüddknninemendmdisuhique
huez-eut. Solen: eniminopere loup mümpêrçmuüufioree
poetae Infini, prmertim in Mention masseuse. calanqueque

vaaœ-metrorun ont, de quillon, ne cul-
qne Miche deum mupeponene cognant, panna dînera: libet.

Ponton ad CM mon Motel Pro-crû pour (Asiat. Bec. Vol. X.) et ad doctum butent? in Kilopadeeun
comtal-lm ablegnre, ubi nette illa pas. 197. ad normam mm re-
vocata mut fore 0min, et quum lunchai opuomlnm s’emballe» dicton.
cuius npognphum mica debemue Stendero, nondum in m1511. oit pro-

la... baud mimera», quod en illo de menin compendiolo,
calcinai-n poetae nduripto atque a MM, praecepta hue
illnc W’l" «impaction non reddant, loges tamen
ad que: ontio dirigildebcot poetiœ. Quouiuu
van and: mettiez anion-percipitnr, nm, incu-
iue praecepü Piqlh Iliaque tapâm- müqnioree, Sruhbodhm no-
minaue nuant.



                                                                     

KV! PRAEFATIOi
watt-«inuiâarmlâmgæaâc

.mawfàwfinçaàïwàwn
Quadraginta versibus, quos dicimus memorialibus, constat tramois, in
ut unoquoque disticho metrum quoddam, cuius nomen ac mensuram
exhiba, absolvatur, praeceptis de pedibus hune in modum
praemissis:

W min-fit
W W !à! W mur: . , ,à «nous: affilât cm a

Hoc est; est sigla pro tribus longis (Molosso ----), a pro mouche-
cibla ovv), a; pm prima Ionga (Dactylo me»), a pro prima
compta (Bacchîo u--), a pro media pmducttz (Amphihrachyl v-U),
t qmndo huais syllabe media»: salent occupai ï(Amphimacer -u-, est
enim a compendium scripturale pro w), a u1ri brlga in fine sial (Ane-
paestus sa»), a quando ibidem break; Ioeum huée: (Antibacehius --u). -
Singulos porto regularium metrorum, praeter Slooi-epici et Aryae, pas
des par tres syllabas dispesci constat, quai-nm quidem eompendia (sive
singulas littaas inter se connectant Indorum metriei, in Duali posées;
si forte iteranmr, quam rem tiranum, tali breviloquentiae non adsue- «
torum, in gratiam exemplo reddam dariorem. Versum *Sapphieum:

. flH-l-vU-vuv
Indi hune in modum secarent:

-v-l--vlv-vl-- -sive siglis suis m redderent expressum, quarum literamm 31’ D0311:

nota docet duas superesse longas syllabes, sur; enim cive n
longam signifient. Magie veto ingeniosum est sed aenigmati feresimile;
quando pedum numerus vocabulo quodam, ut ita dicam, technico in»
dicatur, ut in metro e.g. Mahzîmâlàam (Mallinâtlz. ad Sisnpâlab. 11,31),

cuius haec est norma, per regulam una cum immine expresse: I

WWÈËÊÎHËWÊTËa



                                                                     

PMFATlO. [Vil
ad verbum: in que a gaminant (une, T Vedorum (bac est: ad numerum

borum librorum quater repetitum) 1!!an est. - Sed iam ad
poetae nostri Bbartribsris metra propius accedamus atque ab .antiquio-
riblas incipiamus, inter quae primum locum acanpat.

I, 1. Soeur apions. Pertinet vero haec species, ut eae quae
praxime sequuntur, ad primam metrorum classem generalem, cuius pedes

tomporibus componuntur, unde m dicîtur; secunda 5mm sire
m nominata, omnia complectitur mets-a quae syllabarum numem
scanduntur. Slaca satis frcquenter utitur Blinrtfibaris: Sringtn 11. 13.
14. 16. 20. 29. 3l. 60. 61. 68. 73. 74. 75. 85. 86. 90. 99. Nîti l. il.
21. 24. 25. 43. 47. 56. 74. 83. Vairâgyn 2. 9. se. 90. 94. Supplem. 6.

9. 12. 14. 20. Nola quidem loges buius distichi, iam a multis viris doctis
traetatas rqretere. neque enim surin Bbartriharis slocus ab slocis melio-
ris ennetructiouis; ca vcro quae forte liberiara sunt suis lacis notabun-
tnr. Addam tamen regulam Mallinâtlu’ (ad SisuPAlab. 19,1.) ex qua in

omnibus pedibus syllaba quints compta, sexta producta esse iubetur; in
pedibus secundo et quarto autem syllabe septima brevis. Peceant ta-
men baud raro contra syllabsm primi et secundi longam poetae.

En i : I"sa. Pa m En; fiât: m W1! I
me? a Mm au! s

2. Sloco maxime cognatum et versui Veterum elegiaco quodam-
mado accedens metrum illud est quad and"; nominatum, in singulis
sententiis, utpote liberius, satis irequens, in carminibus longioribus bue
illuc intermixtum compara. . Distichon quemadmodum Slocus in qua-

tuor membra, m, quorum primum tertiumque tribus pedi-
bus sire duodecim temporibus, manu constant, hac est syllabis brevibus,
productis non obstantibus, quae in binas dissolvantur muras. Membrum
semmdum octadecim, quartum autem catalecticum quindecîm murin ab.

solvitur. Regula Kilidâsi, quae schema simul praebet, haec est:
--l-Iv-vl--lu

-..l-.,ul...."-w v-v -- -wI--lvl--l-



                                                                     

1111] I ’ MFATIÙ.’
«a murai: ma mm?) a n-
N «un m’a W a GÈNE! n

In singulis’ pedibus conformandis ,1 dummado quatuor mon: continent,

cum maximazliceutiameosatos esse videmus postas, hac legetamen con-
stricta ut hemistichü primi ’sextus’ pesIAmphibraeha semper vel Proce-

leusmatieo saltem comme debeas, qui in primo, quinto et septimo pede
nunquam occurrunt. Proceleusmati’cwn a pede tertio utiiusque hemin
omnino abhorrera Lassenius tenson exstattamen Nîti 13.31. Pre
status denique in secundo hémistichimuna constat-syllaba bravi-.1 Di-
nicha hac modo composita apud Bbartriharim babas quae sequuntur,
in quibus asterisco notata sunt ca quae vitia aliquo laborant, ut saepius
fit in. versibus Aryâ métro conscriptris: Sring. 32. ’37*. 4P. 43. -5’7*. 91.

1002 1 Nit. 3. 302.31. 35. 51:. 84.è Supplem. 1P. 13. 18. 19. :21. 22.
23.-.4-r Quadsi Omnibus. saisis acaulecticum fit:hemistiehiumrse-

«indult, squales est sring. 2’7Js l l t z r tv ’
WU ---v.v Vv- Qr-v -vv --www v-U --VU vav vv- v-v v-v -

Arp’âgm’rwoœturl metrum, qua serioris aevir-poetaetmagis deleetari videra:

un enfle-cuius docte «agit Emmy ad: Nalod. BraeE..p.v1. sqq;
3. Ad metra quantitate syllaharum vel temporibus constituta- illud

quoque pertinet quod’jâraafi’zr nuncupatur; species ré vera Aryâgîtis cu-

ius tamen licentias respuit atque ad secundam metrorum classem viam

munivitp Norma haec est: I r
” ’ salaumwflzsdlmv-v-filv*v Vu-

pedes ternis iam-vcon’stane. ubiqiœrsyllabis vides, quae» tamen. quatuor

mètres officiant; leges praeteneapraecipiunt membra Cretico et. hmbo’

claudi, quibus abscissis se: tesnpora. manant sive morae in minoribus,
acta-in maioribus- membris. Hoc sibi vult regula in scholiis ad Glu»;
wharf). vs. 1.. W’JËT gai m (sic enim legendum), quam phanie:
rem dahit Malhîruîllzus ad Sisup. 16, 1. coll. Colebrook. in Asiat. fies. X.

p. 404.,seq. Atque- hoc [illud metrum est, cuius nomen Lassenius-
non invenit (ad Hitop. p. 199). Bis tantum in Bhartrih. sententiis
exstat: Sring. 82. et Vàirâg. 57.



                                                                     

MATE). Il!Il. Faciliora omnino suit mets-s es un. Colebrookius et Las-
senius monosohemalics appellant quaeque non syllaberum valore sed
mima-o metimur. TeLrasticbs passim "Cati, pedes enim pantin. gy].
khis quater cadet) ondins recurrunt: attamen quum limeraitum conta,
auscupbouise in gratinai, in meurs primi sa tortu stichi scalpel! ab-
solvant, malinsutique mette illa Indorum more tanqumndisticba con-
fieraient, quant et nos singulas versus partes membru poum, sive lie
nous interdum et cola appellare maluimus, quorum bina
constituunt. Dividuntur baecee metra, secundum syllabamm in quo-
!is membra .numerum, in genou diverse, quorum quad Iin Canaris
stomie priante in connin rouit Hendecasyllabum, ’Tnahtssbls appendu.

Raina, Kilidâsi ordinem si sequimur A. i
1. prima speoie, mon vocats, mm ’ * a utitur:.Sriug.3. me

40. Vairdgy. 30. Schemaboeest: . . I r. » . r
A ---l’--vi’--*vI*-ll.qmmr minium. u ri

enim qui» hoc mode proponit KMsùsdüsJZ. coli. Moulusd

S. .18 1.: ’up ’ ) mât flair «fait sa sa; .

ai muât surfilât 51m a a ’ ’ Î

quelsiææla ombpülchn’etœdemmadog’dah
post mais; si a une»! in quartant septime: bau-Ispa-
cierrs Sâlùsûn appeIIant metrorum,alwù Verdi pua quatuor pomum,

qui soiL-maliahvpro septemlnmlihmh .ut salent Indo-
rummag’suiynasinsequsntibussalhomisimns. I i-

2.11: hetman 101:1!de si macla teniam et
nptinmeorripisbacnadosv . w .- .» ’ . ’ ’
, z I ni I rîrvrrvv-hnvivfivlh-fl; .1 -Mamm- .(ad 559°P’14rfiôoipedùlinünt: «me un; mais .

KM. (vs.19.) praecipit: r ,’ .v J, a 9 t

l

. .’zr*-:t ) .t-I’ ’er

ce



                                                                     

xx . neurula.
ami m me:555i Gaïa aux? a ml

in qua tertio, sema, sepuïria et nana corripùntur, banc Indravairâm ap-

pellant. Utitur Bhartriharis hac mensura in lacis bis: Sring. 18. 22.
” 64. 78.92. Nm 15. 33. 60.68. 63. 64. 65. 100. Vair. a. Suppl. v2. 3.8.

3. Si etiam primi membri pes primus mutatur in Amphibra- t
chum, metrum appellatur Upendravajra, apud Bhartrih. Sring. 23. et
Vairâg. 84. autans. Norma est:
- ’ v-v!--°Iv-v!--H
et nomen videtur metrum accepisse ex Gimgovînd. 4, 4, 2. obi in versa

eadem mensura concinnato legitur W filma, ad quam rem facit
observatio Colebrookii l. p. 406.): where tire stanza bas tire appea-

.mnce cf being a qüotats’on, it miglst be conjecturai that die demandan-

tion a]. tire masure was original]; assuma! fmm tire eæample. Hacc
igitur conieetura si speeiem aliquam veri habet, et habet sane ut aqui-
dem pute, infra enim aliud huius generis exemplum deprebenditur:
post Jayadevum saltem vixit qui Srutabodham, Kalidâso attributum,
composuit, quad carmen Upendravajrâm explicat (vs. 20.) nomine eius
addito. Neque tamen exihde consequitur omnes, qui hoc metro usi sunt
poetae Jayadevo posteriores fuisse, potest enim hoc solum nomen, ex Gi-
tagovindo desumptum, mensurae antiquiori inditum fuisse, ut exemplo
probari potest: Sic metmmKalahansa (Colebtook. p.470. V111. no.7.) *
apud Mallùzâthum (ad Sisupâl. 6, 73.)" novum nomen ex versu

ipso gram-[fiaccepit Kulaja- v - - z -
r t 4.vPermixtum.quodvislïex duobusrmetris genus.vœatur-3-qmfin
cuius quatuordecim varietates .existunt et cum potissimum in finem in-
dueuntur ut rigidior lex, eâdem ubieunque syllaba arsin inchoandi evi-
tetur. Sic commixta inveniuntur Vansashta et-IndràvaŒapVâlmmi et
Sâlinî (vid. Colebr. 1.1. p.421), frequentissime tamen Indravajrâ et
Upendravàjrârco’iupnmmmrs quad quidem gantas me if; Upajâti dicitur.

Ex regula Malliruîilu’ (ad Sisup. 3, 1.): I ’-



                                                                     

PMEPATlO. Il!
www Imm umît W au s

E variis Upaiâtis generibus Bhartriharis illud semel (Nit. 75.) adbibuit,
ubi Upendrsvsira ter repetitur et Indravajra in ultimo tantum membra
locum babet; semel (Niti 95.) aliud, quo Upendravajra in primo be-
misticbio panitur, in secundo Indravsjra, quibus varietatibus nomen,
si quod habent, non invenio. Alia species thyônokl vocats, bis in
Satacis adhibita est: Niti 7. 72. et haec quidem fit, si Indravajrae pe-
des primum membron faciunt et dein Upendravaira ter sequitur; cf.
Smtabodh. vs. 22.

W tu! aux3mm l6. Whakï, in union tantum versu Sring. 24. usurpatum,
mets-nm appellatur, quando inter breves synabas, ut Srutsbodh. (vs. 24.)
praecipit, prima, tertia, septime, noua et finalis producuntur: l

-v-vaI-v-Iv-II
pedes designst Malù’mithus (ad 13, 35.): mm g
idem repens in Samaritahd 4, 58. Ver-ba KAIidâsi addasn facillima:

* m meune a and aurifiai n
me: au muât
ai aître-(î W53! W s

Varietas huius metri illa est, qua Bhartribaris utitur Sriug. 65, cui no-
men non babeo:

-0- UVU -UU a- -U- UUV -U- U--V- VUV -VU - -0- UVU -V- U-
6. 1’an metrum vocatur dactylicum Alcmanium illud

quad Colebraokiov Main est, apud Bhartr. Sring. 9. Ex Kilidssi
nasilla fit, si; prima, quarts, septima, decima et finalis producuntur
(Sushi). 18.):



                                                                     

XI" . MFATIO.amatît-«â

am uni a am I
est sur. W
me am nMallinâzhus (ad Sisup. 4, 45.) indicat: mû a

7. Iam sequuntur dodeeasyllaba metra ad classem apud Calea
brookium septimam Jagutî pertinentia. Inter haec illud, quad Brute.
vilambilam vocatur, apud Bhartriharim exstat Sring. 34. . Nîti .42. 53.

87. 88. Norma haec est: ,6661-..]-..1---" .
sive ut Malliruïth. (ad Sisup. 6, 1.) indicat: mm I
Auctor Srutabodhi (vs. 28.) productas tantum suis sedibus syllabes enn-
merat, neque enim bypotmesis in membris ipsis adest.

,8. Antiquissimum huius classis metrum Vansashtam est, in car-
minibus epinis satis frequens, .in Centuriisxbis tamtam usurpannn: Srin92.

et Nit. 62. Pedes suppeditat Mallinâtlsus in Ghantâpatho 1,1. et

Sisup. 1,1.: fiât a; à Ilv v-vl-rvlv-vl-v-N ’ a- q
Proxime igitur ad Upendravajrâm aecedit et ita quidem ut illud un
Ewnldio (über einige Sanskritmetra p. 14.) Vansashtam eatalectum va-
care posais, quad et Kâlz’d. videtur indicare, dum peuultimam brevem
Upendravajrae pedibus insertam docet (vs. 30.):

Emmaüs afin ès:

Menezqfimw .6Primo pede in Antibaechium mutato aliud statim evaditgenus, cui la.
dravansâ nomen; utrumque permixtum habes Sakuntalzî p. 152. v

9. Ad classem Sakkarz dictam, quatuordecim syllabis membra ef-
formantem, usitatissimum pertinet metrum «Vœuntalilakâ, titan formula

ad Sisupâl. 4,19. indicatum: sa; zut
quoque est ad Kirâtârj. 7,40. Schema est: . 6 2

..-.,l,..wl.,..vl.-,-yl--"



                                                                     

PRAE’FATIO. Il!!!
la Srutabodha (vs. 34.) syllabae tautunsmodo producsae indicatur. Hoc
mets-nm, quo compositum est earmen Chœur-apurieth unipare", satis
truquenter adhibm’s poeta nouer, in rasibus videlicet 1. 8. 10.
i7. 21. 38. 58. 84. Niti 2. 20. 26. 38. 39. 49. 73. 76. 81. 94. 99. Ylidg.
16. se. sa. sa. 69. 70. 7:. 75. Suppl. 6. -.

10. Mâlùsl metrum in unoqnoque membra syllabis
constans, ad classem Atisakkarî, quae est nana Colebrookio, pertinet et
baœhicumscommode dici potest. Corripiuntur, ex Smtabadhi regula
(vs. 35.) syllabe sa puons, des-inca item et devinas tertio, in tu hypot-

mais «du! in et nom mais in octavo (montes mythici.
septem maria claudentes, acta mimerantur):

11W me est amis
aux a «me W mm u
me midi w me:
m nm en mais! a

pedesigitur sunt hi: l Il, l l H
sire ut Malh’mïthus indicat (ad Sisupâlabadbtun 11 , 1.): W
am me a h Bhartrihan’s sententiis metrum entai. String. 26.
sa. 63. 66. 87. Niti il. 71. 97. Vair-fig: 54. 65. 99.

11. .Classis illius quae .0in vocatur metrum Prùhvt quinquies
invenitur apud Bhartrib. Nîti 4. 5. 46. 68. Vairàgy. 63. Sonat vina
hoc modo: valvv-IVLUIvv-lvnl-ll

11!de in Sarrankashâ A, 66 definit: mm m a
12. Sequitur iam, quaeJtyasbiti nuncupatur classis, septemdecim

syllabas continens, cuius species Mandaknrînlâ in Satacis comparet Sring.

62. 93. Nlti 48. Vais-fig. 18. 29. 43. 67. 82. 93. Schema hoc est:
--I-wlwvl--vI--vI--H

Requin Mallinâths’ (ad Sisup. 7, 74. 9, 87.) sonat: nm mm;-
m a sic legendum est; pausa natura sua ponitur



                                                                     

XXIV ’ l PMFATIO.
in. quarta et decima, quid vero oeeanus et sex montes sibi velint heic,
equidem omnino non intelligo. In Srulab. (vs. 15.) hypotmeses indi-
cantur per agi-r quatuor, (a seæ, quia sex animi commotiones hume»

rantur, et au septem. ,13. Mensura, Han’nt vocata, in sententiis adhibetur Sring. 30.
33. 83. Nîti 9.28. Vair. 23. 58. Suppl. 17. Pedes sunt la.

wvlvv’-I---I-v’-lw-I°-II

Mallinà’thi regula (ad Sisupâl. 12, vs. ultim.) vitiosa est: sa?" afin"

m mm; n. indicat enim pedem vv- bis, vos: et --’-, tri-
brachum et molossum semel inesse, sed amisit amphimacrum et in fine

en! indicandum esset; legendum praeterea W n Caesuram
minarem cadere in sextam et duodecimam Srutabodh. indicat v8.37.

14. .Sïlrharint metrum, ad candem classem pertinens, in senten-
tiis nostris frequentissime prostat, Sring. 4. 6. 39. 40. 44. 45. 51. 52.
63. 79. 88. 94. 96. 98. Nît. 8. 10. 29. 36. 54. 55. 61. 77. 79. 92. Vair.
3. 6. 7. 10. 13. 17. 19. 20. 28. 49. 51. 59. 61. 62. 77. 78. 85. 86. 87.
89. 100. Supplem. 16. 24. Norma haec est:

v--I--’-vaIw’-t-va-u

post sextam et undecimam pausa statuenda, ut in Srutabod. (v3.37.)
indicatum: fiançant n’a-[fi MET m l ubi domini undecim
dii sunt Rudri, quemadmodum Mallinâth. (ad Sisup. 5,69. et Kirât.

10,63.);agàfèaïamauwmzümfiufin , *r
15. Classis quae 11117171175 vocatur, undeviginti syllabis quater

repetitis efformatae, metrum in serioribus carminibus usitatissimum est
&îrdûlavilrridilam, qua Bhartriharis delectatur quam maxime. Entat

Sring. 5. 7. 12. 15. 25.95. 36. 46. 48. 50. 64. 65. 67. 71. 72. 77. 80.
86. 89. 95. 97. Nm 6. 12. 13. 16. 17. 18. 19. 22. 23. 27. 32. 34. 37. h

41. 44. 45. 52. 57. 66. 67. 69. 70. 78. 80. 82. 85. 86. 89.190. 91. 93.
96. Vairâg. 1. 4. 5. 11. 12. 14. 15. ,21. 22. 27. 31. 32. 33. 34. 35. 36.
40. 41. 42. 44. 45. 46. 47. 48. 50. 52. 60. 64. 65. 66. 72. 73. 74. 76.
79. 80. 81. 83. 91. 92. 95. 96. 97. 98. Supplem. 1. 4. 7. 10. 15. --

vComparatum vero est hoc mode:



                                                                     

pneumo. nv---Iw-IvLuIvaI-«I-«I-u

Halls-1151MB (la Sisup. i, 75.) regulam exhibet: m; gy;-
ïa; mm u in Srutab. v3.39. describitur. Nomen huius me-
.uîdenuoexaîhswùdufl: W m m mm.
endem mensura composite carmine desumptum videur.

16. Smgdhanî metrum, apud KAIidâsum ultimum, Homo
(ad Sisup. 15, 130.) &u’gdhanî vocatum, ad Pub-id classem pertinet,

un syllnbîs quater repetitis constants. In sententiie Blum. hisce ad-
hibitum est: Sning. 19. 47. 49. 59. 66. 69. 70. 76. Nid 59. 60. 98.
Vair. 24. 26. 37. 38. 53. sa. suppl. 25. Schem est:

---I-v-I’-vava’--Iv-Iv-u

caesuris minoribus in partes tres distribuimr aequales membron
quodque, in ut post syllalnm semper septimam hypotmesis fiat, quod

Wh. pet indicnt, sunt enim "plus. sapientes
alunera.

17. Unum restant 1’me metrum, quo semel tantum utitur
Bhutrîhnris Sring. 28. Ad monoschematica perduet quidem, sed ad
tafia quorum membra inaequalia cant et ad modum Upsjâtis e duobus
maris composite. Sonat enim:

VUv VUV -U- v-- VUV u-U U-U -v- -VUU UVV -0- V.- UVU v-v U-V -U- -
In Smabodho deest, Malahâlhw sutem indicat (ad Sisup. 1, 74. 4, 20.

10, 1.): mâtant-fifi matît

W m ahoc est: gominait) tribmho (a) et (ç) adiunclus hocha
(a); daim simplex mêmehus, duplex amphümchus, amphûnacer et 31L

labo loup.
Pane: denique sunt quae dicam de carmine erotico, Blum-illa-

ris sententiio praemisso et Chawopanchâsicae nomine, hoc est quinqua-
ginta dislicha Chaun’, insignito. Unum tantum spographnm, anno
I798 scriptum, Londini in Museo Indice inter codices Colebrookisnoe

d



                                                                     

vv -ffifi

l

XXV! ’ PMEFATIO. I

No. 33. exstat, scriptura devanagarica exaratum et » commentario in-
structum. Hoc sibi descripsit Lassem’us meus et mecum iam ante bos.
quinque annos descrihendum liberaliter communicavit. At quum tenue
admodum videretur carmen, neque forsitan singulatim si ederetur, le:
ctores posset allicere; quum praeterea ulcerihus quibusdam gravioribus
laboraret, editionem hucusque detinui: iam vero una cum scholiis
Bhartrihari adiicere visum est, quippe quad in centuriam de amoribus
egregie introductionîs instar esse possit, iisdem ubique imaginibus usum

atque coloribus, tum etiam, quia commentarius, pauca si excipias,
perspicuus ac facilis ad similes serioris aevi poetas legendos aditum
paret et magnae tironibus utilitati fore videtur. Argumentum carmi-
nis Ganapas, commentarii auctor, hune fere in modum statuit: Brâh-
manum quendam fuisse Chaud nomine, fama per omnes regiones longe
lateque celeherrimum, cum regis cuiusdam filia, magna pulchritu-
dine clandestinos foveret amores. Regis Sundari, in urbc Kan-
chîpura domicflium teneutis, filium poetam fuisse aliae addunt tradi-
tiones, quae virginem illam, Vidyâm appellatam (m mSchol.)
et regis Vûuszhlu’, in regione Burdvan, filiaux simul prodiderunt..
Puella vero, quum graviditatis signa occultare ulterius non posset, res
tandem pet delatores innotuit, Chauras igitur, regîs iussu captus et
per lictores ad mortem ductus, (à; à» 73 raçagœipta 14’wa gaudia prae-

terita et amicae memoriam ac pulchritudinem quinquaginta distichis
sibi adumbravit. Confirmatur quodammodo narratio versu 49, non
autem, ut equidem sentio, repetitis per totum carmen amuï: vocabu-

, lis, quae vox mera est, ut Scholiasta loquitur, man-fi, qua ad
memoriam, pristinae voluptatis revocandam saepius versus inchoantur
poetae, quam tamen commentarius semper formula manu-là et simili-
bus explicat. Quae veto addunt recentiores: poetam, dum caperetur,
furem habitum fuisse atque regem illum, somnio ne principis natum
eccideret monitum, ipsi ignovisse et nuptias dein celebrasse, haec
omnia mythicum sapiunt Indorum ingenium; videtur enim ex nomine
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et; emctum illud esse, ut urbis nomen Kanclsumm et puellae Fidji! ex
disticbo priori eiusque scholiis male intellectis. Ceterum carmen bocce
erotîcum magni vel bodie aestimari Colebrookius testatur (Asiat. lieux.

p. 419.) quod ex mea quidem sententia bodiernum lndorum
et venusti sensum baud prodit: totnm enim carmeu singulis fore con-
stat epitbetis compositis, per integrum frequenter disticbon protractis,
quibus nugis bullatis serior mirifice delectatur actas, etsi non pror-
sus negandum est singulas interdum imagines hoc modo inter se con-
glutinas suavitatis aliquid babere. Nos veto, quoniam nulle facile
lingua talia eiprimere potest verba sanscrita, sensum reddere studui-
mus et epitbeton in partes suas divisimus, et modo illud, quoad eius
fieri potuit, circumscribere, mode adiectivum quoddam omnium, pul-
eIu-um, pmeditum addere potins, quam in artificiosa versiouis textura
tempus terere maluimus. Hacc, quae prudentes offendere vix possunt,
de satacarum etiam versione me: valent: casus enim grammaticos in
singulis seuteutiis atque totam vocabulorum structuram similibus ubi-
que reddere baud sollicitus, mentem atque ingenium poetae percipere
solum conatus sum; est enim latinae linguae indoles ita comparata, ut,
id quod 0mnes norunt qui rem tentanmt, uberrimum Indomm usum di-
cendi presse sequi vix ac ne Yl! quidem possimus. Veteres quidem au-
ctores latinos saepissime collaudat Scblegelius in eo quod more Graeco-

mm vocabula efformavefint composita, sed haec, ut pace viri
dicam, in vertendis Sanscritis baud magni suut momenti: perlegi equi.
dem fragmenta Lucilii, Pacuvü, Enniique, perlustravi ea quae Sali-
ger tentavit in bymnis Orphicis latine reddendis, attamen epîlb’eta quae

ad ingenium linguae sanscritae composita forte inveniuntur, nec multa
saut, neque ultra classem quam Babuvribicam appellamus procedunt,
quam simpliciorem ubique praetulimus versionem, ne ineptiarum me-
rito ac molestiarum accusaremur; ceterum autem, ut par est, lacunes,
quae inter textum et versionem ubique inveniuntur, commentai-i0 sup-
plendas curavimus. Animadversiones uostras ad arcbaeologiam

d’
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spectare et eo tendere ut sensum eruant lacisque similibus, vel aliunde
ex aliarum gentium paesi petitis confirment, quaestianibus grammaticis
intricatiaribus, quae minus arriserunt, omissis, libere profitear: quodsi
igitur Paninim vapulare animadvertant perspicaciores, id quad rara ac-
cidisse mihi spero, id studio meo tribuant velim qua in mares et insti-
tuta popularum semper agitur animus. Neque tamen quaestianes quae
ad crisin pertinent, omnino desiderabit lectar: in Bhartribaris sententiis
codices principes A et B prae ceteris secuti sumus quidem, sed varias
aliarum codicum lectianes in censum quoque vocavimus; calami erra-
res vera et farraginem exinde enatam lectianum, quas vix dicas va-
riantes, amnina amisimus. Ex scholiis in Bbartribarim omnia dele-
gimus quae necessaria videbantur ad locum aliquem obscuriorem il-
lustrandum atque ad sensum enucleandum; sunt quidem simpliciora
illa et saepenumera aliis tantummodo vocabulis usitatioribus rem cir-
cumscribunt, quam ab causam auctarem, cuius nomen ignora, vetu-
stiarem quam Mallinâtbum aliasque prolixiarum commentariarum sari-
ptores babendum puta.

His rebus absolutis unum, quad aegre tango, lectares quosdam
et mihi quidem amicissimos, desiderare video, ut, quemadmadum mas
invaluit, de separandis vocabulis euphoniae tantum conglutinatis ratio-
nem reddam. Duo patissimum sunt, si veterem Indorum syllabas see
parandi ratianem descrimus, arthagrapbiae genera: aut enim, quad ad
antiquam illam rationem praxime accedit, continua serie scribunt alii,
aut textum ubique separant, sed ita ut Sandbis maneat intacta et va-
craris apastrapbis natetur, quae quidem pasterior clarissimo
mihique amicissima Boppia debetur ratio: nos, Schlegelii, Lassenii,
Rasenii aliarumque exemplum secuti, utramque rationem ita quodam-
mada caniunximus ut ea tantum, quae natura disiungi potuerant, sepa-
raverimus; in scholiis autem eam scribendi licentiam, qua utuntur cam-
mentatores ipsi, retînuimus, synaloepbe et litterarum caniuuctiane sub-
lata atque ipsis euphoniae legibus neglectis.
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Hacc bsbui (en de nova quae dicerem Bbartribaris editiane.

Neque veto praefationi meae finem impauere passum, quin Tibi, vir
doctissime, amice suavissime Ferdinande Dandy, pro singulari Tua et
nunquam satis laudsnda erga me favare, gratias agam quam maximas.
Tu enim non moda in scbedis perlustrandis et corrigendis tantam po-
suisti diligentiam, ut, quae subinde deprebendantur aperarum vitia,
panes sint et plerumque levis; velum etiam dubia quaedam quae mihi
manses-sut et calami insuper errores amni, quae Tua est, sallertia
stque industrie solvisti et benevale mecum communicasti. Meritum de
me Tuum manet alta mente repostum.

Scribebam Regimontii Prussarum mense Novembr. 1863.

P. a Bohlen.
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BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

CENTUBIA PRIMA.

DE AMORIBUS.

Br quem Sivus, Brahma et Visbnus semper redditi sunt mulierum,-
binnuleis oculis praeditarum domesticis afficiis dediti; qui in ser-
monum varietate imperceptibili mirandus est: buic Dea flamm telis
armato sit adoratio!

MULEBBUM LAUS.

Rien, gestibus, pudore et timore; aversis, semiobliquis oculis, ser-
mone, impatiente rixa et iaco: omnibus biscc artificis capiunt sane
mulieres.

Nictationes oculis factae, quorum cilia apte inflexa; sermones ama-
biles, verecundi quoque cachinni; incedendi paullulum et standi gra-
cilitas: mulierum hoc est ornamentum telumque.
Mado pulcbra supercilia contrahentibus mada autem verecundia in-
clinatis; modo timore trepidantibus modo vera ioco Indentibus: bis
navarum nuptarum faciei lotis cum mobilibus oculis omnino quasi
opplentur adspectus apum, amare circumvalitantium.
Facies veluti luna serena, oculi loti instar expansae languescentes;
color aumm superans, apes devincens capillorum multitudo; mammae
elepbanti glabum frantalem venustate rapientes, gravis coxarum se-

des; sermonisque sertum tenerum: innata haec sunt or-

namenta. 4Bisus madicus in are, oculi sinceri ac mobilis possessia; amatus
sermonum, iucundis deliciis suaviter prolatorum; incedendi ratio
gratiasam surcularum motionem superans; quidenim beic pulcbrius
quam virgines, Antilapae oculis, quanda iuventutem attigerunt?

-1 .. Amd. Ann-fini A.
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CENTURIA rams. 85
Quid amicis visu incundius quam binnulei oculos babentium os

suave, amare caniunctum? olfactu quam cris quid
auditu quam illarum vox? quid gustatu quam illarum labii surcu-
lorum succus? quid tactu quam corpus? quid meditatione aptius
quam prima iuventus? ubique illarum suavitas apparet.
Illae virgines, quae malta sonantium compedum et zonae vacillan-
tiumque armillarum strepitu superant regios cygnos, cuius mentem
non sibi subiiciant ocularum nictibus, timidae atque coulasse An-
tilopae adspectui similibus?
Es quae croci pulvere corpus couspersit, cui strapbium contremiscit
in flavis papillis, quae pedis, loto similis, perispbyride strepitat
velot cygnus: quem non sibi subiiciat in terra talis pulcbra?
Poetae sans ii perversi mente, qui semper canunt debiles esse puel-
las! Quarum furtivis nutibus ex lascivo acula emissis vel Indrus
aliique capti sunt Dii, numne debiles illae?
Sane vel Amar illius, superciliis pulcbrae, semis quia in eius
oculi impetu instruendo versatur.
Capilli animum perturbant, oculi ad utramque aurem protendunt;
os intus repletum est dentium serie, natura sua purs; margaritarum
pulcbrum semper domicilium est pectaris vasculorum par: bac mado,

o tenera, corpus tuum etsi quietum, confusionem nabis parat.
O misella! arcitenens tu es nunquam antes apparuit, quia
percutis corda virtutibus, non autem spiculis.
Praesente face, praesente igue, praesentibus stellis, sale ac luna:
sine mea binnuleis oculis praeditâ videtur istc mundus.
Cur rotundi istud pectoris anus, radiantia lamina, mobiles ciliorum
series et mus labiorum surmlus istc desiderio accaecatis dolorem
efficiant, quaeris? Die potins cur illa crinium fascia, in ventre tua
conspicua, indelebilis pulcbritudinis linea ab Amare ipso depicta,
immensum excitet calarem?
Gravi pectaris anere, lucida faciei lune, pedibus lente incedend-
bus enitet illa idoli instar.
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O mens, cur tibi turgentes illius papillae, iucundae cane et .as’
tpulcbrum perturbatianem creant? Pura fac opera si tibi erga talia
est desiderium: sine enim virtutibus ista nil valent.
Invidiâ abiecta opus est deliberandum o boni, hoc alterutrum cli-
gite: vel enim mantium coxae sunt calendae vel puellarum Amoris
risu iocantium.
In mundo bocce insipido atque exitu fluctuante duae sapientibus
vise sunt: tempus trasgrediatur aliquando iis, qui mentem in co-
gnoscenda virtute, veluti nectare, exacuerunt; vel etiam iis qui
pulcbrarum mulierum, .mammis coxisque turgentibus voluptatem
praebentium, pulpasa pudendarum loca avide et manu impudica

tangere gestiunt. .Facie, lunae nitorem referente, nigerrimis capillis, manibus, loti
colorem habentibus splenduit tanquam gemma.
Infatuant, inebriant, simulant, vexant, delectant, trepidare faciunt
illae, car virorum, amare sauciam intrantes: cur quaesa pulcbris

oculis ornatae non accedunt ipsae? i
DE PERFBUENDA VOLUPTATE.

Iterum iterumque quiescens in silvae arborum ambra, tenera pro-
cessit quaedam mulier, tunica pectorali, quam manu tenebat, im-

pediens quasi lunae radias. I
Ubi non visa, in conspectum prodire cupit paella, adspecta autem
concubitus voluptatem unice quaerit; nos autem in longiacularum
amplexu semper cupimus utriusque pugnae indivisum gaudium.
Sertum in capite, ridentem vultum habens; santalum croco per-
mixtum in corpore; mammis iucundissima, mentemrapiens paella:
talis est paradisus ubi commaratur adiens.
Iucunda est voluptas ab uxare parata: primum ad me venit indole
superba, dein nato desiderio; tum pudibunda et languorem ipsius
coercens, max reluctatianem abiiciens; iam vero claudestinum ma-
gnumque gaudium tenerrimum oupiens; pastea in ludo amatario
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proterva et sine timore tandem membrarum mobilitate immodicam

parans felicitatem. l
Mariti fellces ebibunt labiorum nectar uxarum in quai-nm pectus deci-
derunt earalla et cincinni, quae oculis flarmn instar expansis paullu-
lum connivent, quaram genas sudar, prae gaudia mais, bumectat.
Illae mulierum, oculis suaviter nictantium, lacrimae, quas prae vo-
luptate effundunt dum gaudium parant, a coniugibus carte invicem
agnoscuntur tanquam desiderium exstinguentes.
Idem quad viris cantingit, ut, quanda senili aetate amores cam-
mutantur, inexperti et segnes fiant, sic et mulieribns accidit: quid
enim vita valet ac gaudmm quanda ubera dependunt.
Hic est amatis fructus in mundo, quad duobus una meus est: amor
quanda diseurs fit, connubium veluti duorum cadaverum existi-
mandum.

Sermones puellarum, antilopae aculos babentium, qui sponte pro-
feruntur, A amare dulces, benevolentia pleni atque ex voluptate ti-
tubantes, suavesanantes, innocentes, temulenti, natura sua iucundi,
confidentia digni, amaris exortum indicantes: cur tales statim non
abripiant virum?
Domicilium paremr ad Gangem, aquam illam peccata auferentem,
vel etiam ad tenerum puellae pectus, car rapiens, sertis ornatum.
In anima superbia virginum coram amico tamdiu locum babeat
quamdiu non spirat ventus santali odoribus fragrans.

TWATUI assuma. maux rueras.
Odorem advebunt venti, arbuste tenerarum millibus gemmai-nm
emicant; femellae cucularum suavi et site querela ingemiicunt;
modica gaudii sudore consperguntur mulierum facies lunatae: ad-
veniente vere cui noctu non contingit gaudii exortus?
Ver illud, suavissimis etiam lusciniae querelis ventisque ex Malaya
spirautibus, homines ab amare separatos excruciat: in rebus adver-
sis, ebeu! nectar ipsum vcnenum fit.
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Domicilium sane qualecumque est, ex amatis ludo ad amicae latus
quies; in aure suavis Kokilae minuritio, amaenum ex lianis tugu-
rium; consessus cum probis quibusdam vatibus, pergratus lunae
splendor: quibuscunque haec amnia oculos animumque exhilarant,
iis quaque in mense Chaitra noctes iucundae transiguntur.
Viatoris uxar venusta, separationis ignem sacrificio veluti alit (cla- .
manda): Non tibi (commarandum est) nunc inter Jasminos cum
dalare circumspiciendo! Illi etiam venti ex Srilrbandae montibus
spirant novae Bignoniae Odorem ferentes, cum ancre graviter in-.
cedentes neque lassitudinis gravitatem curantes.
Cui non desiderium commovetur vere (durante) qua coeli plagae
fragrantia, ex innumerabilibus Magniferum florum filamentis enata,
abruuntur quasi et apes conspiciuntur in dulce mel intentae?

usum ramas. ,Puellae binnuleis oculis, quarum menus purissimo santali liquore
bumectatae; balnea,tflares et lunae lumen; modice spirans ventus,
tabernaculnm et damna candida: tempore fervida gaudium amarem-

que augent.
Corallae suaveolentes, flabelli refrigeratio, lunae radii; florum pal-
len, latarum lacus, Malayae pulvis, vinum purum; candida bo-
minum urbanorum societas, nitida damas, puellae nympbaeae ocu-
lis: bis facile gaudent bonis ex calida tempestate viri probi- ,
Damus ut nectar purs, luna candidis radiis effulgens; amatae os"
loto simile, mirifice adoras santali pulvis; serte suave odorantia:
haec amnia in bomine amorti dedita confusianem tandem creant,
non autem in ca qui in res sensuales aversum vultum cammano

strat. v iramas» PLUVIALE.

Virginis arnamentum, amores accensi, unguenti fragrantia, flarum
ador; puellae mammarum gravitate onustae --: cui tempus pluviae
gaudium non faciat?



                                                                     

42.

43.

44.

45.

46.

47.

48.

CENTUBIA PRIMA. æ
Coelum nubibus abtectnm est, planifies arandine splendent; nova-
rum Kadamboram arbarum odoris venti sunt pleni, pavonum cla-
mare suaviter resonant sylvae: bilarem moestumque pariter haec
commovent.
Nubes superior ad nubium gregem inclinat, montes etiam saltanti-
bus pavanibus sont amati; terra arundinibus est candida: quamodo
quiete fruatur viator?
Hic fulguris circumstrepentis lusus, illic Ketaki arboris circumfusus
odar; site tonans bic nubium sanas, illic pavonum ludentium al-
ternans clamor: quamodo puellarum lotiocularum dies, sine amata
transacti, folices esse passant?
Quando obmutuit universum et caelum tenebris est obductum;
quanda ex alta aube, tonitru resanante, imbres in rupem cadunt,
tunc fulguris expansio, veluti aurum rutilans, (maritis) narrat in
viis gaudium ac tristiliam coniugum pulcbris oculis praeditarum.
Durante pluvia si dama exire non licet maritis carissimis, tune
uxori pulcbrioculae multum est amplectendum frigoris tremorisque
causse; oboriantur frigidae tenuesque pluviae vel etiam venti, immo-
dicam curam dispergentes: ecce felicibus illis dies pluviosus in diem
serenum vertitur amicae amplem.

sacrums. .
Dimidium noctis qui perduxit fractis ac debilitatis per nimiam in
voluptate stimulatianem membris, is, vini temulentia in cubiculo
solitario delectans, exortam intolerabilem sitim expleat lunae potins
luminis partiane e labiis fissis baurienda; non tamen ex nrcea bi-
bat aquam aucturnnalem infelix, debilibus puellae, ex voluptate de-
lassatae, digitis denegatam.

urane.

Felices illi, hiberna tempare lac acidum, dulce et butyrum edunt,
vestem ex Maniisbtbl ferentes; malta croci unguento corpus

12
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illiverunt, variis defatigati gaudiis; qui in intima damas parte ama-
tam uxorem, magnis coxis praeditam amplecttmtur; Arecae fo-
lio et nuce os impleverunt: bi suaviter darmiunt.

rumens noms.

Osculantes genas in facie capillis circumfusa, labiorum tremorem
adducentes; in mammis, atrophia carentibus, uberum tumorem quasi
facientes; lumbos tremefacientes, magnas coxas natesque vestibus
denudantes: hoc moda sane adversus virgines saltatorum viam in-
grediuntur venti Sisiri tempore fientes.
Capillas conturbans, oculos comprimens, vestem vî auferens; gaudii

adventum praeparans, amplectanda paullatim tremorem iniiciens;
max permagnum torparem adducens, labia laedens: simili modo
nunc Sisiri ventus amorem declarat virginibus.
,,Insîpida sauta illa sensuum oblectamenta, quae ingrato labare con-

tinuo comparantur, quia certe omnibus malis sunt caniunCta!" sic
serma contemnentium sanat. Nihîlaminus tamem in anima coram
qui mentem per veritatem subegerunt, tenta (adversus mulieres)
manet inclinatio fartis ut exprimi nequeat.
Vos, praeceptoribus addicti, iis (abtemperatis) quorum mens per
Vedântam fraenata est; nos autem sequimur poëtas quorum sermo-

nes iucundi sunt: nibil enim in terra magie conducit neque in hoc
manda iucundius quidquam muliere lotiocula.
Quid multis tandem verbis inutiliter prolatis opus est! Duo bic
semper calenda sunt bominibus: Val enim farmosarum iuventus,
per primas ehrictatis facetias lasciviens et mammarum pondere ve-
xata, vel etiam sylve.
Verum loquor a bomines, neque ex partium studio, et inter am-
nes gentes bac verum est: Non aliud quidquam mentem rapit quam
mulieres neque alla quam haec unica doloris causa exsistit.

assommas manucura DIFFICILE.

Tamdiu vel probarum elucet illa intaminatae sapientiae fax, quam-
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dia non, exsüngnitur mabilium ocularum nutibus puellarum, hin.

nulei oculis ornatarum. iSermone tantummodo doctorum, quorum lingue Vedarum dictis
crepitat, egitur historia: concubitum esse vitandum dacens; quis
enim tmquam relinqaere patest latiocularum puellarum gremiam,
cingala-rubris gemmis bullata, ornatum?
Semet ipsum eliosque decipit magister istc qui virgines contemnit
tanquem crimen: eteuim devatianis fructus est paradisus, paredisi
autem Apserasae.
Heroes quidem furibundum elepbantem in terrera deprimere vel
etiam leonem iratum occidere valent: equidem autem puto perpen-
cas esse inter fortissimos bomines qui Cupidinis furorem devincere
queant.
Recta via tamdiu incedit vir atque tamdiu sensibus imperat; tam-
diu verecundiam conservat modestiamque tamdiu nanciscitur, quam-

dia cordi non infliguntur pulcbrarum illa adspectus tela, quae ex
intenso superciliorum area, ad aurem asque tendente, dimittuntur,
quae aigris palpebris instructa, constantiam rapiunt.
Nec valet utique ipse Brabmâ irritum facere id quad mulieres
tentant insani amoris artibus.
Tamdiu celsitudo, doctrine, rei familieris edministratio et discrimi-
natio manet quamdiu non urit in quinqua membris flamme mente
concepts.
Vel ipse Sâstrorum gnaras, bumilitete insignis et semet ipsum pu.
fecte nasceus, rarissime in bac manda vasculum est perfectissimo-
rum, quia pulcbriocularum semper incurvatus quasi superciliorum
erras intentas est qui ad inferni arbis portes perducit.
Canis macer, coccus, claudus, surdos, cauda mutilants, vulneratus,
purulentus, innumeris vermiculis opertum corpus habens, fame ve-
ntus, deuitus atque exta, in turpidum vas coniecta, devarans;
talis nibilominus sectatur catalan: accisum vel ipsum magis occidit
Amar.

. :2-
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Qui mulierum decretum, quod amorem gignit omniaque houa pa-
rat, stulti post ponunt et hebetata mente frustra insectantur prae-
mia: hi ab Amore puniuntur sine misericordia; alii enim nudi co-
guntur incedere, tonsi et inter quinque igues sedentes, alii per-
plexis crinibus sive cranium manu tenentes ambulant.
Visvâmitrus, Parâsarus aliique, vente, aqua et foliis vesceban- ’
tur, hi ipsi, simulac iucundam mulieris faciei nymphaeam conspe-
xerant, infatuati sunt: quodsi igitur fieri posset ut. sensus coercerent,
bomines :qui oryzae cibo, cum butyro, lacte et sera permixto,
fruuntur: sane mons Vindhyas oceanum potins transnataret.

DE MULIERIBUB RELINQUENDIS.

In mundo hoc immundo quomodo bomines mente puri animum indu-
oerent ut omni studio et abiecta firmitate ante vilis cuiusdam principis
portas palatii servitium aucuparentur, nisi illae casent virgines lotio-
culae, uberrimum plenae lunae splendorem ferentes, cingulo somme
amatae, quamm statura mammarum pondere paullulum vacillat?
In spelunca- a sanctis habitata, sub arbore ex humero tauri Sivî
prognata, in Himâlaylaeirupium, a Ganga concusarum, superficie ubi

salua versatur, quia homo sapiens capite, per inclinationem sor-
dido, cultum praestaret niai non essent mulieres, Amoris telis at-
que immobilibus hinnulei pulli oculis praeditae?
O mande! via tua (nobis) transgredienda non tain esset remota,
nisi heu! in medio’ casent ebriis oculis puellae, difficile praegre-

diendae. IDE IUVENTUTB.

O tex, non facile aliquis in hoc mundo desideriorum oceani ri-
pam attingit: quid tandem eximiae prosunt opes, quanda iuvenilis
forma, maxime adamata, corpori tuo evanuit? Tamdiu igitur adea-
mus domicilium dilectarum, quae oculis, expansis lotis similibus,
adspiciunt, donec par senectutem, paullatim appropinquantem su-
bito abripiatur forma.
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Nil aliud in haece mundo inutilius et quad propriam familiaux
magis incendit, lest quam iuventus: est cupiditatis unicum domici-
lium, est causa prapter quam in centum infernis ingentes inveniun-
tut cruciatus; semen est ad stultitiam procreandam, nubes crassa,
quae intellectus lunam tegit; est Cupidinis amicus dilectissimus, est
vas-fis, quae satis apparent, peccatis coniuncta.
Beatus ille, qui inventutem nactus, formae mutationem non subit:
iuventus enim nubes est amoris arborem irrigans; flumen dulce no-
bilissimarum voluptatum; dilectus Amoris consors; aceanus ex quo
virtutis margarine emergunt; norma, ad quam semper sese
pet-dix oculi formasse virginis; brevi thesaurus Deae Lahhmls est
felicitatem praebentis.

mauvis amusons.
O aman! o lotiocula! a magnis natibus. onerata! o tumentibus mam-

mis praeclara! a facies veluti nelumbium pulcbra! a ve-
nusta! sic itemm itemmque exclamat amator, videns mulierem etsi
aperte impursm cagnovit puellam. Insanit, gaudet, exsultatur et
laudat: vans eheu demeutiae open!
Audits ignem accendit, visa ebrietatem auget, tacta ad ameutiam
ducit: quamodo quaeso misericors dici patest?
Tamdiu nectari similis est illa quamdiu in ocularum conspectum
venit, attamen ex coulorum regione remata, vel ipsum venenum
superat.

Neque nectar, neque venenum ullum manet unam si minaveris
pulcbris coxis praeditam, illa enim quanda amant, m stimulus
est; quanda irata est, venenosa planta.
Vortex dubiorum , impudicitiae habitaculum, urbs paenarum, ma-
larum depositorium, fraus centuples, age:- vitiorum, coeli parue
obstaculum, inferni suburbium, amnis fallaciae canistrum est mu-
lierum dolas, per quem, venenum nectaris in speciem maman,
martalibus ingens existit dementia.
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Non re vera luna est illa facies, neque nelumbia bina mobiles oculi
sunt; non ex aura factum gracile illud corpus, quamvis sic a poe-
tis mentes abscurentur. Verum etsi dignoscit stultum hominum
genus, corpus tamen hinnulei oculis praeditarum colit, ex ente,
carne et ossibus constans.
Suavissimarum puellarum innatae venustates illae. stulti solummoda
animum alliciunt, nam ubi Nympbaeae rubedo, natura sua pulcbra
apparet ibi quoque prae voluptate advolat apis.
Illud ipsum, quad plenae lunae splendorem superat, pulcherrimâ
forma eximium faciei nelumbium gracilis puellae; ibi sane labiarum
mel habitat: est illud interea, tempare hoc praeterito, venenum
erit infaustum et maximopere insipidum veluti Colocynthidis Fructus.

Tremulantibus plicis undas repraesentat, praegrandes et tumentes
mammae anates binae natantes videntur, oris denique nelumbio
efflorescit puella, alveo .fluenti similis illa et amnimado periculasa:
quodsi (a vobis) non cupitur immersio in mundi oceano, tune quam
longissime aufugiendum est.

Confabulantur cum alia, adspiciunt alium infideles, mente alium
cogitant: quia quaeso mulieres amet?
Mel existit in vace mulierum, Tel autem in corde tantummodo;
illud quidem labium ebibit, cor pugnis profecto percutitur.
Effuge amice quam longissime a muliere ut serpente, ocularum 7
telis ignem accendente, natura sua venenum praebente, et illecebras
veluti cristam expandente: a vera aspide morsi medicamentis sanari
poss relinquunt autem incantatores hominem per fallacis puellae
voluptatem captum.
Rete, a mulieribus denominatum, extensum est ab Amore piscatare
illic in rerum naturae oceano, quo subito mortalium pisces, in il-
larum labia tanquam escam invehentcs, extrabit et cupidinis igue

concoquit. ,.In puellae corporis sylva, abruptis uberum mantibus munita, ne pio-
ficisci velis a mens peregrinans: ibi enim habitat praedator Cupido.

il
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Buse, Quod nan efi’aseinatus sum veluti a serpente ab illius oculo
protenso, mabili, obliqua, splendido, libidinoso, coerulae nymphaeae

nitorem referente! Aspidisnadspectui in omnibus regionibus medici
sunt omnino periti: at mihi neque esset medicus nec remedium,
ab infatuantilius oculis ornata puella- semel adspecta.
Hic suavis camus est, illic saltatiol et sapor dolois; dispergitur hic
gratus odor, tactus illic mammarum est: sic quinque sensibus, ma-
gnian quodque destinentibus et bonis operibus infestis, cimmactus,

ubique acceptas es. I i v
. Amoris dementia non cedit incantatianibus neque medicameltis est

expellenda, neque solvitur centum lenimentis multifariis; immo
sera instabile aliquid ex perturbationis impetu corpori tribuens illa
oculum farcit trepidare et circum errata.
Quae, caecigeno, deformi, senectute amnia-membra ,soluto, ru-
stica, ’humili familianato, tfluentibus lepris afi’ecto, tradunt suave

sumn corpus lucri vilis pacte, bis meretricibus, cognitionis arbo-
rem scindentibus, acquis inhaereat?
Ubi a iuv’exiibus udficanmriiuventutes opesque, ibi menti-i: amo-

ï: ris Hammam repraesèntat,’îformae quasiîlignisiinuu’itam.

91. Quis tandem paterfamilias osculatur meretriculae labiorum germen
quantum pulcbrum? Vasculum illud est in quad enpuunt ex-

! plantons, milites, fuses, servi, saltatores et mimi.

92.

93.

’natax’umtl ’ï h in. il

n! a une Ministre muon.
Felices illi, quorum mens non perturbatur, quanda formam vident
puellarum, mobilibus ne protensis oculis venustarum, tumidis ma-

gnisque munirais for , in l acilirvuntre pliois tenerrimis or-
! ,y

0 puella, ’qimm abri-cm! suave «deum illi venusti ocularum ia-

ctus volvuntur? Desinc, desine, mais tibi labor est! Iam mutati
nos sumus, iuventus abiit, locus in sylva paratus est, stultitia eva-
nuit; mundi splendorem culmo similem reputamus.
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Puella illa in me semper oculumconiicitg: Nymphame f0]fi.3plen.
dorem rapientemaquid illiîin vous est? ’Abiitnobis insania; Amo-

ris venatoris tela, immodicum fabris aestum gignentiay conquîm-

cunt: nec tamen misella illa quiescit.,.. fifi... H. L.
Pulchra damna, delicatae puqüae, candidayumbhlla,.,»fiortuna se-
cunda: bis Omnibus certe fruitur qui houa aperi continuo est âdedio

tus; at ubi. hoc desideratur,vibi sempehabruptam. videhitis lineam
illam, quae voluptatem e’xAinarisœiXa oapiendamtenuerat, quem-

admodum margaritarum sertum cita in omnes .regiopesîdissolvitur.

Homini, sensus coerce’nti, cuius anima mantique, semper-pet Ym
’gae consuetudinem cala’mitatea devinCentibus, .indivisb- illuoçtaami-

citia; quid illi cum blandis dilectazfum. allocutionîbhs, .cum. labiis
suavissimis, cum faciei lunis, cum exhaletibëodOrîbus etHGumxgau-

dûs ex amplemubesumivasoiumenatîs’i» (j
Cu: Amar manum fatigants frustra?I.Quid1 de manufadas; apum
strepitu instructo? Hem o luscinia, quidcantibus amaenisvfsustra
incedis? O puella, apage cum iacisiistiszcaris, .aptis, innocentibus,
iucundis .et cum ocularum nictibns? Mens osculamri et versatur
in nectaire medit-auianis ad’pedemiîillius Dei hautin Avez-floc

. : l i ! V 1 .. , 3, A z .,.1vl, f98 .

99.

100.

.Quamdiu nabis I erat ignorantia, ex tenebricoso maris. impulsu
enata, tamdiu tatas mundus, nulla distinctione facta, videbatur
mulier: nunc autem nabis, verissimâ sapientiâ oculum tanquam
stibio accuentibus, «similis visus vel totum universum tanquam

Brahmam considerat. r i ; ,4 z v. 3:1;
In devotione ambulatur unus, alter aficia scindant, amoribus gau-

I d’et- alias; sic in mundîoïdiscrimina. sunt..in1ier-’0mnefi- mg 1. :

Quodsi cuipiam non est pulchrum aliquid, tamen illizde-Sidcrium
,estnpulchri: ut si aliouiùs, mens.:luna non gaudet gratinas; Jama-

rem nymphaeis impendatu.’ . i l . r un » v x
0. 4 i H ’11
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CENTUBJA SECUNDA.

ne amena.
Lans ait nnmini illa benigno ac lucido, per coeli plagas et tempora
indivise, cogitatione tamen infinitis farmis praedita, in ipsius mani-
festione uni gandenti substantiâ.

arum-nua numne.
Illa, cuius semper snm memor, quae mihi irascitur, alium exoptat
amicum; hic vera alteri adhaeret: sic meâ causas alia qnaedam de-
siderium explet; vae huic, illi, amati, illi mnlieri et mihi!
Stnltus facile dirigendns est; facilins prudens dirigitur: st scien-
tia exigna tinctns est, hune virum vel Brahma ipse non regit.
Vialenter potins margaritam depromat aliquîs ex crocodili cris den-
tium serie; oceanum transnatet, tremulantibns fluctibns undique tu-
multnosnm; serpentem denique vel iratum in capite gent serti instar:
non autem regat praeoccnpatam stnltornm haminum mentem.
Elidat sane oleum ex arena aliqnis, fortiter torquensg bibat ex
aquamm imagine aquam, siti enecatns; circumerrans vel etiam lepo-
ris cornu accedat: non autem regat inveteratam stultarnm hominnm
mentem.
Serpentem ille teneris lotornm fibris constringere gestit; adamantes
findere Sirishae floris spicnlo paratus est; per mellis guttam salis
oceano dulcedinem dare conatur, quicnnqne bonis dictis, nectar
stillantibus, viam probarnm ducere cupit improbos.
Unnm quidem, quad in potestate habet, amnimado salutiferum, a
creatore datum insipienti est anxilinm: imprimis enim in sapientnm
coetu taciturnitas ornamentmn est stultomm.
Primum, quum panes noveram, equidem veluti elephas oceoeeatus
eram fastu; tune me omniscientem esse, mihi suggerebat animns,
superbia fucatns; max vero, quum paullatim plus a sapientnm coetu

l3
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edoctus essem, tunc me stultum esse intellexi et superbia me fe-
bris instar reliquit.

» 9. Vermibns infectum, saliva madidum, putridum, abieetum, deforme
aridumque et carne destitutnm hominis ossiculum cum gaudio come-
dens canis, vel Deorum principem iuxta se videns adstantem non
cnrat: sic homo vilis patrisfamilias pravitatem pro nihilo habet.

10. Primum in caput Sivi, ex hoc capite in paradisum cadit Ganga
illa, dein in mentem; ex monte altissima in terram, e terra autem
in aceanum; semper dearsum, locum paullulum inferiorem adit,
et hoc modo stultorum casus centenis viis efficitnr.

il. Melius est in montium eacnminibus errare cum feria sylvestribus,
* quam cum stultis hominibus coninnctnm vel in Deorum principis

palatiis leammarari. h
summum mais.

12. Praeceptores, librorum sacrorum eruditione facundi; discipuli do,-
ctrinae incumbentes; et poetae fama celebres, in cniuscunqne prin-
cipis terra habitant opibus destituti, hoc ex stultitia principis fit,
sapientes enim vel sine bonis snnt damini: lapides pretiosi parum
aestumantur ab iis tantum, a quibus, ’valorem ignorantibus, parva .
pretio veneunt.

i3. Dactrinae suppellex in furis conspectum non venit, imo ubi-
que angetur; egentibus suppeditata magnum semper incrementum,
capit, neque in mundi interitu ad occasum vergit unquam. Relin-
quite reges, aemulatianem eorum quibus inest: quia enim cum illis
possit certare?

14. Eruditos, qui optima bana sunt assecuti, parvi ne aestimes! non
magis quam cnlmus levis F ortuna eas vineit: elephantis etenim,
quorum malae striatae par navum miginis humorem tinguntur,
loti filamentum non est vincnlum.

16. Potest quidem Brahmâ, quanda maxime irascitur, interrumpere
cygni, quad in Nelumbiorum domicilia sibi parant,- gaudium; ne-

- - »*--*77 L . 4a- a..-.-----. .3 i
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que tamen illi insignem illum atque innatnm honorem, in la-
ctis ab aqua discernendi facultate versatnr, adimere valet.
Armillae non cramant virum neque serta ceu luna splendida; non
balneum, neque unctia, neque caesaries ornata: sema solus agen-
tem condeearat et hic quidem ornatns manet; intereunt amnia ar-
namenta, sermonis honos perpetuum est decus.
Doctrina profecta summum viri decus; est pecunia in thesauro se-
posita; doctrina voluptatis est conciliatrix; glariae felicitatem pa-
tans; doctrina praeceptarnm honos; doctrina cames est in peregri-
natione; doctrina summum numen; daetrina inter reges hanarata,
non autem opes: doctrinâ destitntus homo est pecus.
Ubi patientia est hominibns, quid opus est gales? quid bostibns
ubi iracnndia versatnr mortalium? ubi cognati, quid igue? ubi amici,
quid divinis opus est medicamentis? quid serpentibns ubi mali ho-
mines? quid opibus, quanda doctrina adest praeclara? ubi pudicitia,
quid ornatn facias? ubi suavis poesis adest, quid imperio?
Rectitndo adversns familiam; benevolentia semper in domesticos;
aversio contra malignos; amor ergs bonos; obedientia in princi-
pem; banor in sapientes; fortitudo contra hastes; patientia erga
senes; versntia contra mnlieres: qui hoc mada omni tempore
agnnt bomines beati, illis etiam vita terrestris incnnda est.
Die, quid inter bomines non eŒciat bonarnm consortium? Mentis
socardiam aufert, in oratione verum profert, honoris verticem in-
dicat, peccata destruit, animum propitinm reddit, ubique gloriam
dispergit.

Victoriam reportant probi illi et elegantiarum gnari poëtarnm prin-
cipes, quibus nnlla pro gloriae eorpare ex senectnte et morte enata
formido est.

nasonna s-r IORTITUDINB uns.

Famem etsi tolerans, senia quoque adfectns, languescente anima
et molestam senectutem assecntns, gloria destitntus, extremos adeo
spiritus trahens leo, furiosum tamen elephanti principem, cuius

13°
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capite fissa vescatur, trucidare unice quaerit: cnr gramen aridum
edat iste, superbia maximas antecedens?
Parvulum, musculis medulla et carne destitutnm, foedum assiculum

assecutus, canis contentus est, etsi illa fames ipsius non sedatur:
leo contra, canem anreum prope advenientem relinquens, ele-
phantem prosternit. Sic unus quisque, molestiam adeo subit, fru-
ctum ut quaerat naturae suae convenientem.
Quis martalis in hac mundo circum volvente non nascitur? Ast
ille vere natus est per quem familia ad gloriam evehitur.
Flornm veluti fasciculo duplex sapienti status est: wel enim in ca-
pite omnium hominum sit, vel in sylva marcescat.
Caudam agitat, pedem dearsum dimittit, et bumi iaeens ora ven-
tremqne astendit canis illi qui frustnm praebet: elephas autem fir-
miter adspicit et centum demum blanditiis adhibitis comedit.
Quinque alii tametsi adsint, Vrihaspatis et alii honorati, tamen
contra illos hostilitatem non exercet Rabus, fortitudine prae ce-
teris clams: duos tantnm devorat lucis Deos, dici principem et
nocturnam lunam, Danavorum dominus; ecce per balanes circum-
currit, capite insuper abscisso.
Sesbns portat orbem terrarnm, cervicis scuta impositum; ille rursus
per testudinis principem media, semper dorso sustentatnr; hune,
deuua subiectum apro, aceanus non curat: o quam infinita est ma-
gnorum admiranda eminentia!
Alamm abscissio per fulminis ictus, ab irato Indra dimissos et
multae ignis eruptionibus coninnctos, melius utique contigisset Hi-
filia, quam ehen! quum pater in martis angustiis versaretur,
in oceani fluctns casus ille domina gratus.
Quando vel ipsum crystallum non sentiens, salis radiis tactum, in;
calescit, quamodo homo generosus iniuriam, ab alio factam, ferat?
Leo, tametsi invenis, elephantes aggreditur, quorum glandulae ma-
xillares furore maclent: haec est natura heroum, non vero aetas
ad gloriam impellit.
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ne sin-ms.
Nobile genus in terram est, einsque virtntnm greges in imum quo-
que deprimantur; bons indoles ex montis rnpe cadat; domicilinm

l igne consumatnr; in fortitudinem fulmen subeat, ab haste iacnla-

33.

34.

35.

37.

38.

39.

tnm, decidat: nabis pecnnia tantnin valet, nam ubi haec nna deest,
ibi omnes illae virtutes culmi instar levis sunt habendae.
Cni divitiae snnt, ille vir nobilis est, doctus ille, audiendus, officii
gnarus, facundns quoque et spectabilis: omnes virtutes ad anrnm
inclinant.

Malis consiliis rex commpitnr, devotus adfectn, filins voluptate,
sacerdos neglecta meditatione, familia per filinm impinm, indoles
malorum consortio, verecundia crapula, seges incuria, amor absen-
tia, amicitia amoris soeordia, divitiae mala administratione, pecn-
nia negligentia.

Dandi, perfrnendi, perdendi tres vise snnt divitiarum: neque
donat, neque iis fruitnr, hnic tertia via superest.
Gemma per flumen Sonam arrosa; in hello victor, etsi telo vulnera-
tus; furare destitutns elephas; flnmina per imbres insulis instructa vi-
ridibus; luna dimidiata; contrits ex voluptate virgo formosa: sic non
humiles sane splendent bomines, etsi opes inter panperes amiserint.

Esnriens, qui frumenti tantnm cupit, quantum.mann capi potest,
ille ipse postqnam dives evasit, terram nniversam stramini similem
repntat: sic in opibus divitnm inter laudem et vituperinm variabi-
lis deprehenditnr conditio, divitias modo celebrat aliquis, mado
aversatnr iisdem.

O rex emulgere islam si cupis terrae vaccam, ieeirco iam ut vitu-
lnm illud bominnm genns fove: hoc enim ubi recte nutritur, va-
rios semper fructns fert, ceu mundi arbos, terra.
Insta et iniqua, dura simul et suaviloqnens, severa se mitis, apibns
pareens largiensque, semper profusa sed item in pecuniam canti-
nno intenta, variabilis sit principis veluti meretricis indoles.
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Lex, bona fama, tutela sacerdotum, opum distributio atque usas
amicarum denique patrocinium: quibus illae sex virtutes ndn snnt,
quaenam caussa sit ad tales sese convertere principes?
Qui a creatore in cniuscunqne fatarum libro inscriptus est fluctue,
exilis sit sive largue, illum certe’ adipiscitur homo, in solo vel in-

culto sive in Meru habitans, neque plus accipit. Tu igitur firmus
esto et propter divites aerumnosam ne frustra tibi facias vitam; vi-
des enim cadum ex puteo vel ex aceano eandem capere aquae
copiam.

ne PRAVIS HOMINIBUS.

Inhumanitas, sine ulla caussa hostilitas, desiderium versus aliarum
pecnniam et mulierem, impartunitas contra bonos et familiares:
haec est malorum bominnm nativa indoles.
Perniciosus homo vitandus est etsi scientia sit ornatus: gemma
caronatus serpens nonne formidinem quoque iniieiat?
Stultitia tribuitur modesto, devotione insigni superbia, innocénti i
fraus, heroi immanitas, tacenti ignarantia, miseria placide laquenti,
nabili vanitas, loquacitas facundo, debilitas constanti: quaenam
hercie virtus est proborum, quae a malignis mala non consigne-
tnr nota!
Ubi aviditas adest, nulla valet virtus; ubi calumnia, peccatis non
necesse est; neque opus est devotione, ubi veritas; neque lustra-
tione, ubi animus punis versatur; neque aliis hominibus, ubi pro-
bitas; neque ornatu, ubi magnus animus adest; ubi recti cognitio,
quid tune cum opibus; ast ubi mala fama est, morte carere possis.
Luna interdiu pallida, amata cuius inventus evanuit, lacus sine
nymphaeis, as indoctum pulcbritudinis, vir nobilis pecuniae dedi-
tus, difficilis semper aditu prohus, homo vilis in principis aulam
admissus: haec anima mec septem tela sunt.
Nemo sane amicns facile erit regibus iracundia crudelibus: sacrifi-
catorem quoque, sacra obeuntem, tactus urit ignis.
Servi officium perquam molestum est et a constantibus vix peragen-
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dam: si taeitumus est, mntns vacatur; si eloquens, ventasns et
loqnax; si ad latus se tenet, molestus est homo; si ex langinqno,
socors; in. patientia ignams videtur; sin autem non perfert, simili
modo impudens voœtnr.
Quibnsnam tandem bonnm contingat ex consortio hominis improbi,
malignitatem prarsns manifestantis, dissoluti, cuius insita mens prava

in malis sese prodit apcribus, opes a fartnna accepit et virtu-
tem adio habet?
Initio magna, sed panllatim sese dissolvens; brevis antes, sed
postea erescens, similis nmbrae diei antemeridianae et post meri-
diem,,est,ami.citia cum malis banisque bominibus.
Feris, piscibns atqne probis, quibus herba, aqua et qnies destina-
tae snnt, venatores, piseatores et calumniatares semper in hoc mnndo
snnt osores.

ne noms nommes.
Desiderinm consartii bonornm, propensio in virtutes alienas, vene-
ratio ergs praeceptorem, ardor in ernditionem, cum sua ipsius
nxore voluptas, motus a mundi vituperio, devatio ergs Sivum, fa-
cultas sese ipsum regendi, aversio ab improbi eonsnetndine: itales
ubi commarantur candidis virtntibus amati, illis hominibns sit 1ans!
In rebus adversis firmitas et in fortuna aeqnus animns, in coetn fa-
cundia, in hello fartitudo, in anctoritate humanitas, ardar in libros
sacras: haec est nativa magnanimOrum indoles.
Donnm clancnlum distribuere, haspiti solitam praebere comitatcm,
post bene factum tacere, neque in coetn de ope, alieni praestita,
sermonem facere; in fortuna secunda non superbire, neque abie-
ctos de aliis facere sermones: haec proborum aspera, ensibns mn-
nita et a neniine monstrata est via.
Manu optimum quodque dimittere; œpite ad praeceptoris pedes
se prosternere; are vers loqui; brachiis vineentibus fortitudinem
monstrare incomparabilem; in anima constantiam semre; anribns
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denique textum pereipere sacrum: hoc est arnamentum darorum,
natura comparatnm, etsi alioquin potestate non gaudent.
In rebus secundis- generosorum bominnm animus tener est Nym-
phaeae instar, in adversis autem perdurus quemadmodum magni

montis moles saxes. .Boris gutta, in ferrum candens prolapsa, non amplius cernitur; .ea
vero in Nelumbii iacens folio splendet veluti margarita; quodsi haec.
ipsa sub sidere fausto in aequoris concham cadit, unio fit: simili
modo infimi, medii et optimi bomines ex aliarum consuetudine

formantur. iIlle filins est, qui exhilarat virtntibns patrem; uxor illa, quae
coniugis optat salutem; amicns talis, qui in rebus adversis erse-
cundis aeque adest: banc vero Atriadem in mnndo assequuntur

boni. ° 4Qui humilitate insignes, aliarum praestantia enarrata, suas ipius
virtutes revelant; qui rem familiarem adaugent propriam, dum alio-
mm opibus prospicere omni vi incipiunt; qui animi mansuetudine
calumniatores confringnnt, quorum volubilis lingua conviciis et ver-
bis -asperis scatet: tales in muudo praeclari, cum admiratione con-
spicui atque excelsi cui non videantur honorandi?
Ab animantis caede abstinere, alienas opes capiendi studium refrae-

nare, verum sermonem proferre, pro tempore et viribus donare,
ubi sermones de aliarum fiunt nxoribus taciturnitatem servare, cn-
piditatis flumen compescere, ergs praeceptores humilitatem et in
omnes bomines amorem commonstrare: talis in omnibus libris sas
cris invariabilis norma et bominnm proborum semita est.
Improbos non ambire neque precibns adire egenum etsi amicum,
officiis convenientem vitam degere, vitinm vel in vitae detrimento
non committere, in calamitate erectum stare, clarissimOrum viro-
rum vestigia premere: haec proborum aspera, ensibns munita, et
a nemine manstrata est via.
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DE OPE AL"! PUBSTARDA.

Inclinatae videntnr arbores fructns ancre, per aqnas salubres deor-
sum fernntur nnbes: nec sese eEemnt bomines probi propter «li-
vitias; sic natura est eorum qui alius beneficinm remnnerantur.
Amis per anditionem nitet, non per inaures; per danum manns,
non autem per armillas; corpus per misericordiam ergs alios mi-
seria afilictos, non per santalum.
Vitiosos abalienat, saluti incumbit, secreta oecultat, virtntes reve-
lat, afflictnm n0n deserit, pro tempore donat: haec sunt signa qui-
bus boni amicum describnnt fidelem.
Nelumbiorum inbar expandit sol, lnna aperire inbet Menianthis ca-
licem, non sollicitata aubes aquam tamen distribuit: boni sponte
pro aliarum salute vires intendnnt.
Probi bomines sunt illi; qui aliarum rebus operam dantes, suam
ipsius utilitatem non respicinnt; bomines vulgares ii, qui aliarum
rei studinm non impendnnt, antequam suam perfecerunt; bomines
furiales sunt illi, qui alienam salntem sui commodi canssa distur-
bant; quamodo autem illi sint .appellandi, qui nnlla causas far.
tunam alterius subvertnnt, nescio.
Ex lacte aqnae, anima destitntae, amnes virtutes evenernnt autea:
aqna igitur, lactis aestnm pereipiens sponte semet ipsum igni de-
vovet; lac vero, amici casum videns, contristatnr, in flammam abire
cupit et, cum aqna demnm coninnctnm, quiescit talis ntique est

bonarnm amicitia. .Ibi dormit Kesavus, ibi etiam ipsius hostium turbe, ibi quoque
darmiunt refnginm quaerentes montes alati, ibi denique ignis sub-
marinns commoratur cum omnibus rebus mnndum destruentibus:
o quam latnm, validum et oneris patiens est aequoris corpus!
Cur testudinis dorso ex onere dolor non est ut terram illa deiiciat
et cur soli non contingit fatigatio ab quam immobilis sedeat? quam
ab rem igitnr propasitum relinqnens vir eardatns mente pndorem non
cancipit? In rebus oblatis perseverantia: haec via regia est bonorum.

14 ’
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70. Cupiditatem exstirpa, cale patientiam, relinqne fastnm, ad pecca-

tum non inclina, verum loquere, sequere virtntis viam, venerare
sapientes, inimicas honore dignos honora, vel prosequere, occulta
jasas virtutes, famam conserva, afflicti miserere: haec probos decent.

7 i. li, mentem, sermonem ac corpus puro nectare impleverunt,
qui trimnndum beneficiorum copia exhilararunt, qui alienamm vir-
tutum atomum in montem semper convertunt, tales praeclari in
proprio. anima gaudium concipiunt.

ne communs. I .
7 2. Gemmis pretiosis non acquieverunt Dei, neque ex veneno tremendo

.metum conceperunt, sed non nisi nectar adepti opus intermisee
runt: fortes ex finito opere demnm quiescunt.

73. Inceptum baud profecto fit ab diŒctiltatis metum a incipien;
tes difficultatibus oppressi quiescunt medii; difficultatibus vel iterum
itemmque contriti inceptnm praeclari bomines non desernnt.

74. Pigritia utique hominihus magnus, corpori infixus, est hostis; non
est labori similis amicns, namqqui agit, non petit.

75. Viri anima constantis, malis tametsi abruti, non potest exstingui per-
severantia: deorsnm conversae facis flamma nunquam deorsnm tendit.

76. me vir, cui mulierum ocularum tela non transfigunt mentem, neque
incendit irae ardentis flamma, quem innumerae perceptiones cupi-
dinis laqueis nou trahunt, talis universum hunc totum trimundnm
devinoit.

7 7. Melius uti’que ex alta praeduri montis rupe in vallem cadat corpus

illud, inter praerupta saxa elisum; manne potins porrigatur magni
serpentis ori acriter pnngenti; melins in ignem cadat aliquis quam
ut virtus intereat.

78. Ignis illi in aquam îconvertitur, aceanus statim in rivulum, Merus
mons in exiguum calculum, leo itidem in dorcadem, serpens in
serti speciem, venenum in nectaris pluviam, in enim corpore om-
nis mundi principes superans enitet virtus.
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Mado humi stratum habens, modo in lectica dormions; modo her-
bis vescens, modo oryzae cibo delicatiore; macla panna vestitlu,
modo coelesti veste indntus: vir prudem, ofliciis deditns, nec ma-
lum curat nec bonnm.
Imperii decns est immanitas, roboris oratio mitis, sapientiae con-
tinentia, patientiae modestia, divitiarum sex merita distributio, de-
votionis iras remissio, principis demeutia, institiae ut sine fraude
sit: omnium vero summum ornamentum est, illa amnia eŒciens
indoles.

Morum santatores vimpemnt laudentve, (estima adveniat abeatve
ad libitum, mors badie adsit vel Yngo demnm finita: in virtntis
semita pede non vacillant constantes.

na rua.
Serpenti, spe deiecto et corpore par canistrnm vexato, cuius sens
sus evannerunt fame, rattus ipse, foramine facto, ad edendnm in
os cadit noctn; huius carne rematns celeriter ille per viam, ab
hoc factam, shit: confidenter obdurate, fatum enim bominnm abun-
dantiae et egestati pariter prospicit.
Prolapsa pila manus ictibus iterum murait: sic inconstantes sunt
proborum bominnm fortunes easns.
Amputata recrescit arbor, defecta vel etiam Inn; deuua fit plena:
ita considerantes boni non attristantur calamitate.
an ubi fuit Vrihaspatis, telum fulmen, Dii milites, coelum arx,
foedus vel adeo Visbnnis adfuit, ubi Airâvatus vehiculnm; sic po.
tentia et viribus praeditus ille, hostibns tamen potentioribus fractus

fuit in certamine: nonne ad fatum decet? Ehen
inanis bominnm est vis!
Calvus, par salis radios vertice ardens et locum quaersns nmbra-
sum forte fortune sub Vilvam sese contulit arborem; ibi autem
ipsi, per magnum fructum eadentem, fracassa ex tempore fuit ca-

H.
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put: sic plernnque ubicunque se convertit fortuna reliotus, ibi quo-
que res adversae enm comitantur.
Elephantorum vel’et serpentum vincula, lunae solisque per draco-
uem vexationes et sapientum pennriam videnti mihi: fatum eheu

esse perpotens, opinor. ’Creat Dans talem amnis praestantiae fadinam, bominnm unionem
tanquam terrae decus: quodsi hoc ipsum momento destruit deuua,

vae quanta est ignorantin fati! .
Si in Carirae frutice nullum conspicitur folinm, quid cnlpae est
yetis? Noctna si interdiu non volat, quid soli est? Gnttae
si nan cadunt in Chataci rostrum, cur. nubes vituperanda? quad
antea per fatum ludendo instituit Deus, quia est hoc! inscrip-
tum delere valeat?
Quod par daminum divinum ipsum in mnndo cuique ex arbitrio
constitutum est, id ipsum adsequitnr parvum sit sive magnum; nul-
lum vero ad agendi rationem refugium relinqnitur: nam etsi nu-
bes, omni spe plena, quotidie plueret, guttae teneres non niai bio
nae in Châtaci os ineiderent.

Oceano sese immergat aliquis, in Meruis verticem adscendat, ho-
stem devincat in certamine; mercaturam, agrienlturam, servitinm
et sic reliquas omnes disciplinarum partes ediscat; imnœnsnm ae-
ther avis instar adest, magna nisu facto: non fit beic quad fato
volente fieri non debet, unde igitur intereat quad existit?

on mamans. -Colimus Deos: at nonne hi ipsi salutiferae obtemperant necessitati?
Fatnm ergo laudandnm: hoc tamen ipsum unice dependet ab opere
frugiiero; quodsi vero fructus actionem sequitur, quid opus est
Diis et fato? Laus igitur sit aperibus, quibus potentiâ non ante-
cedit fatum.

Quo apere Brahman, figuli instar, brahmanici ovi vasculum in
sinu formavit; quo Vishnus in decem, magnis angustiis plenam

l
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Avatârornm neeessitatem est caniectns; quo Sivus, eraninm pro
vase manu tenendo, stipem erogare iussns est; quo sol semper in
coelo vagatur: huie open-i sit venentio.
Non forma praemia fert, nec familia, neque indoles, nec sapientia
nunquam, neque minus servitium omni contentione metum: houa
tantum, antes per devotionem collecta, apportuno tempore fru-
ctnm praebent homini sicut arbores.
In sylva, in proelii campo, inter hastes, aquas et igues, in magna
aequore vol in montis venin-dormientem, desperantem vel in an.
gustiis versantem protegnnt houa opera, antes peracta.
Quae pravos in boucs commutat, stnltos in sapientes, lmstes in
amicos; quae occultnm revelat et venenum statim convertit in ne.
ctar: illam colo boni operis Deam, saluts si vis gandere exoptata
o boue, nove frustra tibi curam fac per Vannm in steriles virtu-
tes studinm.
Boni speciem prae se ferat au mali opus aliquid: per sapientem
illud adgredientem ab initia omni cura evitanda est praemiorum
exspoctatio: est enim aperibns cum animi perturbation incoptis
aerumnae fructns, qui animum angit veluti telum.
In alla gemmis ornata, multis suppositis lignis amndinem exco-
quit ut oloarins; aureo antro solum exarat herbae sterilis causas;
Camphoreaceis abscissis arboribus sepem peut ut lentes ibi sont,
homo infelix ille, qui ad hoc apennin theatrum’ delatus, nou ad
devotianem sese accingit.
Horribilis sylva illi pro urbe delectabili est, omnes gentes illius
colunt virtutem et universa terra plena gemmarnm fadina est illi,
cui homini mâta adbaerent houa opera, antes peraeta.
Modestiae et praestantiae copiam parano et candidissimi ipsius quasi

animum generans propasitum, qui semel conceperunt viri generosi,
hi omni labare virtutis vota incumbnnt, neque amplius relinqnnnt
sed fortunam potins vitamque.
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un pavanons- . . .
Is, cuius irons pulcbra lunae segmenta, fiamma veluti expanso, or-
nata est, lacis Dons, qui eiroumvolitantem amatis phalaenam iocando

comburit, salutis statnm prodire iubens; anus tandem, ex in.
finitis stultitiae tenebris exorsum, remmena, mentem in domicilia
devotorum devinoit, sapientiae fax est Haras. 1 z

s . DRBIDBBII vanneaux. ’ r I . . i
Nobiles, qui intelligere possint, invidia capti snnt et amare sui cor-
rnpti; alii autem ignorantia afflicti: spreta- igitur in [libris ascaris la-

tent monita. - . ’ v ’Equidem salntem, devotione in mundo parabilem non Ïpraevideo et
praemium, probis destinatum, metum mihi parut consideranti: nani-
que res sensibus snbicctae tam diu capinntur ab hominibns magna
virtute gandentibus’, ut maximi tandem mementiznobis ’sentientibus

videantur ad studinm iis impeudendum. . .
Pererrata est regio ubique montuosa et sapera neque emolumentnm
ullum perceptum; relinqnendo debitnm advenus genus ac familiaux
honarem, munera capessita sunt mercede destituta; cibusv honore
privatns in peregrinis domibus, carvi instar cum timore,’ qua’esitus

est: malo operi dedita inhias o cnpiditas, neque unquam. saüaris.
Thesanri desiderio perforata-mihi est terme superficiesfigne adustae

sunt montium fodinae; transnavigatus porro aceanus et principes
summo studio snnt culti; nomes denique nommasse transactae
sunt’, mente in incantationisztantnm formtflasvdirecta; neque
quidem hilnm assecutns sum: a desiderium iam reliuque»:me!
Quomodo tandem vilissimarum bominnm abiurgia perferuntur no-
bis, illarum obseqnio omni cura intentis? Intns cohibitis lacrimis
vel ridendnm est anima gaudiis deprivato et, oogitatione tanquam
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poncif-ou, hmetismanibmconmmenteoeptinmndnm - o
spas,nnaapet,quidquaesoultefiusmeultarefacia!
Cur non in gratinai huius vitae, gnttae in loti flore similis, Open
nabi: odhibenda ut, nulle Mention (acta, vol ante petto

’ and faines mentem obnubilait, peccatum commit-

8.

.9.

10.

il.

12.

tamia virtutea nous. chatonnai pudore enamndi?
Volapük: non capinntur, nos vero capimnr; devotio non aolvitur,
non meum aolvimur; tempes non praeterit, nm autem interimus;
desiderium non teritur, nos autem terimur. v
Pacha rugie iam dempita est, canitie notatnm caput, membra
fiunt dehiliora: daiderium solmn inveniliter viget.
Abfit voluptatibue fmendi desiderium; dignitas inter bomines en-
nnit; soufi aequales in cocha transierunt; postea quoque amici,
vitaeœimilea cati; cum banale vix erigere me pomma et oculi nube
quasi tenebramm eunt obtecti: tamen eheu, corpus illud mise-
rum martin adventum formidet!
Spea utiqne flnmen est, cuius aquam voluptatea reprâesentant, de.
desideria undarum strepitum refernnt; adfectuum cocodilis distin-
ctionieque avibm- repletum est; arbore’m comtantiae abripit; pet.
magnanime mita Minimum praebet atultitiae vorticem et ahi:
eogihtionibne veluti ripa munitum est: ad illius ripam pervenieno
tee candide mente exultant Yogipotentes.

Dlulfilvaf ou: ensauva connin-rua, emmura.
Qui tranquillitatis et felicitatie gandio exhilarantur, horum non ca-
duea sunt gaudie; veto alii divitiamm mpiditate animum im-
plent, homm desiderium nondnm est victum: cuius igitur canna
talis per fatum comtîtutus est fortune domina»? Etenim ii qui,
parato anro magnimdinem mecuti, pro anima suc timent, non
mihi placent.

18. Invite abeimt res terrestres, longe quantum: conmetudine no-
biacmn commette: quodnam igitur in separatione at
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cur ipse eas non abiici-at ’hgmo? :Sponte praetereuntes: hammam
animi dolorem relinquunt, ex arhbitrî0 autem relictae tran-

I- quillitatis gaudium praebent. ï
14’. Qui-e divina scientia sapiunt-homines mente puri,;o qnamianiuam

rem perpetrant, quod vel gaudis parantes deseranti opes, omnino
ldesiderii expertes! .Nos’autemea, quae neque unquam’habui’nms,

neque nunc habemus et in quibus possidendis firma confidentia
non est, ea inquam, quae spe tantum comprehendunmr, reliu-

quere non possumus. r ’ r a
15; Beati illi, quorum, . dum in montium cavernis sedentes supremum p

numen meditantur; prae gaudio effusarum lacrimaruinÏguttas ebi-
bunt aves, sine timore in gremio sedentes: nabis autem vita terià
tur pretiosa, dum imaginatione eüctis palatiis, lacuum fluminisque
riparum voluptati et nemomm amoenitati cum ardore intenti amans.

16. Gibus mendicatus et quidem ex aqna semel per diem consæns,
pro lecto humus, pro sociis proprium corpus tantummodo, pro
veste pannus tritis centum adsumentis, consutus: nec tamen eheu!

relinquunt sensuum oblectamenta. . *
17. Ubera, carne constantia, vasis aureîs adsimilantur; os uluna I

comparatur, quum tamen sit pituitae receptaoulumynates; fluente
urina madidae, pulchri elephanti genis aequiparanfitr: i sic ’statim
contempta est forma illa, quae optimorum poetarumè épithetis ex-

tollebatur. i18. E longinquo I rem novam repetît suasor et, humilem sermonem
longe devitans hominibus honorum (metum ornantibus quam ma;
xime deditus est; terrestribus cogitationibus" occupants pedetentim
exomat orationem, quemadmodum, curam oneribus semper vexa-

tus, amorem depingit poeta. i . a l
19. Rationis expers culex in flammam. volai: acerrimam Jet..piscis quo-

que ex ignorantia escam hamo adfixam admordet; nos autem di-
dignoscentes sumus neque tamen cupiditates, tamis infortuniae re-
’ coniunctas, eyitamus: vae immani ingentî stupori! I

mmet, ne,, "F -L
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Oceano divisa est terra et thesaurus ille aquarum centum Yoianis
patet; sol vùton’s instar coeli mensmm semper transgreditur: si.

mode, o bomines venerandi, quorum, gaudii gemmas agens,
vitae status iam efioruit, infinitam quoque illam proborum sapien-

tiae cajutionem debetis aemulari. a
Alla domus, filii a sapientibus bonorati, innumerabiles opes, uxor
proba et actas invenilis (mihi stant): sic gloriantur ignorantin de-
cspti bomines, hoc omne sempiternum fore puantes quanda mundi

carcerem sapiens vero, quovis - temporis momento eva-
nidmn videns illud, amnia contentait.

on animum in somas mis.
Quis homo sentiens sui tantum ipsius ventriculi esurientis caussa Da!
dicat, quin potins, prae stipem erogandi timore balbutiens, quocun-
que moda parvum istud vocabulum proferat, quanda matremfami-
lias videat cibo destitutnm, cuius vestem laceram arripiunt parvuli
ipsius, clamantes, faune laborantes et vultu bilari iam contristati?
Magni, uninaamque gloriosi, honoris nodum solvens; gravissim.
mm virtutum cumuli quasi lotum splendide florentem lunae lumio
nia instar enecans et bipenni simile, magnum pulchrumque pudaria
arbustum abscindens est ventriculi illud vasculum, quad diŒcile
impletur simulationemque gisait.
Melius est ut martalis, fame ventus, ad stomaclmm vacuum im-
plendum, in vico sancto vel in sylva magna, testa sumpta, cuius
manubrium candide obtenait veste, quodvis virtutis grenium, pur.
purea fuma ex sacerdotum igue insignitum, ostiatim intret hono-
ratus et tanquam dominus, quam ut quotidie cum domesticis ipsi
similibus inopia laboret.
Himavatis lacs, Gangeticarum undarum adspersione refrigerata,
cuius pulcbra rupium superficies a sapientibus calitur, cur desolata
marient? quia bomines frusto, ab aliis accepta et contemptu coco

iuncto, contenti sunt. ’
15
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26.

27.
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Quid indices promut in caverais internasse et tatarisme e monti-
bus desilientes? quid arbores succulentes fluctua fermes, et carti-
cem praebentes rami? quad bominnm vilisaimorum, qui ab violen-
tian omnem pudorem abstemenmt, colunùur ora, quorum supercilia,
propter exiguas opes iniuria pammsmperbiae venta salure iuhentur.
Puris radicibus fructibusque, amatis benevolentia continuons), ho-

die tibi para canditionem, humi lecto a teneris foliis
strato: exsurge, camus. in sylvam! Ibi turpium nimirum, oh stnlti-

-tiam mentes-captomm, daminarum nunquam audiuntur vosiferatia-

28.

nes, quae ex opibus, morbis et animi pemmhatiane exariuntur.
Fructus pro lubitu capiendus; nemus curam expers arborum;
aqua fluminum limpidorum ubique frigide ac mais; stragulum tactu
malle, et foliis suaviter spamum: quae quum adsint, sur tandem

a iniuriam tolerant- ad divitum portam miseri?

29.

30.

Meditatione finita lapidosum in montis spelunca stragulum ingres-
sus equidem cum contemptu et risu recorder illarum praeteritorum
temporum, quae auctis quidem a divitiarum Dea efllagitatis opibus
misera fruebantur, quae teuton exiguum tantum praebebant menti,

rerum terrestrium contemptui nondum adsuetae. -
Unus colatur Dea, sut Vishnus sut Sivus; unus ramions, rez aut -
mendicus; unum domicilium, in urbe aut in sylve; auna uxor, pul-
icra aut for-amen.

31.

32.

Devotorum principes cibum emendieatum praedieant minime infe-
licem ac tristem, sed videtur ipsis formidinem ubique depellens;
malam invidiam, iram et insolentiam inti-insane; malorum copiam
prosternons, ubique et quotidie praesens; et sine ulla labare com-
parandus; piorum grata lustratio; Sivi hospitaculum non repeilens
verum sempiternis thesauris impletum.

DE vannures: WTABILITATB.

In voluptate aegritudo metuenda est, pro familia humilitas, opibus
imminet tyrannus, honori calamitas, fortitudini hostie, pulchritudini
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mulier, libris sacris facundus, virtuti pians homo, corpori mors:
amnis res in terra metu ooniuneta est, bominnm autem devotio
non babet quad meum.
Morte invaditur omne natum, senectute pulchenima earruit inven.

un, opum aviditate périt, aequi animi felicitas pul-
cbrarum foeminarum tentationibus turbatur, per bomines invidio-
sas compuntur virtutes, regiones nemorosae serpentibus infe-
stanttr, ptùicipes a malis reglntur amicis, inconstantia vel ipsae
vires divinae tandem est’quod noxsm alia re non
patiatur?

34. Lakahnis ubi curis marbisque centenis ac variis hominis salutem era-

35.

37.

dioat, ibi casas adversi incidnnt, alpes-fis quasi partis; natum quem-
que nom volentem celeriter sibi subiicit mon: quad igitur pet-
Fatum, nullo instigamm stimula, constitutum est, quamodo tandem

Voluptates ut altarum undarum aestus sunt tremulae, spiritus vi-
tales subito corme-tes, exiguisunt dies et iuventutis insuper feli-
tâtas in multis versatur labos-ibns: inanem igitur mundum cagnas-
centes, experientia edocti, studinm vobis cohibeatur mente a mundi
favore aliena.

Inconstantes sunt voiuptates veluti fulgur in magnae nubis sinu
con-usum; vita fragilis quemadmodum aquao sans, quae ex nuise
venta connota difl’rsngitur; oeleriter vacillant iuventutis gaudis,
corporis-adminicula perpenm reputata: in devotione, quae constante
meditationis scopo facile attiugitur, sapientiam cognaseite sapientes.

Vita ut undarum fluctus transiens; iuventutis felicitas panois tantum
(lichas constans; opes cogitationi stant similes; voluptatis copine ut
fulgur in nubibus eallectis urticantes; cum amasiis quibus fruimur
gaudis ex «niais amplexu et osculation, haec omnino non ma-
neat: mentem igitur ad divins dirigite! barribilis enim existentiae
mare est Mandrin.

16’
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38.
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Moleste «corporibus occultais in . matris uteri . inpuri media cam-
morandum est; in iuventute quoque gaudium, pet amicae seps-
rationem acerrimo dolore coninnctnm, ’interrumpitur; maoris- mor

. tem experte damne Ilaetitia caret; senectutis etiam cohdifio trifide

O

40.

41.

est: fatemini o mantilles, in hocfmundo ne minimum: quidem foli-

eitatis exstare. Ï a’Tigridis instar senectus stat comminans, morbi tanquam hastes cum
icarpore pugnant; vite. destinait. veluti, e fracto vase aquar mandas

tamen sectatur mania, sane’mirandtm. 3 ’ . -
Fragilis conditionis variae sunt voluptates in quibus hicce ïmundus
vertitur: ’cur tandem illius caussa, omni adhibito studio, circumer-v

ratis o mortales?’ Mentem, a centenis spei quietismo libe-
ratam, in proprio ipsius domicilia, ubi desiderionxni origq coer

i cetur, cohibete, si consilium nostruin putatis salutiferum.
Quicunque homo in que sapientia commoratur, is Brahmdnem, In-

,drum et relique Marntorum genera stramini similis reputat; illius
enim vota opes, trimundi imperium et. relique. irritantur; soins

42.

hic est insignis et prae :ceterisïnitet: ’ o.’ banc, momento fluxam,

ab. illa diversam’voluptatem, nanocurie!

L . au aimons VBLOCITATB. kDelectabilis illa estwurbs et summus ille ’ rex multitudine undique

i stipatus; ad ’ ipsius :latus prudents consedet cactus; ibi inulines
sunt lunae orhizsimilesz facie; principis vesana Cahors, collan-

» datores et confabulati’onosi cuius haec amnia memori’aev trans-

43s

HA.

l fine nullus. erit: sic taupin,- noetem diemquevelutiwtalas iaciens,

44.

t mittuntur, tempori’illi sit leus... .
.Ubi multi orant - olim: in aliquo domicilia, ibi nunc minimum
1manet;;;,ubi vera singulusuet pastea a plurimi conspiciebantur, in

cumKâlî in terrae.alveolo ’vivis ludit
Ortu quovis et occasu salis de die in diemn vitemevanescit; neque
a nabis cognoscitur tempus, dam multo labarum ancre gravati
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continuo occupati sunnas, neque oboritur formido videntibus nati.
vitatem iam ex senecmte in mortem vergere: seultitia praeditum
voluptatis vinum hauriens temulentus quasi est mundus,

. nNax illa et dies quoque,"sic bomines frustra cogitantes,
inceptos quocmquemodo labores omni studio nibilominus alacri-

ter deuua hoc modo infinitis, laudatis modo ac vi-
tuperatis, .senauum abiectis per hune mundum depressi, nos eheu
stultitia non erubescimus.
Quodsi meditatione, rite facta, Sivi domicilium non attingitur
propter mentem in res mundanas defixam, quodsi virtus pana,
quae ad coeli portae valvas perducere queat, labare non acqui-
ritur, idem estacsimulierisubemmetlumhorum parinsamno
nanamplecteremur et bipennes tantum essemus ad iuvenile mairie

nemus scindendum. iScientia, in orbe terramm honorata, quae altercantium multitudi-
nem refrenat, si obedientiae non adnsescit ipsa; et gloria, quae gla-
dii scie vel elephanti domat eervicem, si ad coelum non perdu-
cit; val deniquesisuccmetenerisamicaelabiommsurculis post
ortam Imam non bibitur: tune inventais, sine fructu eheu praete-
rita,similisestincasavamalampadi.
Scientia, quae calitur virtutis signis capere; opes, quae labare non
aequiruntur; obedientia porro, si pis advenus parentes mente
non insignis est; virgines denique, protensos prae desiderio oculos
habentes, si in sonna non complexu tenentur: tempus tale avi-
ditate in trusta aliena veluti pet corvos nutritur.
Nos, liberi adsunt, qui, longo quantumvis tempare circum-

’ cant, nabis aliquanda similes, senum quoque emartuarum memo-
riam revocabunt; nos inquam tales snmus ut, de die in diem œ-
sibus obnOxii, conditionem adepti siums arbaribus in arenasa flu-
minis ripa crescendbus similem.
Actas centum annornm haminihus destinata est: noctu dimidium

transit; alterius vero pars infantia et.senectute
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61.

52.

53.

54.

65.

66.

57.
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transigitur; reliquum, morbis et separationis dolanibus coninnctnm,
servitute aliisque teritur: ubi tandem salas erit martalibus in vite
inconstante quam aquae fluctu?
Par momentum infans et per alterum momentum iuvenis amaregau.
dans, per momentum opibus destitutus atque per alu-nm momentum
divitiis abundans homo tandem, membris senio adfectis et corpore
rugis obducto, histrionis instar, fabula peracta, Yami Mis cortinam
ingreditur.

nnvon ET rameurs COLLOQUIUM. t
Tu quidem rez es, sed nos quoque colimur honore a
venante praeceptare profectae; tu es opibus, gloriam na-
stram vates per regiones divulgant: hoc modo, quum permagnum
inter nos utrimque discrimen sit honoris et divitiarum, tu si a no-
bis aversus es, nos etiam omnino te non petimus.
Opibus imperas tu, nos vera eadem mode sermonibus imper-omne;
tu heros es, indelebilis nostra facultas in praecepta consistit quo
gloriasi febrem superbiae exstirpamus; te colunt divites, me autem
ad mentis macula abstergenda audiendi cupidi: ad me igitur si tibi
non patet aditus, mihi semper abiit ad te veniendi desiderum. "
Nos hic contenti sumus vestibus carticeis, tu sericis: eadem nostra

est tranquillitas et sine discrimen; pauper etenim erit
ille cuius aviditas ingens est, et quis dives, egenus qui anima
contentus est?
Adest fructuum ad edendum satis, dulcis ad bibendum aqna, stra-
gulum in terme darsa et vestimentorum corticeorum par; neque
igitur malorum bominnm, quorum semas omnes propter tenais co-

pise veluti mellis poum aberrant, probare passant superbiam.
Vescamur emendicato cibo, plages caelestes amictus instar indus-
mus, dormiamus in telluris iuga: quid faciamus de dominis?
Non sumus saltatores, o rex, non camoedi, cantores, non turpes
sauniones, neque sumus mulieres, uberum pandore inclinatae:
nos in aula tua faciamus?
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59.

61.

62.

64.
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Ampuinisqniimsdamdoministerraœeataolimtensbatur; ab
aliis, qui en devieerant, dona profundebatur straminis instar; alii
iam une herses mundis fruunmr quatuordecim: undenam igitur ista
bominnm super-bise febn’s, paucarum urbium passessione enata?

Undenasn tenta principibus aviditas ad banc terram acquirendam, in
qua percipienda centum regibus ne momentum quidem catamaran-i
licuit? Ut ipsius partis parte et ex hac vel minima tandem parti-
eula Iruantur domini, angora trepidsntes, animum gaudium con-
épiant stolidi.

Nonne tata ista inti gleba, aquarum fascia vestita, exigua est? hac
tamen regain gruges sibi ipsi grondantes per centena bella fruun-
tur; quodsi hoc mado vel ii flagrant qui dare possint, quanta ma-
gis pauperes miseria afflicti: vae, vae. vilibus illis hominibus qui
pamm quoque harum suppellectilem emagitant!
Quis tandem ille mais fuit, cuius eraninm candidum per Sivum
eapiti site imposimm, ornainento inserviit? Undenam igitur viro-
rum gravis illa, incamparabilis arrogantiae febris contra homines
modestos, quorum mens humilia ad vitae salutem dire.
ou est?

A!) une! moco-no.
Cur variis modis aliarum mentes quotidie coleus, o cor, àvorem
captare studes, sommais suis sterilem? Quam ab rem tandem in
te ipso contenta, lucida rationis gemma insignita, purs mens non
tibi nutrit desiderium?
Quid frustra aberras a mens? aliquantulum requieseas! quodsi sponte

fltsemeliustitutumnequealiteridea fit, praeteiitihaudmemor
nec futumm amans animadverte hic voluptates, quam inconsiderate
absent adveniantqne.
Requiesce a mais istis ferraisque sensuum abieetis, confugiens ad
bonarum viam, quae omnium malorum lenimentum extempare
suppaditare valet; spiritualem adnitere statum; relinque tnam, un-
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65.
v tice lunam gerit gemmae instar; o mens, prape coelestis fl

66.

67.

68.

69.

70.

71.
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dae instar vacillantem, agendi rationem, nove amplius inconstantem
cale mundi amorem; a cogitatio contenta iam esto!
Stultitiam desere et laetitiam quaere par cum qui crescentem in ver-

ripam domicilium cura parandum: quae enim fiducia est in undis,
aquae bullis, in ’fulgoribus et mulieribus, in flammis, serpenfibus
et fluviis praeterlabentibus?
O mens, ne semel quidem cum ardore cogitare velis fartunam il-
lam inconstantem, mobili meretricum ioco, a nutu principum ob-
liqua pendenti, similem: involuti par Benaris» platearum se-’ i
ries, domuum portas intrantes, stipe gaudeamus erogata, quae in
paterarn manu ablatam cadit.
In frante cantus et facundi poetae; in lateribus mulieres formasse;
a tergo blandus armillarum strepitus flabellum tenantium puellarum:
quodsi haec adsunt, mundanae voluptatis dulcedinem gustare liceat,
sin minus, statim aggredere a mens, meditationem omnes cogitatio-

nes absorbentem. . . , IImpetratae fortunae, omne desiderium expientes prostent: quid
tum? pes cervici hostium sit impositus: quid tum? congregati adsint
amici opesque: quid tum? ad mundi interitum perdurent mortalium
corpora: quid tum?
Veneratio ergs Sivum; mariendi et nascendi timor anima insitus;
nulla in socios adfectio, neque ex amare enataeanimi perturbatioo
nes; ab innatis malis liberi, per bomines non fi-equentata silvarum
lustra calentes: hoc Vairâgyam est, quid melius hoc et. magie
aptandum?

Meditare igitur, o mens, infinitum illud, sempiternum, summum,
omnipervadens Brahmum! quid istis vanarum rerum cogitationibus?
Illius enim cultori voluptates illae, quas terrae imperium et simi-
lia praebent, par miseras tantum bomines honoratae videntur.
Infemum intras, vadis ad aethera, orbem transsiliens tenerum per-
vagaris o anime cum levitate: leur oberranti tibi nunquam purum
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illud, intoipse habitas, numenvonitinmentem, perquadad
salutem pervonis?

on sans misois.
Quid Mendum de libris sacris late divulgatis, Vedis nimirum, Lo-
gibus et Purânorum lectionibus, qui in parodiai vico tabernamlum
ad habitandum promittunt et opera amoiaquo ludunt? Uni neglecta
seioutia de domicilie in que animi tranquillitas commontur, quae
tanquam Kali ignis est, ex huius mundi malorum mesarie conti-
nuo cadens: distinctiones illae nogotiatorum quasi merces surit.
Quod elephanti, buceis genisque ex urigine fissis ac somnolentia
sagnes ante portam stant, aure vestiti; quad qui citata cursu in-
oodunt superbi; quad cithare, tibia, cymbale, tuba et tympano
dormions suscitatur: haec amnia, Indri tametsi pompae dmilia, a
iustitiae Dea exploduntur.
Statura incurvata est, incessus vadllans et difi’raeta dentium series,

visus hebetatur, surditas augetur et lingua iam balbutit, sermonem
non amplius honorant cognati bomines, neque uxor audit: eheu
misera bominis decrepita senectus! neque ipse filins illi amicns est.
Colorant in capite candidats: vidames copinent: et conditionem
virarum ex senectnte depressa, mulieres lange aufugiunt, talons ovi-
tantes veluti Chândâlorum puteum in cm’us situla os depositum est.

Quamdiu sanum hocco corpus sui campos est, quamdiu senectus
ex longinque manet, quamdiu sensuum vigor intactus, quamdiu
vita ineolumis; tamdiu pro animi salute magna eantentio est fac
cienda sapienti: conflagrata enim douro puteum [odiendi labor quid
prodest?

Quam ab rem poenitontes ad Gangst- habitemus? Calamars vel
potins mulieres virtute insignes, modestas; vel etiam exsorbeamus
librerum copiam, in variis carminibus nectaris succum praebentem:
noseimus quid faciamus inter mer-tales, quorum vita ponds tannin:
ocularum nictationibus constat.

16
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78. Diffidlil ad moderandum est dominas et veloa’ equorum mente

praediti sunt principes: nos vero, magna spe inducti in supremam
dignitatem dirigimus animum, donec senile corpus et car-am illam
vitaux mors aufert. Quae quum. ita sint amice, nulla alia salua in
terra relinquitur sapientihus quam devofio. v

79. Auctofitate diminua, divitiis murins, opibus ad inopiam redactis,
mottais cognatia, domesticis dissipatis et iuventute ava-
nida,oillud unicum monte purin connaît ut alicubi domicilium sibi
parent inter frutices caouane speluncae in monte sacra, cuius ru- J
pet Gauguin lustrant aqna.-

80. Iummdi enm lunae radii, iucImda ’in herboso nemore oommoratio,

iucunda feliciœa in amicorum advenientium comessu, iucunda de
carminibus confabulatio, iucunda amicae facies, in qua irâ ex-
puma emicatl’urymae gutta: iucunda haec omnia quum annue-
runt nihil amplius anime sunt.

81. Nihil iucundi zest pahtinm habere pro domicilia, neque cantum
et cetera andin, neque magnum bonnm voluptati praebet ad-
ventus tanquam vita caronnn: etenim boni semper .in

iminun sylvam se contulerunt, amnia illa caducà.repl1tantosveluti
nm cambhe mtenerrimant, Pmetervolantis avis damna ventulo

commotun. t n v *un en: cum;- r
82. Nutahilem buna trimundum .putantibus nabis, o amice, non finale

oculorum vîam et auziumæemitam ingreditnr fortis- illa et occulta

in res terrestres oupido, quae, elephantàe famine similis, furi-
bundi mentis elepbanti achat ardorem, devationis postialligatum.

83. Trita sunt aninfi gaudia, abiit quoque iuventus illa; eheu iPsaVcor-
paris officia ad Sterilitatem tendunt mini qualitates digmcimus.
Quid faciendum? Subite nos aggreâitur vahdum [tempus fines: fa-
dendi cupidns: non dia igitur salmis viavlmanet quam ignotum

Sivi pedum par. i - ’ . ,84. Inter Sivum, mundorum «daminum et Vishnum, internat!) mundi
Ô
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animam, ad substantiam non mihi discrimen est: tamen in enm di-
rigitur veneratio mea, qui novam lunam in ver-lice gerit.
In cœlestis fluminis ripam, cuius candidat planifies per clams lu.
me radios resplendeacit, ubi feliciter conaedentes et a voluptate
perfmenda lassati, noctibna a strepitu ailentibua, o SÎYC, Sive, Sive!

ulnlamus, quanda ibimus, oculorum’ scie prae multa Escrimarum
vi obtusi?
Dispersis omnibus opibus, animum tenera misericordia impleti et
mundum, ad sterilem vicissitudinia finem iam redactum, enfli-
gantes, quando tandem in sylve sacra noctes, auctumnalie lunae
radiis collustratas, transigamua, in Sivi pede uniemn refugium poe

nentes? -Quando equidem Varanasiae ad immomlis Sangle ripam habitant,-
fascia cinctus et manas in caput attellent: compodtas, exclamai»:
,,o adsis Gaurîs domine! o Tripuri victor! o Sambhu! o Triocule
miserere!" tunc dies transigam veluti temporis momentum.
Lustramine Gangeticis aquis facto et pnestito pluie floribns frutti.
busque sacrificio, aimulac te o domine meditor embauma, un-
gulo in monda cavernae saxo incumbens, anima quietua, fructibua
vescens ne praeceptoris monitis gardent: nmc equidem, o Sive, tua
gratia a malo, pet iuvenis pisciferi servitium parato, liberabor.
Humi atragulum lectus noster, immaculatum cervical brachia prae.

bent protensa, cenopeum nostrum coelum, flabellum
ille FavOnius, lampas lucida lum; relictionia tanquam mulieris ad-
feetu gaudena felièiter dormit Munis quichua, nullo corporis respectu

habito, regis instar.
Solitarius, nil desiderans, quietus, pro patera manum et coelum
vestimenti loco habens, «pme o Sambhu, Open endicandi poe
une ero?
Menu paterne loco latere; stipe, candide mente engins, hac;
ubique locorum comede et amnia veluti straminis cunmlum vix ad-
spice: qualiacunque enim mortalis inter devotos, indivisi et muni

16. -



                                                                     

.124

92.-

93.

94.
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numinis scientiam cupientes, a Sire, etsi corpus noh deposuerit,
gratiae beatitudine cumulabitur.

marmonna: sanum une.
Subligaculum in centena frusta discissum et pannua codem modo
laceratus, inopinatus et improvisus cibus emendicatus, .somnus in
coemeterii luco, ambulatio spontanea nec coacta, mens semper
quieta, constantia in magna devotionis festo: quae omnia si ad-
sunt, quid trimundi imperio facies?
Humus pro lecto, proprii lacerti pro cervicali, coelum pro canopeo,
luna pro lainpade; gaudium de quietis, uxoris instar, adepto studio;
per coeli plagae, mulierum loco zephyri flabellis undique ’ventilatus,

mendions bumi iacet tanquam rex, omnibus adeo desideriis vacuus. -
0mm brabinanicum gleba tantum rotunda est, quamodo deside-
rium,commoveat sapienti? Nom pisciculi vibratione aceanus tur-

batur unquam? .Mendicatum cibum edens, ab bominum familiari convenu: liber,
ex sua voluntante pendens, ab ordinem deponendî et sumendi dis-

, mimine liberatus, ex assumentis in via circumiectis, laceratis ac tri-

960À

97.

tis, .tribonium male consutum germa, sine fastu, sine sui V ipsius
studio et desideria coercendi voluptate, veluti nectare, unice fruens,

poenitens quisque versatur. . -
O mater terra, pater vente, amice ignis, consors aqna, frater aether!
istc coram vobis supplex et coninncüs ,manibua precatrn, ut equi- t
dem, omnis stizltitiae copia abiecta, flagrante atque immaculata
flamme, quae homini bonis operibus purgato ex vestrorum obse-
quii favore emicat, in summo numine solvar.
Quod dulcius quam mel et butyro suoculentius menti, ut nectar
purae, profluit vocabulum divinum, hoc nos contenti sumus: quam-
diu tales erogatae stipes ad ventrem sustentandum parari possunt,

a tanrdiu conditionem, quae in opibus servitute paratis versatur non
desideramus.
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Pabulum innocens et nullor labare parandum ventus per creato-
rem serpentibus est destinatus et peoora, quae graminis gel-mina
edunt atque in pratis dormiunt, per illum quoque nutriuntur:
eadem conditio parata est bominibus, mente praeditis mundi ocea-
num enavigandi patiente; quam si quaerunt conditionem, omnes
animi dotes celeriter ad perfectionem proficiseuntur.
Verba danti talia reddant qui nugis adsueti sunt! nos vero a fuco
immunes verba dare non possumus: insignis potins in mundo
scientia distribuatur, neque leporis cornu: quia enim alteri hoc
praebeat?

Antêa sapientia mortalium, mente purorum, in cutis alienlndis
constabat; procedente tempore sensualibus bominibus in captandis
sensuum oblectamentis munit illa: quodsi iam nunc principes,
exiguum tantum arbis tenerum possidentes, bomines a libris sa-
cris recedere vident, eheu, magis magisqne indiem sapientia illa
deprimitur!

SIJPPLEMENTUM.

. Coerceri potest aqna, salis calor umbella, alepbas furiosus
stimule acuto, bos et asinus fuste, morbus variorum media-
mentorum complexu, carminibus salutiferis venenum: sic omni-
bus rebus in Shtris medicina parata, scella autem non est me-
dicamentum.

. PoeIis et symphoniae partium ignarus similis est peoori calida et
cornibus destituto: nam etsi viril gramen non edens, illa tamen
pecorum conditio ipsi quam maxime coursais.

. Quibus neque est scientia, nec religio, nec liberalitas, nec sapientia,
neque indoles bons, nec virtus, nec iustitia: bi inter bomines, vi-
tae anus portantes, sub bominnm forma veluti ferae ambulantur.
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Filius virtuti addictus, ’coniux cafissima, dominus benevola ,faeie
praeditus, amicns dilectus, domestici fideles, mens aemmnis vacua,
forma venusta, opes constantes, os eruditione ornatum: haec apud
Vishnum clementem, coelicolam, optimum, mortalis assequitur.
Diviti omnes adsunt sensus, adest officium, sapientia indelebilis et
eloquentia; at veto divitiarum calore relictus ille ipse homo statim
mutatur, quad sane mirum est. à
Tu quoque Châtaka, quum guttae hoc modo tibi discernantur, quam
oh rem misera voue nostrae nubis beneficium exspectas?
Heus tu Châtain, attenta mente amicum paullisper audias: multae
nubes sunt in coelo, at non omnes eodem modo comparatae; aliae
etenim vpluviâ humectant terram, aliae frustra inclamant, quamcun-

-que tu igitur vides illi statim querelam non effundas.

10.

il.

i2.

i3.

Quid faciamus de auri et argenti montibus, ubi arbores crescunt et
arbores tantum? Malayum montem potins colamus; ibienim adsunt
aqna, Kali et Nimbi arbores ac Santalum.
Homines opere assequuntur praemium, sapientia opus consequitur,
quapropter prudenti et agenti de future bene deliberandum est.
Quid lucrum est, prae bonorum familiaritate? quidnam malum
stultorum consortio mains est? quaenam iactura rerum quae suo
tempore cadunt? quid dexteritas significat prae gaudie de oflicio-
rum studio? quia beros cum sensus coercente certant? quid prae
uxore fideli opes? quid prae eruditione peregrinandi felicitas? quid
tandem imperium cum sapientiae fructu cOmParatum?
Ab austera carentibus oratione et miti sermone alfatim praeditis, sua
uxore contentis, calumniam devitantibus bominibus ubique ornatur

terra.
Orbis terrarum, unius vel herois pede calcatus, lactitia commove-
tur, gloriam expandens veluti per solem
Rubedo lotorum, h0minum proborum munificentia et malignomm
inhumanitas naturae qualitates tres sont tribus.
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Pilae cadenti cadens vir nobilis ensilit; ignem autem la-
bium ut glebae casus luteae.
Non comprehenditur cor mulierum, veluti facies per speculum re-
flexa, neque cognoscittn indoles, tanquam via in mentis Justice
aspera; mens ipsarum a sapientibus tremulanti in loti Mo gittae
adsimulatur: mulier scilicet liana est renenosa, male tanquam ve-
neni calicibus impleta.
Quod sic incedis o infinite, mes caussa bec unice fit; aper sire
Sesbus, o domine, nonne mea causas visibilis hotus es? Quod

h unus ille terram immersam ex aquis dente protulit, bostilis Rahus

17.

18.

19.

20.

2l.

22.

23.

24.

caput praestans devorat iterumque relinquit.
Magnorum bominum in calamitate constantiae defectum videre si
forte cupis: desine, desine ab bec studio, cum mala cura et labore
coniuncto! Acquoris quoque montium familia in fine cycli viribus
suis erit destituta, neque tamen illam ob caussam oeesnus parvi

babendus est. "
Poscit virorum rioter-iam, aut unguibus sut logo in manibus euse
reportatam Fortuna, quae instar gloriatur impetu.
Victoria tandem maneat forti averse vultu occiditur vel etiam
paradisus: gloriam probi utrobique ex robore reparut et bonnm
sibi memoriam conservat.
Quis dicte non audiens est homo, cuius os fruste impleum? Tym-
panum vero, 0re vacuolclamorem faon.
Si quando, forte forums scilicet, mundus esset sine lotis cm- pro-
pterea cygnus fermas mutationem experiretur tanquam comas?
Venerandi sanci si quando vinois instructionem praecipiunt, quae
sui iuris docent praecepta, sa librorum sacrorum instar quoque

habenda sont. .Etsi vacillet terra illa, pes tsstudinem, per immobiles plagae ele-
pbantos et par serpentum principem menuets: natura bominum,
mente purorum, non vel in mundi interitu vacillat unquam.
Serpents coronato vel serte, cum boste truculente vel cum arnica
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versanti mihi, gemma orante vel lute, in floribus iacenti vel in
rupe, inter gramina vel inter liberos, eodem mode praetereunt
dies quanda in sylva sancta o Sive, Sive, Sive! ingemo.

25. Felices illi, qui animi commotionibus vacui, ad praeceptoris pedes
* gaudentes, mundi studinm relinquentes, in Brahmi cognitions so-

luti, in optimi mentis iugo, iuventutem transigunt: sed illi quo-
que feliees, amicam, membris ex magni ac tumeutis uberum
vasculi encre fractam, vespertino tempera continuo amplectentes,

in ’delicato lectula darmiunt. 1
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LIBER PRIMÛS.

DE moussus.

liber m: aux», quod quidam vocabulum peule lati- sumendum et ad amnia
que mulierum amures tangent et blandimenta, ad tins amatorim mordiamque, atqnead
olives-am denique voluphtem est transfereudum, onde poesis amatoria hoc nomine daignai

ouillait. Proprio autem vos illa, a cinabari et ahetrita(ww
wsfic rom ad Sisup.!9,39.undepers. afin-immun), quas-seo-
.- imbuere maliens soleut, mutuels: in amure ludo-s intendit «ahi-nm, si lus-usu-
Iusn’ anetori credimus, graduas ad inuit tendentem describit, sic eni- ilie, a Halls-ah ad

W0!!! (9,11.) in medi- productna, sapasse vol-puis affecta eau-eus:

W (un à: W7 l
qui? fait": qui!!! unît-film a

que dein omnes amplius dehit:

hum nm uW: W aW in vW «in 113m a
au"... quad hic in limine liceat. observare, in un»... Indon- earminibus ......s. a:

multae legutur «dentine minime cause, quippe que, mulierum ames aupa- tangota.
nnlla atout-r circonlocution sed pela- preitantnr quemodocunque compare lapida-m

gagistri, mon! rouan illius: com au passas mon pas: duae, ardentes IMM-
eesse esse. Via tamen apud Indes CM palbici et lliidtria patinant comme-o-
rantes: in mulierum amure, quem serions Gnecorum poetae tanquam bestiale. eundem-

umgvanauromnqnequeiuboqdeamûterilieegad Stratonemalosqaeasee-
au, ses voluptas-in ad and- clopine-tu. si.» ne... sans... Illihl’u ire-inane:

ut Phillenh, Cyrene saqnemepanssseq-mam) in; recti-n «a; à, si
mec-1’42 madicus adent uni incuba tapi W7 1:»me (coll. las-su.
nous. &hpps’P’i-ispeiîs m3.6.3.rell.). - M primam Mimi. centuria. quad attinet,

in ruinera sapin, usi. praefatione de omnibus bien sententiis WMM
i9
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quidem sed numerum borum capitum denarium non ita stricte ut in duobus qui sequuntur

libris adhibuit auctor. mulierum laudem celebrat primum (2-21), dein ad molasptalem

summum sese convertit (22-32); ami remoulues tune depingit (sa-54); posta adornons

recurrit, quibus resistere perdifticile esse doeet (55-65), illa: tamen Mit
(66-68). Iucentulis commodo iam enumerat (69 -7t), et dein in "talitre: invehitur (72-91)

quas omni studio ac labare evitare debeat prudens homo (93400). Vides igitunpaetam
vel si mavis collectorem non omnino Simili! similibua addidisse sed sententias ad libitum

consarcinasse, de qua se diximus in Introductione. V ’
. Versiculo primo coutinetur qui; auspieatiouis scilicet formula ad Deum aliquem, ut mas

est poetis Indicis, et in libro quidem amorumincipit Bhartribaris a lande Kâmi, pet quem

vel ipsi Dii maiores in mulierum potatatemzredaeti, facti sont patres familias,.nedum.mosT

(des, pute, bomines. Utique logendum est. fait (9 cum Cod.A., et Repba, quad en
EdiLSrir. gravi perspicuitatis damna in nostram irrepsit, omninodelendum, nulle
modo Dualis forma (ab (f themate) locum potest habere. De singulis epithetis, prae-
sertim Amoris, ad Chanson passimegimus, neque in. versa quidquam .deprebenditur «aï

otTendi poesit lector. . I I a ’. Enumerat illectus atque artes mulierum quibus capiunt. . Iam videanus de sin-
gulis: ma 4264m indoles (Cod. A se... mon) a commentatorihus W animi
proposisum explicatur (Nalad. 1, 48.), in re amatoria propensionem designat erga amantem

quam nutu ac gestibus produnt meretriculae, quo fit ut ex un enasci dicantnr artes aliae,
voluptatem augentes, quas euumerat l’inandthus in Sâhityadarp. p. 55.seq. Schol. Nalod.

2,55., quibus Benmy scite 3mm versons addidit. Omuia breviter complectitur
AmorœM, cuius disticbon proferre liceat (p. 46. vs. 32.):

’ ahuri W: mais un u
W (la: finir: W: a k

Ex hi. (am quae in nostro versicula legitur, alia enim ad alias sententias reservamus, in

imitation morum et vestitus imprimis- consistit quibus amata absentem sibi repraesentato
amatum, queutadmodum Parvatî inducitur Sivi habitum fingens, in mon Dam. p. 57..

mm W a. I . , .mW m5 suam mâtait son u s .
Dein afin illeeebras ac nugas complectitur omnes, quibus amor signifiant erga aliquan,
et ut une verbo dicam, id est quad nos coquetterie dicimus, a gallis gallinaeeis’ desumptum

vocabulum: du coq qui se poissarde devons les poules (Menage). -. m quid sit indicavig,
mus ad Chaurssm.(va.5.); pro étant: Editionis Srir. e Codd. B. n. et Schol. mais: scri-

.. psimus. Commemoratur denique ma, cuius vocabuli syllabis luditur Naladay. (2,14.)
ac si ex et: et: et q, particulis advocandi et arcendi confiatum leuet (mais: Rififi
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"Mufti! ut mm mxahasaatione- ne bah mutin-«daignas, smasher
blandimeuta comparut quia W fis un?» mais?» sise ut poeta ait: lm m

i . Amar taillandiers urus amas (Anthol. lat. 1,96.). AI)
dam diane-nuanciers. Paula. l’abus. et t7. (lad. un 2.5,. .. . .. ,4;

3. la tine maousse-simas. (2001.6. et Schol. leguut miettes, fifi.
au... me induclt me. quia un. minium.- adspecta obliqui, quorum me aussi.
eilia (v. Srs’su. 59.). Inde Musa: ad amenda saponifia refereada, sive ad nous flo-
remiadieantes; quam adremversusperts’netia VitanmariILp.979.:

in)? b 3. L’ÉW

au au psmw "

Q and: 0:3;
Indices nouri in niches et arnicas quisque illa Makis Ww; m.
cilia nostris ascalin, pas Muni, nos «Venues. amor ocro’loqus’lssr. Schol. opale-

l ton in dissolvit: 55min in: mp1: u
Novarum nuptarum indolem describit, ut vs. 25., quibusî adde, illecebra filma
p. 15L descriptas:

flânai? W 8615! W 51W Wh fifi! n

Salas. se mes, 42W se. w M. fait" multae. mMchnuma
a... mm». Nuesbulum manas... mais un... ,4 a ont ,4 lead-
spacsu languie usurpatur. [roquentins taqua- fastidli et superfin signant est (W),
Ammisddl. zêta: Schol. ami-î o V0: sur: i.q. aga-m adverbii loco posita, iuvenes

b.l. compas-autor apibns, F5106 flores, quibus facies mulierum adsimiiatlr dadquam

amnia redeuut epitboh, circonvenant (cf. mur. vs. 34L). i i
s. Ornamenta. quibulcnllnfhllilramcondeconvit. Coq-douas un me: a nous:

sentie-diamine: abhorrent: facies peinturluras" mît ado-mus.) ad
r «renifle-veinai et.aotunditatem indic-dam, onde Schol. ipsum a oculi

,.porro lilia marpauts. Tôt!!! enim. live Infini-am usi MIE
cpt fichois. m." natrum. papi-le lus-In. scandium Midi ad annulai

w a. veabula- epitbeli OMC! Macula es-
enaa-nyasau Schol. R1 à eodem moqua
simulasse-annulai sin Mèwim las-hlm- deia culer uhlans sans:

vocabqu au? Visargum notant in Codd. quoque neglectam

arums: non omnino w, off t3" et m0

- 19°. . ’6.
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6.

(Cdlcbrooke Gramm. p. 28.). Soient tamen negligentiores esse Codd. in panai: adpingen-

dis, quad statim de 8&1??? monendum cui Anusvarum snperscripsimus contra Membran-

rum auctoritatem. - Apiàu: Isimiles dîctmtur capilli utpote nigri, copiosi et cirria pleni

ita ut apum examini similes in botrydes caput exornent. Notum est mulieres Indien, qui-
bus BÀaw’a’mc magna, calamistro capillos crispare ut de Veteribus funins de coma p.161.

dotait (add. India Il. p.171.); Hebraei hac in re figurât]: de capris montanis desnmunt

(Cantic. 11,1). -- Sequuntur uberum papillae, quae imagine insolentiore, Indis autem
maxime trita, cum Elephanti globulis frontalibus comparantur ut puella BaStÏnoÀvroç de-

pingatur (adde Chaur. vs. 14.). Etenim 52m vasculum h.l. est mima? et saepissime usur-

patur ad globulos Elephanti, film? finît: in migine protuberantes, designandos, neque

mirum est talia ad mammas, interdum quoque ad mites, transfcrri, quum forma globorum i

cava quodam interstitio reiicto, omnino conveniat. Accedit quod ex Elephanti
fronte succus quidam profluat quo apes inebriari dicuntur, igitur imaginera tenere mihi  
videtur poeta neque Schol. audiendus qui in!!! par sût! tantummodo explicat et fifi per
criât? graves: illud autem de circumstrepentibus apibns usurpatur, hoc simplicîter rapiat:

vertcre potes, ita ut capillz’ sicut apes circumvalitent mammas ceu Elepbantiglobuios ad

sese inebriandum. -- Vocabuium fifi canas, [umbos atque hale: complectitur, est enim,

ut hein. manu locus ubi cingulum aliigatur, cf. th’d. Ritusanb. 1,6: Bâti??-

«en: 4,71.: l a 11511153 m W1" ut W apud eundem
3, 20. Hoc loco autem, addito W ad antes videtur pertinere, quarum crassitudinem
laudant poetae asiatici naÂÀi’rvyov puellam describenles, quamvis ineptire interdum vi-

dentur ut vel ipse Kdliddsu: (Sakunt. p. 115.) natium pondere puellam èestigia in "en Iu-

culentiora imprimere dicit; cui adde Molenabb. (p.42): rWi tu: Le!
Sermones denique margaritarum serta aequare, Arabîbus pracsertim, nihil est fre-
quanti!!! (vid. SchuIt. et Umbrcü ad Proi. 1,25. 14,15.)’Schoi. expl. tantum: and? m-

W n iAdspectus linceuls et mobilis incorruptam etrpudicem describit virginem, oculos prae pu»
dore dimittentém. propr. «pût: W14»! significat et recüns cum à! œfibîtnr,

quam W: notior enim radin est tu; "illam spec. de "omni: et unguentis, dia
sût-p3 «a; a Vopadevo Omis: apud Calebr. (Gramn. p.204.) eodem une sensu enm. Ne

veto W: 11.]. absolue tapins, primum hypotmesis post muni syllabam vent aliquo-
modo, dein Schol., strùctufam verborum hoc made indium: m 3&2 à!" au?! 313T:

au? m W: l Vocabuium fiant: (cf. v5.2a) hilnritu est quae in gestibus puellae,
amical iam ad seredeuntem exspectantis; sese prodit, fifi fi, du ut Mg. p.57 exprima

W W Img fauta: W n
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Imam mollior fulminants! vel un phoenicopteri nous comparatnr, val etiam tu gra-
cili ramorum venta agitatorum commotione (v. "’ihon. ad Meghad. p. 83. Nounou. p. 55.).

. Omnibus sensibns, quibus sextum internum En: addunt Indi, persua- use puellae va.
nuststem. la vocabqu iam ru addenda: ut C. et Schol., variant Codd. Vals.
(6513 A. p° exhibet; a!!!" pro scripsimus Seboliastae auctoritate, queuüspkn’i
potest Vals. qui! venn’lan’o A. C. et postes A. Schol. erroneae lectiones mat; W-

mta typographica tacite eorreximus. De epitheto m vid. ad Chant. 19. - W
sure-alu labium. que alibi! est (roquentins, os plIfPIII’CIIII indieat, and. en HI,

3mn!- nana. labia camp-nanar (W14. sa lestai. p.155.) cf. agence. p.167;

- M pl mû «a: w o
tu?! «à "à: M F” -

Bon- neetsr (à s. colla-dent in cuida deseribnde omnium gamin poetae (cf.
Canin Lu. ad Nounou. p. 53.): M. (s, sa.) dein, 11 70’ râpa ros - si pila Asi-
xssv, (90,260: si» râpa nui ramât 7Àuxspw’fl av. &u’paler Epîgr. 3.: limailles

mais! us pacifient, ramdam-3a, vaoraxâ, rouan: rattrapés rpo’Svpa. and.

(sa 99, 2. moviolas» dalle! dahirs ambrais.- Pesron. (rag. p. 668. mais. parmesan dipn-

. me en rabonni, et sie porto. fiant: (v. us.) ide. fere quod filtra: ut exemple do-
eetur m’a. p. 59., tu. pulcbritndinen in genre signifient, r-dja,mh. (un.
4.3.): iam: «à un?! arum w u id. Sisup. 15,94.
Venin «0L, «un A.C., 101 ut B. sensu convenaient (Ives), consemvinus lad. niga-

rem qui. et scholi- suent-r, que marli m burinant-u un. prao-
teree pro W seribit W ex interpretanento; tacticien dinde. in fine
facile praetnlerin. En «cana Edit. in à!!! ’0’!er muni, inhalâtes malin-

nis outillas et sententiae un, sic ".67. mm de un calo; cf. sans p.73. et
Un. Man. Char. p. 56. W: n ne auna-m. a Mus Veut.-
vid. flanchai schedion Matelot 1676. Ann-illa vel sut Bpæxjova se! 4Mo sin
tsçi si; sapide 75v 90:va W44: apud [ados ex margaritis troqueur con-tatin,

cf. Cars. 9,1. de regs lindor-n: la": W a bachi. mana-id: m. ml,- supins
en cher: fada. 64W apud Hebrseos entendis nant corniauds (v. Goal. ad les.
3,90.) ni etiam qules Rome olim gausse libertins ide- Bertho-
Enns platit- doc-in Ban- strepihs Li. turf sppsllstnr (coll. Schol. NM 2,60.),
vocaban apud lutera. cuisse et de suam spam, ut videur, proprio (et. M. 97.

- [au 2,t3.). Sinilen fore somites: Rani-go ad ancrent ceindra: usinât, de pe-
sinplieiter tu! mater et fuguas inter me sont. comparsdo indui-
m, eth’nmsnh. 1.5.: 553?: et à W 4,4; «sin-fi: w.
so,t. arabisant. EaInMS,IS. «à muni tin-Macs; aidas
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9.

Coran. Sur» 24,31- cr L0 coi-25L! 0.5429. ï nmmutùmt pale:
un: (malines) ut sciutur quid habcant occulla’orù onzains. r. .
Pulchrae Ë; 71-680; ès upas; mulieres omniunanimos rapinait. Participiuna mut

V Cod.A. postulat contestas. Papillas crocino et rubro colore lingam Indicae maliens,

10.

cade fifi (vid. Chaur. 8.), quibus undulanlibus sertum ipsum vacilla. Corolhetenim

neque ad atrOpbium mammillare descendunt, vel floribus cousez-ta, qualia
graece ÔfloSupucidsç vocautur (Stuclu’u: Antiq. convival. p. 351i. Bôm’ger Sabina L p.240),

vel ex margarilis (et. vs. 12. Bôm’gcr LI. Il. p. 1511.). I»
HaÀÀd daddonai âmdoz’ qui baud memores vel Deos ipsos amure capi de seau debili

semper loquuntur. Deorum annotes sape a poetis advocantur ad bominum peccata ex-
cusanda; vid. Burmann. ad Anthol. lat. I. p. à. Jumbo ad Meieagr.37.: xaôràv «i7? OÙ-
Àtiwra Zfiva. naBeÎÀsv ’Eçwç. Eleganter Amant vs.50.:

513i 55’ W W m l
M’a à ai: u

serlum ipsum circumoolvüur in pester: pulchrurum: quodn’ riel margarilü hoc accidü, quid

. harcelante-Juris- ami? ubi 38R non est descend ut Apudy (Chezyus) sed. fortins, cir-
Mur oh mammuum tremorem, que verba sententiam (va.9.). apprùne illustrant.

I De caillou. cum mm: comparatione v. Chant. 5.

il. Versus vix eget explicatione. Oculorum iaetua «(à adsimiiantur, Wumiç amas 797;

infligeant! Bâtes, non inodo apud Indes 0:11.59.) sed omnes omnino vues-es. Maxime
fiât ad venu. nostrum locus Libanù’ ab ciariss. Jacob; ad Maeedonii epigr. 11. excitants:

i ’E’pwç sinisas wap’ 461i ni 765c 154’va mi une?» Ë1raÀu’cpwv raïs (355.201 qu’e-

12.

poney, mi vsaïç 897ml"; rôv êuz’m àppairwv êymntiwv div 158mm. Melun.»

Anon- vocatur (Epig.9l. 10561)); dupas: nupurro’pœvoç -et Arùlaenet. Ep. 1,1. âm-
s’oEsu’wv Tas"; 15v épiai-nov BoAaî’ç, coll. Amer. 16,6. De Arabibu vid. adMoten.

p.53. Pertuis. nil frequentius quam sa) ,0 J9 J-i cormvfaluin
«se duobus ocularum: salis et vel apud ipsos lithium imago iatere-videtur in. BSD!!! ab

n19 derîvato vocabulo, coliato Proverb. 6,25. loco: neque ü.mcretri.npalpebrù m’a ta-

piot. Ceterum Scholia desiderantur. " ’ I
Nativa puellae velum: animum distarbat, en? W «41’le méca. ut d’une eadem

in re eodemque verbe sexeenties dicut. Priam capillorun nitnr, dein oculi
longions et ad utramque aurem protraeti qui pulcbriores .babentur, Inde W
constans puellae epitbeton (v.59. et Lus. ad Hitopad. p. 72.). Hoc de superciliis-xi-
nopere valet, arcua instar incurvatis, quae ut Puma. (c. 126. p.603.) loquitur: tuque

and malamm scripturaux carrant et rus-sus danfinù luminum panne parraina cum. Dea.

tes natura candidi vacantur, non obfuscati Beteio (Chaur. 16.), unde nepe Jasmini flori-



                                                                     

’ LIBER PllllUS. I ’
annihilant: abuseuses. Glenn. 10.3.5. m n W etiam com-

13.

M.

15.

mode m vertere potes et lnàulok.l,l1.
Vocabulum 51V amantîum attribuons interdiu: proprie auraient: smilla. supins tamen

mon, niveau est ut dulees simul amoris dolons exprimat, quemdrnodu- nagaïka: ai
«pâtons: (Timon. 13,66); inest tamen notio addi et amantis annone nimitt. confi-
dentis (et. Amant 13.), ideo anneau. nathan. nostmsn nas’v (Amant 17.30. W.
p.18i.) de parvulo: ramdam lagmi: fade innocent si: coll. SriogJo. unde
tandem ptslrhrr au: ü à 1è Vaijayantilrosha cit. ad Sisupâl. 1,47. Vism ib. 9,32.

sur: a Codd. A. C. W omnino vitiosurn. Coniunctio t ferri non potest
propter negaüonem, neque adest in Codd., inserui igitur ne mettant vacillant particu-

Iam a: quam Cod. C. praebet: 33, neque tamen ü sensum quam maxime angens
omittere ausns son. Pro fifi? baud (lubie legendum m non enim lectiones (fifi A
et C. et fient?! Cod. D. eommodum sensum praebere videntur. Scholia deum buic
versui et ei qui eonsequitur.

Versionem huius sententiae adoptavi Roumï mei (in rad. p.341); eleganter, ut solet,
Sthlrgclûu (in Bibi. Indien Il. pain.) germania vertit:

Bd der Lampe. du [bords Flamme, bd land- .flernrn- and Sonnensrhel’n,

nm un des mussa me." hics dis Inn mû. in Fhmmq’fi;
Queris fersan o pneus, car pulcbritudo taa in amorem nos abripiat? te ip.enpi.
lus. -- Interrogatio, sire potins ironie, pendet a vocale au. «de Setol. la tût hoc

I Munich Etenimszensu etoriginentgermanienn nm unit, in.
Modal verbis alun amputeras-mW Wimfiefmm

5 du et par gnan. m, «à Mafia.) et M verte-dan et. [tr-urne. mon
p.t1. mua. ha sont (un) omis sala par-am. mld. p.144 si nave
mihi ensuis-nm 044ch (con. p. 86.): "W. p. 67.t Un «au inhiba
nm cloque [Arma est. p.9t.: (n’a uh’qu margotins est «si non a "feula;
p.106. un au et 535v: si un», pu me fini, cum,» p.153; prune-lm ne...» a: a:

i spOtb in pedem harem, et de sunnites apud Ramdam-i cf. «.73. et. un. 17.44.17.
Voir. H. Tertihls senœntiae membrons, ubi «à! enm menthe-sis loge-du- pe fifi?

I EdiL, appositun est voeis W de que Raz-kawa seite ad Nalod. 2,24. in Aniver-

sariis Berolinenaibns egit: enim plieur et trines in ventre mulieris nib nmbilico
compicnas, quae proprio vocable m maeupatur, dia fifi! et fifi: liure. quam
vit. ab annone ipso drpietaas esse finglt peut.

Non dubito quia reflua figeâmes, baie dissimulas, enm hoc ait eoniengendns, id qaod in

(un reete un. est: ordinem tamen in primo bocce libro turban acini. a! pupe.
de draeoae coeleati unrpatar, pro imagine legitur Ma 12,15. Bode- lern mode
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17

18.

19.

21.

apud Arùtaenezum Lais vocatur Ënyvæoç 7;); ’Azpçoâimç sinuiv, apposite sed contraria

"mu Mn’cmmk. p. 21. Wpallida n’eut urbi: Dea. Pulcher saepe appellatur
afin Na]. 1,15. Brahmavaiv. fol. 7. cf. Chant-.23. Scholia non adsunt.

Libidinem esse vitandam docet versus, si recta video, quamvis smtenüa proximeequuens

eligendi facultatem constituitinter mulieres et vilain solitariam; cf.ys..95. r
Vocabulum m5 egoismum, inoidiam et adam - (11.31.53.) signifiai, locus classions
exstat Sdhùjadflrp. p.711; W nia Ê NEF-st? superborum anima: aliù celu’mdi-

nem irwidet. Acumen quaesitum est in ambignitate vocis fiai? quae ad colla simul
transfertur. De particulis a?! et fiig vid. Louer). ad Hitop. p.6. Texlum in Edit. omnino

mutilatum e Codd. emandavimus. Ceterum versus citalur Majaprak. p.69. ubi pro
am melius legitur 373m cli’gite.

In eadem re pergit. Pro ma m: singularem numerum uno consensu.praebent Mstt.
Ultima linea verba praetextata loquitur, est enim m reda’sma, aîâoïov etisententia

concubitum indicat, onde Schol. and état! 1115 m: l De particuliaadveuativie con-
filmais à à peracute egit Lauem’u: I. l. p.37. coll. Voirag.67.

Vid. ad 75.16. a Scholia desiderantur ut etiam in versiçulum proxime aequentem.- - -

Homimun mentes occupant quidem malines, neque tamen facilcue pnebent. HI enm
pnep. à et En est aggredi, op!" acculera, h.l. sensum habere videtur un de". fifi
simulation": significat, cf. locum clan. Sakunt. p. Sagan Eau? W curai (alun
d’un: boudin, bd. de macchisquae oculis Ienociniisque venantur YÎth.

Finit: section de mulierum laide sequitur iam de voluptan et Jimilibu; n-
au: et prima quidem uententia simulations depingit atque illecebras quibus enatum ca-
ptere etudent mnlieres: quaerit paella,- voluptate flagrants, minium, pectusgue deundavit,

le si veste lunae radios vellet impedire. Ironice diclum pub: placet enim, ut BhânVÎl’

a dicit adio non quaesita ad amorem tendem (Kirât. 8,46.). Schol. legit loco

23.

au, Cod. A. a?! eheu! quad facile praetulerim, ut dollor mulieris ab amato reliclae simul

-exprimalur, mon tafia W utique intelligenda est. a . .
Peratringit maliens ces, quae in perfruenda voluptate nimiam flagrantes [chum illam
vini non ingrediuntur quam versus 25 indicat, si": ex iocoso Monachorum praecepta:

Pou vùum rùum, pou rhum vernit in Imam,

Pou usum tantum, pou [quum vernit in adam,
Pou actum factum, pas! factum poenüet natum.

Cohen: igitur versiculus cum praecedente; cupit ipsa videri paella et quaerit natum
ut sitîm suam ’expleat, viris autem dulcior est procrastinatio, siye W ont Schol. teck

interpretatur: amantium iræ, quas per ulramque pugnam intendit pneu. CodaA. w
legit quad ferri potest
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a. Gagne «tapon Berthe Indieia malien-illa quam maxi-e asiate. et indique mm-

85.

96.

w: «amandine; inveninntnr puellae que eorollisinectendis queutois: hein-t, ut
apud Romanes olim (v. 36mg. Sel». l. p. 224.). Corollae mon, «bava: votants: mon:

13.]. m utpote ex Jumino constantes. Quodsi flores capillitio insernntur, appellent"
miam, sertum cum cirro medio a «pite dependens m nominatnr, si collo insulta:
main, signaux denique pectoralia un: nuncupantur. Pro enfin? aqna turbide, quem-

admodum inepte EdiL, legendum eret errait a Schol. - Dicit poeta puellam tant:
venustate incedere, ut mentes rapiat d’unom’lmç et paradim videatur ubi somma volu-

ptas cepienda, luffa Gram m Schol.
Gradus describuntur quibus uxores a pudore ad summum voloptatis fastigium transire so-

lent.. Epitheu omnia redeunt ad praeter unie-m m (Schol. m)
quad in novarn nuptam redit, nisi dicis nominis feminini exilant servari in Adiectivo
neutro. Iam videamns singula quaedam: m est fauidium (Sprôdigkeü) ut h.l. apicu-

dum; interdum eonvitium amanlium (Amant ut. 3.7. to.) et zelotypia; Mallindlluu ad
Kirât. 9,36.: à?! mît amirfùfà il?! n Vocabulum a: Schol. W in
re amatoria mutuam libidineln designat; Scholia in Kirât. 9,50. de vemun pro-
feront hune:

W W (in;537:1 n mm n
W 53:33"-
:Burùfi W n

Fortin dein est mon eodem libido sed moninnenlis inprinis sese manifesta-s, enim

exemplum protnlit Vùaandlheu (Sabity. p. 56.): W: (un
mât W m l Seqnitnr denique W11! (doguin: les.) atqne ide.
licet qnod chum in venue mm in Priapeiis «un. la. p. 27. ih. Seiopp.

Scholiis caret versus, neque une olmnens est. Codd. A. et C. pro rififi: formas
à!!! proponunt; gennina videtnr MW sine Raph, si: enim constanter militer:
un?» p. 60. me. 22A. 360. et apud Alumina aigu". trucidai hoir. lied round du un. or
au» flouer: intermùed and «and avina pua-h. Solen! enim vîrgines Indien «pilla

in cirroe eompleetere et totons dein combina in nodnn. 19380109. compo-etc; ne
veto talis crinitun compago latins fluent et cincinni capillorun, unguentis coupes-i,
vestes moulurent et spani dissipai-enture, un erineli inhibebetnt et apnd Veteree thaler.
Orîg. 19,31. Hamid. 14,24;

Tennis: ne medii! sablent louâjefno trine:

licol am menai, culbutons mon
la amatis pneuma conspîeitnr alenties, veli in nodal a donc dependet: une

20
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a", fraya); amadis?» petiosis lapidilns ornato. Noetn vero vitta (mais) ligabantnr

’ aines, eorollis non sepositis. quare saepe fingùnt poetae eincihnos (man) une cum

9?.

28.

corollis in gens et pectus propendere, vel ob’ puellae dolorem vel in pugnis anatoriis

ut h.l. et tous. 9,47. et. Chaur. à. 12. 17. 25. Nalod. 2,60. Altes Indien Il. p.171. Con-
veninnt qnodammodo verba Clauds’am’ (deibello Gildonic.137.)etsi in’alinm sensum dicta:

- ’ fascisent! vestes et spina passim ’
Serin lacent, lacera trilla!" venin dames,
Ejfmlum pendeba! ebur.

fiel nictare, "un". propr. de floribus semiexpansis usurpai-i videur; de oculis Ianguidis
ac semiclausis Chaur. 25. salifia oculos aperire, quanda prae languore vel timore classai

erant Vikram. p. 6.: m W W fifiâa m aperl’ oculum (aluna au noue
finîtes Nelumbium ; contrarium est W bulla deh’quium patient. - Sodas-ù in r

re amatoria satis frequens est mentio, vid. ad Chaur. ".10. l
Laerimae in summo libidinis fastigio quando prae gaudie proveniunt. ipsae volupta-
tem iamiam impetratam quasi exstinguunt. Verbum fifi cum in coniunctnm, quam par-
ticulam eommentatores per illa; plerumque réddunt (Schol. Nalod. 3, (à. 4,18.) idem

significat quad in versa anteced. cum 311. Ceterum a verborum structura paullulum de-

flectendum esse putavi ut sensus melius emergeret.

Viris aeque ac feminis stabilitam esse dicit legem ut senectute iamiam imminente ab amo-

ribus desinant. W35! est mamma pannosa, page); Û.1rEKÀl’Vstn, crado’vsa’pus paêôv,

sive ut Propert. loquîtur (2, 12, 21.) natrium ineIinalae prohs’denl le Iudere mammae. m:

periodus in fine eompositorum (ubernm pendentium statum habens vite) est: hoc vel’illud

pro termino habens, ci. Brah.Vaiv. specim. Edit. Stem]. II,67.: in Vrs’ndarum sylvam

profieiscere quae frac sedalùmem pro termina babel www-art?! Il Visvakoshi definitio-
À nem suam mW a9: si?! a n citat Schol. Kim. 2,17. -- Protulit banc

30.

Bhart. sententiam Hammam Achârya in Kâvyapnk. p.86. nulla lectionis variehte, sed

observat auctor: pro etc. legi W, verum a superius respondet,
nec temere omitti potest. Verba Mammatae adseriham: un (à W
fiumnuïnfinngînehaawtsfim’swz n

. Versus facillimus, cui Schol. non adsunt.

Sermo puellarum laudatnr, quo amnia epitbeta redeunt. Metro omnimodo vitioso labo-

rat iste versus; est Harinî quaternis sticbis hune in modum concinnatum:

In membro priori contra Codd. auctOritatem influer scripsi tanquam epitheton separa-
tum, ut syllaba longa emergat; secundo autem sticho medelam atterre han potui, sonat
enim:



                                                                     

31.

33.

. aussi pansus. - u - . 455
mûr m1 W uni-rhum:un lw-I---l- v-lv-vlv-

in primo igitur et quinto pede vitia latent; Cod. D. et Schol. siugularem soufi indncunt,
quo quidem numerus tanna evadit, attamen dubins baereo in singulari capienda et mollo

magis si participii localem casum intendi (Schol. (fifi) potamus. Quae quum tu sint
ex conieetura dedimua mm ueNËpâeyxras quad eo magis forsan plseeat, quad ubi-

que in venu vous compasitae adhibentur. lndelebile vero sphalma adhaeret voci m-

W: secundum Scholiastem lutant il: à m: in ut ne mutas-i quidem
posait vocabulnm; licet quidem syllabam ante n corripere (Colebr. in As. a... X. p. 399.

not.), neque tamen a ipsum produci potest: videant me avalions! Tertium membrum

suis constat pedibus ast in quarta demnm W vvu- debebat esse v-v-. ln singulis
vocabnlis nulla est obscuritas, de sur vid. ad 15.

Quaad sensum aententia convertit cum v1.18. Pro lamai Codd. A. D. et Schol. fifi
exhibent. Captatarn paronomasiam Schlsgelùu in huius distichi versione germania apte

reddidit (Bibl. 1nd. Il. p. 474.)
bhn’ an der Gange Srmmflulhm. Sûndmlrür kenden. qudlemim,

Oder au :arler Brun Hügeln, Sinnenleûelrenden, soluwllenden.

. Paella: amori resisterc nec posse nec debere, quanda vernum tempus incipit. Pedem

prolends-re est firmitcr se tenera, perdurare; autem animi superbiam in amantem
significat (vs. 25.), Schol. - In secundo ad metrum Aryae compositi disticbi
membra inter sa? et mît: vocem in: datum quae glossa in textum irrupit. Venin:
il]: [rap-ans auster est ex Malayae b. e. Malabaricis montibus Santalum album fragran-

tissimum unice proferentibus (flush. flora lad. p. 464. Mis. Theatr. Il. p. 103.) spirans
veris exinde nuntius (cf. vs. 34. 6170500. 1,6, 1. Rilusnnh. 2,17.) 34h17). darp. p. 55.:

a ww:m:*uwmfinzu
Foi g mit surfin M a «3’

Eadem modo poetae persiei saccades dulcem et fragrantem Zephyrumi oh) silo-
quuntur, qui suaveolentiam amicae secum portare fiugitur, nounou. p. 54.: «Su-41 M.
8,994 lobai: on ventus muant"! rùm’nnormn «reportai. [sidi contra fclicem praeditam

ventum quad Santalos arbores lotosque fragrantissium osculari ac tangue liceat d.

Facit hue versus Mgr. Dam. p. 336.: I

w: sa à am: u
à W: alepbyri eommemaratio aman praebuit poetae ad anni tempestates paucis describendas

vestibus. ln carminibus prolixioribna tales pieturas inserere amant veluti Rhénan) qui

litât. 10, 24. seq. m et quidem inde a venu .11 «ris descriptionem praebet, cum
20°



                                                                     

156 IN BHARTRIHARIS CENTUMAS COMMENTARIUS.

34.

35.

Zephyro e terra australi spirante (W a W), cum apibns, que Sali arbo- I
ris flores osculantur (vs. 34.) aliisque ad vividnm depietis imaginibus. De menin di-

cant, ut paroemia a Mailinâtho suppeditata doeet: 51W: W W un: n
Verni temporis gandin versus uoster canit, neque omissus est En: qui notiore nomine
W: audit: Schol. Nalod. 2,12. cuculus scilicet Indicus melanoleucus, lusciniae instar

propter cantum iucundum a poetis Indicis celebratus. Facili negotio ex Hafizia loca ad-

spergere passim innumera quae veris adventum eodemmodo Bulbuli (M) cantu au-
nuntiant. -- Vocabulum fifi: in primo membra simpliciter per millia reddidi, proprie
devin centum mima significat. Ceterum Harinî metrum hoc versu quoque laesum est in

sticho tertio, m, quam vocem omnes tuentur, Amphimacrum constituit qui Molossus
esse debebat. fia: Edit. in pluralem correxi sensu et Codicibus A. C. iubentibns.

Ver amaenum amoris dolores lenire non passe. Errores scribarum in pluribus vocabulis

tacite amittam. met m onomatopoetice avium minuritionem in universum,
grena palumbarnm’potius gemitum indien (:1197. Scholia W: aliis-
que reddere salent. W h. e. fiât wifi verbum denominativum ut plan apud
Bhartr. (v. Lass.,ad Hitop. 11.22.), poetis epieis minus mitan. .Cumulantur in versa

84h17]. p. 291. et arationi’nescia quam brevem addunt suavitatem: i
qui? mais? fieu
31mn?! arguât: sur" 1

mon tangua un?
satana m Siam tu 4

Leges Causalium seqnnntur verba tatin, teehnico nomine a grammaticis Erg appellatae,

a enim insernnt et vocalem fioalem produennt. ,- . 1
Quid optandum ait ut verno tempore gaudii: fruamur, dacet. --- Visargnm addidi ex
Codd. A. D. vocabulo W: (cf. 13.5.), (fifi enim ad casum [rondeau mu: ut ex C. D.

scripsi, pertinet. fia confabulatio cum amicis est: Mm: Vùvalrosh. cit.
Sisupal. 12,38. 515113 conserva Cod. A. .et Schol. m iuheut, utrumque rectum,

constans lunae epitheton est m: W: [ratifie radas prasdüa. Ad totam
sententiam cf. Hafisii carmen apud Jones. de pans. Asiat. 11.92., ubi M
cum nostro Wapprime cannait. Mende Chas’tra idem.est quad m
cf. Viseur ad Kirat. 10, 36. et Sisupâl. 6,15. ë fifi fifi fait :13: 81H: 1
Versus lectiouem varietate vexatissimns et qnoad sensum;obscurissimus, quem certissime

non capere viri docti, sive Panditae fiscrint sise Europaei, qui textum Srirâmapurae ty-

pis mandarunt et cuius versionem equidem valde dubiam propono. .Primum verba sin-

gnla videamus atque perpendamns, panois, quae Scholia praebent, adinmentis in subsi-

dinln voeatis: rififi (mm forum et spinal signifient, dein translate fermium palabrant
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et hl. vider ancien, mùùbdmüfiaflicstdssrbon’fiu. tu».
m nollo apud and mm goulet, igitur sd verbis-s and: sacrificis’
parian; lune proumh’l illa, sive, n! meuplaorsm teneslnns, inspcrgit unqum oleoln
km; quo propter snsrn lb unaus sepsntionem consnmstur (Il-î!!! in Ed. venlum significst,

splnlms typographieum). Sensus igitur membri prioris esset: dolorem ipse «lange! in-

ternons, per exclamationern pots que iam sequilor et retersa: versus parlera occupat. tu
prohibitivum Impentivo caret, cuius rei non duunt exemple, neque enim verburn henni-

sticlsiuln elsudens in Impentivum temere mutandum est, etsi vilio hbont: lites-am a
omnes mentor pneter Schol. W scribentem, sed quid de terminstiooe Pâque
pneteres en R: in fine laemisticllii ennci naquit, fiel? Gerundium proposai sddito pro.
nomine à cuius fulcrom ex distinctionis signe facile oriri peloit. Reliqns faciliora sunt

si modo graves, qui Edit. Sr. defoedsnt, errores corrigu: Snbiectum unicum est vos
ultima, tribus sppositis epitheüs, primum W: ut recte Cod. D. et Schol.;
sepsrstim posiu vocebula, ut in Edit., nullum sensum prsebent nec slructurse accommo-

dsri pouunt. mon mol. generis oszum signifient, «un sulem fla: Bigrionshe wa-
mleruù coins fusantis venti dicuntur saturati. ln Codîce A am scribitur sine
Vissrgo et postes W quse leviores saut hallucinationes; prias locum habere possit
W scribendo. in ne duo epitheu in nom coalescsnt. 1s. queritnr que Dodo
apiendun sit composition lises-s Issue tartina clendens? cri-f vestem triton
ulule der-inters mm pro Adiectivo Isabeo: «minent. durite habens et sensu sit: oas-
uon odom ubique a: mu leur. diverge", vel etiam: dmürrln’loqssas’palls’s

bada-r. que une. intcrpretstionessnmufpendtqnodnonnius divinum est:
m de (empote fera est am. sed de loco dicte-s eonpsret in luit: 1;».an et in
ipse vocsbnli notion: sa 0mm» mais. amuï igitur plus esse: qui 0mn plus se
fers, vel: ainsi: me si" douilles mais. Prins prael’erendnsn videur. ils ut tou-

composais-n sit: paonnqssodaslenfsnnl, hammam, venti. hnltino
nmmmnihilueruworfigiiobetudenhncvoceminm:
quid peins et; MA. unice ver-n puche: W: Lama-W
WWMNŒL [sa Scloliesddsn que unifions: ŒHIŒÜ
mmwûmûmmqamznfimmwmfierait et sprue-ôfiusmfizùmttwùwùsfincâwuûmfimm.
w:mmmwwzumwâmcmcfiumùgà3mgrfir
W (sic) postes-ion verbe issu sd verso- seqoeotem pertinent litoit «à un mon
a ù l Vides en Isis vix extricsri posa que singnls verts reddsnt clsriors. Subsista-

Il. in sensu gaudi: non. gulden slash. simoun eiqnesepllyri
Won propane, nubium [plié a ren- ouera Mondiale-tes,
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37.

38.

ne mantes fidens violent, coin rei exemple set malts legnntnr in «ruine «au. en

illius sellent Scholisstse interpretttione. Unnm restai angenduns vocal). m propr.
pars, regio sacra, quo no-ine Mslayse regio gaude! etiam Gitsgov. 1,9,9. ’- Tous: et

interpretntione iam impuni melior esdeanue facilior prioris benistiobii nobisçnnts
est espliostio, quem conseqnere, si W tsuqusm compositionis membnnénp re-
liquis iungis, deinde pro nm legis W et denique m à cum Srirslnpa anflss
in x, quibus lactis banc fare babebis interpretstionem: ,,In vistoris mais sque-
tîonîs ignem sacrificii parlera effanait Manjsris, quae s Kokilorusn femellis in lugeur-

boribus cum desiderio iam adspicitur." Consentit ut nunc video Scholinsts, bre-
viter quidem et non ab omnibus partibus sed recte vers-In explicst, demodrfelsnns
mm fi scripturam in am mutatis. Tous autels versus nibil aliud-couina
quam pulcram et solemnem veris advenientis imaginent. Arbores efflorescentes excitant

sngentqne smorem et in absentes marions feminarun desiderium, nagent ite- Zepbyri
in: e montibns sdvenientes suaviter spirantes.

Secundum Aryse bemistichium duobus syllabis reduncht, neque tamen olim nedelans
affure potoi: M simpliciori m3 Edit. substitni ex scholiis mode sllstis et voesbnla
sa: a ex iisdem et Cod. C. inserui; afin metro inbente corresi ex Cod. A. W arbor

lascif». est; Schol. bene: W W W in? aï: (un: perpensn), igitur
cave ne à]. pro Hem [avec sliisque floribns cspiss, la. l. filmant, flot-Inn pouillas:
signifie».

Sequitur sestivnln sire calida tempus au: quad appellst Kim. Arj. 10,36.
Ennmerat Bbsrtribsris voluptates penbanc tempeststen cspiendss. W coins .sd ver-
bnsn interpretstio esset aillas-un damas, in Amer. desiderstur, Camps in lex. bengsl.
explicst a minceurs: its ut de rioulsîs, et caladium? in universels dici quest, intellignntnr

veto b. l. ut in ngbnv.16, 49. machine squatine sen siphones’ quibus tempore sestivo

aquam rosaceam se annulions: ehculantur Indi; sic W Kawa. in Megbid. 63. et
min Ritnsnnb. 1,2. usnrpst. In versione boisseau expressîlnns. W pas»: lunae ra-

dios significst, quibus valde delectsntur Indi; nomen lunae aga: a fitnfltpham de-
scendit, que noctu floret (v. sa Nid 65.). Nantes par Ion-n sese-nm moulions fieri,
stepe exprimant, cf. 56m]. p. 350.:

am m vinât Hà au? rata-fi? me: n

(au affin?! W W n
Et apud Hallsedum (praefat. ad Leges 1nd.) Anapaesti:

MafimfiMwlfi
mamalâmfiwn
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mmmm s
Quod in sticbo tertio exstat vocabulum W flores omnes eomplectitur, speciatin de
iaslnino grandifloro venit, flores autem iam nominavit et Schol. en": explicst, quare de

mafmndea intelligendum. In Cod. D. legitnr, quod eodem redît, lreqnentins tamen
tu: ebrs’elu in talibus locum babel descriptionibus.

Varie aberrant Codd. Msti et impressa EdiL, primum igitur textum castigetnns vulgaresn:

mm - rififi - fifi: operarum errons runt, lumen terri potest, exstat tamen in
omnibus, quas inspexi Codd. a3 Schol. W (vid. ad Chaur. 9.). Pluralens porro
ex C. D. et Schol. induxi et tandem cum Cod. C. praetuli, quia Ablativi in-
stigia supersunt in lectionibns W Cod. A. et fiant mil Cod. D. Ad res lento-
ratas quod attinet, distinguendun: est inter flabella. émiât. inter mua-aria mafia? (de

quibus vid. ad fatum.) et inter umbrllas mûr (Sring.95.) quae onania postes ad
Romanos ex Oriente advebebantnr. flabellum ad reffigerandam per aestatem facieln
vel ex Bonsso flabellifero apud lndos eonstabat, vel ex tenuibus tabellis (coll. ava. Ans.
3,2,37.) vel etiam ex pavonis plumis, qualc pavonum Romani vocabant cf. Proprt. 2,11559.

Et morio pecnnia caudae flabella superfine. .
Prasini coloris interduns fuisse docet Martialis (3, 8.):

le assaisonna tenue ventila! fripa.

Scipion prasine concubitus labelle.

nom poufias- in babent lndietin roqnidensansatoriasaepefingnnttalepnl-
vinscnlan in anasii oculum ceeidisse, qnod iuvenis oris spirittl snovere eonstnr (cf.
Amortie-l. 7o. Kir-dt. 8,19. Nom. 2,33. roll. Mm. p. 63.). Neque miens frequeas est

laces lotis pleni cornue-oratio. Vocabnluns Mn: Scbol. explicst m W:
videtor itaque consessum anticoru ernditoruln significsre ut supra ".35.

to. Sentsntia eÎllth- tenoris, sateeedenteni amplifions: quodsi bas voluptates bomine-
capere possint in anoreln pronom, non facile copiant enm res in nous cadenas de-
vitst. Passi-a spbslnssta quae Edit. Sr. defoedant ex Codd. auctoritate, qna sane opus

vix fait, eorrexinsns. un: vocsbali significations aunent W cit. ad Kitt-
urj.s,n9.m1nfiqùmàmnnïz a

dt. ScboIia quam desint dubitari potest citron versicule; ad sectionen proxime satecedenten

an vero ad partent sequentesn pertinent, in codicibas enim ana serie scribnntnr versos et

inseriptio nova vocabnln- ne: deuua sequitnr. Retuli tamen nt in Edit. Sr. facto-s,
ad tempus pluviollfil. coins mention- sentcntia iniicit. Ceternn exbibni distiebon,

mmmplflllllubllül, qualeexstabat,denetroqeod estliben’ns, lac-ah
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tamen Anapaestorum et dactylornm varietate eompositum, plane desperans; ad Anne

species sperte pertinet, sonat enim per mttras divisum, bac modo:
«sa. :v-uuzsslzzuv-vzlmuraux"

In structura autem proxime accedit ad versum 37. - Iam sideamus de siugulis: sur Edit.
Sr. exhibet, Cod.A. au, Cod. C. et D. àti’l’ borum anctoritatem sumus secuti, quum Vul-

gatae lectio metro repugnet, sed omnibus lectionibus meliorem coniecturam puta propo-

nere anar, cui si faves W am paella vira absequens, flexibilis est. mû: quad ex
Codd. C. D. praetulimus, idem significat ac mât scil. massa odonfera. pistilli ut. badie

vacantur, ex moscbo imprimis confecti; posais etiam duo enunciata in unum conflare
- praesertim si un! rectum habeas: e floribw enata admodum (wifi) pure francisais. mm

43.

in A. quoque exstat, reliqui sur proferunt, quad melius, ut alia quam in antecedenti vo-
cabulo fragrantia, designetnr. mît; tempus est quo pluvia instat; in localem casum can-

vertere vocem in anima erat, potest tamen item iure subiectnm esse si post res enamo-
ratas aposiopesin statuas.

. Nomen mm? et m, quo terra excandescere dieitur versa sequente, significat Antilo-
parnm quidem speciem, sed pluribns etiam plantis tribuitur (Sabdârnavus Sisupâl. 6, 30.

W) ut Musa sapientum et amndim’ Bomba quad b.l. in-
telligimus, utpote prima pluvia cadenle celeriter excrescens; eodem moda Kdls’dâs.Bs’lu:.

2, 5. enfant W: I Fortasse ad aridas tamen et salis ealore exnstas potins
pertinet descriptio quia nondum cecidisse putanda est pluvia, unde etiam pavanes indu-

cuntur, quas pluviae adventn gaudere amnia Indarum carmina dorent (cf. Nul. 21, 6.
Ghataknrp. 2. Bopp. ad Arjun. p.90. muon. ad Megbad. p. 29. ubi versum nostrnm ex .

Edit. Srir. addnxit). Harum vox pluviam praesagiens propria est afin sanum exprimens;

par in Edit. cum Codd. (la legendum et cum seq. coniungendum; En arbaribus in ge-
nere convenit, maya denique arbor pulcberrima est, Nana-lm Codamba, de qua vid.
Jones. oper. V. p. 90.

Similes imagines in Ghmakarparo praesertim leguntur, tempus enim ante pluviam pere-

grinantibus maxime idoneum est, sedatus tune nimîus salis calor neque par imbres ut

postea devise sont semitae (v. mu. ad Maud. p.71.), quare usures ad se invitare sa-
lent absentes maritos, exemplis ex rerum natura captis. Dicit autem poeta: quo-
modo iam viator, ab uxore vel amata alienus, acquiescere posait quum amnia ad amoreln .

tendant, quum vel ipsae nnbes sese coniungere semant, et pavanes, qui in nubes iti-
dem flagrare dicuntur, prae amare saltent? Schol. fiât? clamons explicat, sen-
sum potius indican: quam vocis originem, est nubes superior quae amicam nubem adit,
tonitru inclamans. fiai de avibus oblique volantibus potissimum nsurpatur.

M. Quodsi pluvia instante omnia ad sensu loquuntur et amatis praebent, quamodo
l
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pas amic- nous: une enm-ovates. uqftLq.mIsmcai (aiguisai-illius
labels veluti npledns (cl. W. p.163.) m Panama Mai-sus. enim
flores Amoris vacantur tela. - Schol. «in! m explicat, praepositionem vins
augere indican: (cf. ".479. Verbum 851 de lonùru proprie venit et vocali producta sem-

per fera scribitur Colchrooke Gram. p. 2.34., vid. ad Vair. 1. De vocabqu usa-fa: panes

monuisnns vs. 35., une quad praecedit [embrun (cmùuns denotat, utrumque clamorem

barum avium exprimit quo invicem sese lacessunt luclentes: fiat 51315 ma;
Schol. Epilheton foeminarum W languir palpebrù proedùnm significat; idem est in

Miguel. p. 116. Sakunt. p. 65. et Millas! p. 16. m ubi Lassenius vocabulum tetigit.
Viatorem domum redeuntem fulguribus quasi moneri ac certiarem fieri de moerore uxo-

ris; nam quemadmadam fulsur prosilit et evanescit, sic illa gaudium ac tristitiam conci-

pit, iam amicum rediturum sperans, iam vero spem abiiciens. Fulgur amantem incitare

eiusque desiderium movere, Arabes quoque fingunt, pracsertim ubi fulgur emicat in

en. in qua amasius couunoratnr usions, cf. me. Cod..Gatb. p.14; a]; c3 la

M153 sil-,5 à, Ïl Q 5l non nuirait fulfur neque tenus? palissada
quia receuers’m canna affilia. Primum bemisticbium mu local! absolute positons est

ita tamen ut temporis natia ac loti, quo quid agitur, simul insit, nm (à à - «à

part, scil. «fi et sic parro. W, sic enim eorrigeuda Edit. Sr., Schol. a lysai
État?! m igitur vertere quoque posais in manda Ignobs’lî (et. n19), si! enim est

me, praeditam. ml? et W in Vals. hallucinations sont, quae sententiam
promu obliterarunt. mais: trio ex alla mité ad pulcbrsm illam ina-
ginem pertinet qua lrù putatnr Indri mua, falunes: et ûnôrrs vero ipsius telum (un,
am), quemsdmodum Zeus dicitnr 7va ËE épiné-Su ranis" - ripa; Ennemi si 7re-

h’nm "Il irai thuâivoc MSaÀrr’vc (Il. 17,547. coll. 4,27.). Bine corrigendus, ut

tournais et Emmy in epistolis ad me misais bene videront, versus comptas Chantons.
(3) quem sicco pede, et solet, praeteriit novas illius earminis Edilor:

’ W «à «W I i
Nubes, Indri tells [mina-ln. infra fondons. rkphunds tram Mil. Sic et Scholluttl
volait tu: m1 M un est autem un adverbiaux ad instar un". Sed baec obiter.
Quid propric slt W Nilaksntbns doeet ad Nalum 1,19. scil. IU’lllf ex pluviosi tem-

poris aube (W) procedens, quad fortins et malaris solet esse splendaris (au? ù.
luit). Il!!! denique malavi in a!!! monastère ex Codd. A.D et*utriusque scholiis:

Sententia satis plana neque in textu quieqnam mutandum, nisi unirum W cui lustra-
meutalem substituimus fg!" Bebol.) ex Codd.A. C. quorum Anusvat’u- qui
non connus quia Genitivus locum babere plane acquit. Cod. D. (on praebet pro av

et aeriptura bengalico obortum. ’ 21
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41. Sequitur tempus m wclumnnle scilicet, sed post-imbresnamoenissimma, quad
uno tantum vertu absolvit, maiari lande cabrant Bus-sua (Kirtt. 10,21.) «mussas

- (Riens. HI.) ab (rages maturescentes, novas flores expansos et coelum noctu sesen’ ’-

48.

mum, ut etiam in sans. legitur (p. 2911.): ’fârraT: art-5m: W Il Sententia,
obsCuritate quadam laborans, monere vîdetur ne aquam frigidam statim post gaudie no-

cturna bibat amator sed oscula patins decerpat ex arc uxoris, potum denegantis. Quodsi

verum perspeximus, Scholiastes enim in explicandis vocabulis, neque omnibus quidem,

acquiescit, lumen lunae ad amicae faciem referendum. Celerum separari potest W-
317! si locativum statuas, a vocabulo sequente, neque tamen, ut in Editsfactum epitbe-

ton ad m pertinens. vox nîhili est, legendum erat fi Schol. u --
W: denique Ablativus est solito in Pr: exitu, Mut Grammatici loquuntur.
Hiems 3ana-«1’: quam pluribus describit Ks’rdldrj. 10, 28., varia praebet commoda domestica,

amnia patissimum lactis genera quae bonis maxime exophtis aunumerantnr et ’Indorum, t

ut sati constat, une cum aryen cibnm constituant cf. vs. 65. - dît lac inspirant», aci-

dum significat, En: la: simpliciter, fi: autem nanan. alias (à: utpotesaâcrifi-
ciis inserviens, nuncupatum. Falluntur autem egregie viri dacti qui tatum Orientem
praeeunte Kinderlingio in butyri historia, butyrum ignorare contondant; bac fartasse ne

’ de Hebraeis quidem affirmari potest, quorum, mur: compressions saltem (7m) fiebat

l9.

(Proverb. 30,33), apud Indos vero nibil frequentius quam imagines a cimentation,
que lac in butyrum cogitur, desumptae (v. mode M1127); commesnoratnr malum V
W) ad tympani formam comparatnm, memontur rudicnla (m) laudaturaxy-
cala (W) etc. - fin planta est rubrs’ coloris, Rubin llanjith, unde tafia ali-
qnid ex bac confectum, tinctum, rubrum. itaqne vestis signifiante videtur splendorem vid.

Ulmardmacharitr. p.82. ancra m ne madder sinua gai-b. ubi alia explicat vesti-
manta militaria, bac tamen intacth relinquit 147100. Aacedit dein corporis uuctia, cum

uxore concubitus et os betro impletum, de quo vid..ad Chaur.9. Cisea variantes lectio-

nes non diu morandum: in prisai membri fine 03m legunt Membrane omnes pro vulgata

11m: Vocabalum W quad idem significat quad fifi ".47. sive
Inscris nimirum doms’cüùsm, in falso mutant Cod.A et C.

Tempestatem ultimam tangit ver antecedentem, Trismus-quidem ventis [repente-
qu’e rare, reteroquin autem amaenam et a BMraos’ (Kirtt. 10, 30.) vocatam. -
Lusus non promus illepidus proponüur: venti eandem agendi rationem sequixdicuntpsr se

saltatores ab nequitias famosi, dans virgines insectantur ad voluptatem capieudam, cuius

imaginis llansina quasi deprebenduntur Amas-dent. 40. collst. Kit-448,28. Vikramor. p.23.

I Vocabulum mpraegnans dici potest, inest enim cirrus bue illae fluctuare N’- .
en aman sa: une sa: «à «à Schol. Verbum m lobs’ù’a’emere sibilante, pa-



                                                                     

50.

il.

sans mus. 163un au. quasis doutait ’mpraaimo une ana-A, Motus. a au... u-
stat; librarii in talibus vocabul’n etymologiam vix «queuter. W sensu Mn ca-
pte-Mous esse vix dubiam est, lestions. sdoptsvi unica vous. quam et omnes hanter

Codd. hEdit. esstarovidetnrlutglt° vox-enimserssaestin saquontnrexsqlssi.
Promu corruptam erat m swfi sed banc leviers sont. ,
ln eadem se pes-gît poeta totum fore concubitus actuel describens. W a 53m
femme floris descendit, Schol. mm «une. significat igitur: oculos saepenumero
cum flaribus comparatoa, ita comprimera advenus vantum pulveremque ut gemme quasi

videantur flarum. Labia cur tremebunda supra dicantur, ex bac versu apparet, sont enim

vulnerata ventis ut inter oscula morsiuaculis laesa dicuntur. Ceterum suffixons fi paulla

ante usurpavit, h.l. plenius w. Verbam denique W deuominativum est (et. si.)
saquons mesurera sa genre m Q8 surfît l Hucusque anni tempeststes une cum vo-

lqstatibus in iis porcipieadis deseripsit poets, in. van perçu in iis indicandis que val
pensants vel relique-ds sint, sive potins in atrsmque partons cossidsrst amorem, quem

si condamnera valiat maie-tes, continuo pietatis vissa esse eligeadsm. Nova inseriptio
masqua- campant, Scbolianes autem versas toquantes introdacit bis verbis: (à lilial

wwzmûfimzühwhfimmfiusfimmfiu
agas mm a
Vabsmùussmienapmmmimufim-qnmmmmwümb-

mmœmeuhmsdemvertimusqui nous apurasse quida- profitants! sed usum maliens andantnr (cf. un).
Testa vulg. in primis vrbis adeo corroyas et notre contras-lus dopnbonditur; cob
rections nostrae Distan- amarina M. Vocable un ScbaL diserts dimolv’n:
«MME! pertinetenimadsarmonemmaetorn- etrationemadditceeemares
siat vitandi. [merci-us vessionl abers-s Italique. WmÜm: utoaatoatisch.
riot finet.
Idem tbeusa variatur inxts Ier-sus Muchas): si us ris vissas Meuse; un.
MWII 102m. œil. posta didustatu’lilervltamalstmn,qnnn pbilosoph’s

Volt-tines sabolse mariait sali-pita inter-Mis oblectamntaqaaliapoetseprae-
épiant. une... igitursedentiaversa- quads-ado estacade-tel. etqaodibi HI
orins. b.l.astimdeqaoadWM(Ssnem)iadsro-iumlsndaro
semait. paüsip.wptuààæstussnn-au mais vosbumnbstsmiv.
utpples. -- un canuts. bhacdeaaoirropsitinfidiLSr. anCoddLC
atSebol. - BpiLbstnn denique mmMüs-ùumnnsg dein, planent
flattâmes; munis;usaspatarvnsfilwdsindolebn-H

2l.
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n nitres. boue, que menti Enfin et quel inuite en, ollé-Arches 85:13:11. nabi.

I ’bent, cf; ceterum NM v1.3. 15. tell. l v o
"53. ’lSencenEn cum vœu. convenait: amorce esse coleudo: vel plenum daman. In primo

l o ’ inventais» epilheto proponnanod. C. et Schol. m w :3151 aigu lehm

si.

55.

mû: in quidem in duobus malpolie simillbus grue apparu paranormale, quam in
fine versus captavit poeta; acquievimus tamen in m ceterorum Codd., quad, cum ln-
tecedenlibus coniunctum, titubantem, ut nobîs videtur, puellae molliüem, iisdem literis

quaesîtam, depîngil. m «laideron: h.l. idem quod Mienne, cive ut eodem
radice latina expressîmus, lœcioicm.

Querîtur de yÀuxom’xçtp in amare pneu, neque ulla explication eget sentencie. Le-

etîonem B. mir glassam esse, nemo non sentit.

Lemme praeponitur novum cuius sensus, ex sententiîs quae sequuntur n-
’ «à apparu: difficile en: «mari rumen. fifi proprie alünw, baud curam en ne repu-

da’am. Sphalmnu in Ed.Sr. vel sine Codicnm ope facile en!» tollemh; nulle encro-

. varietu- apparu, niai qui B. agar nüidu: loco un proponit. W W
136m- tenth’capiendnm eut pro relâchai: bominibus; iam: MW helminthe

ï nt’in’ Helmeicis mon à? «mentiez meuphorice dia: est; mbum a; ideo electum

quod lucre simul et percuter: 03.82.) aiguillat, percutüur igitur cive «2!th à;
m: adulai; "iam.- delevimu enim Anusnnm, nid forte in!!! ab filais definre.

l hebeut CoddxAmunro negligenter omnino, recte vero Srir. Quel, «clin-mette
lnereo; pouillons: enim fuît w igitur Annphinacer enm loco Dactyli in mensure cer-
tîs ails peillbui definîu. Scholia deum, neque alita vocen bien odbeüttændàm.

.l Weimar]: leur w. 54. commît: perurîngit morum «lochons quorum àcnndlae illndit

amor, me tamen îpoi malien-en relinqnnt a g fini! W enpplet Schol. Membrane

avec conspirant in [escudo igitur thaï Edihâr. in in ut in au corrigi habet,
aoûtas encreur puto. m ironîce dicam, Schol. agas n Zonam laPidîbu predosîs,

1 11.1. nabi-î: non-nant malien-es, clam pecnnia: ac nodum, fifi. - .
S7 r

.58.

En

Ulüma bains venus Herba mm. mm: film. au? «(en quibus conspirant
Confites, nid qualifia: recta lest-11;, mamelu contre metum Aryâm peccant fi «à,

que vocabuh sine dulie delenda, a glouton talai inti-un: Cela-un Virgile: endette:
Indrieoeli fracas appelleri, cuivis nouant est ex Indnlok. à, 13. * - - » ’ v
Sentenliloapnd omnes mire complut; scholie ver-o (laideronne. (du quam 770M Ca

-’ rèym’ün tex. ’Bengllieo) praebetg en tamile; huit: igimîadmünue ut ait: in -

marra malum Sinile quid Urichh. p.39. legîtnr: feras vi« api, Amateur-autem corde.

"Distichon in re Orientalinm notiez puleherg-ànnm e anrtrilnre sibi flamme Hippa-
dene Editîones Srinmpurensis et Londînemie, ouillant autem Codd. quas hennin:
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hapaît fabulant! (v. Cal-m. ad Et. 11.78.). Dleit poeta: vil-un baladin virtuti
adbaerere quamdiu puellarum non vidait [aulne ocularum "tu, five m, na-
hoc sibi volant m quia aima], ut supra observavimus, oculi longions landi nant.
Telîa Idaîmllanlur ocularum inclue: ideoque in imagine pergena poeta verbuln fluant-

pat quod cum ET meum baumier: fignificat; îaeulîa praeterea addît epîtbelon M:

mira cilia habenh’a. acilicet tanquam pentus. Quaeqaaum in se habeant, non pontant

tel: quia fortissimi cniuscunqne constantiam defatigent, proprie furenlur. gqpverbum est

qnod senau translato: oculos mentesqne fnnndi, interdnm usurpatur: Naines, 7. Urùhh.

p. 76.; persiee me) Je; Ilü:1,1n. volèrent voloit; bebneiee Gmu.31,2o. 95cm.
15, 6. - Coniunetîonem l! in primo lombro Cod.A. delet, quia forte variantem lectio-

nem au: pro a)? quam Edd. Kit. exhibent. ante oenloa babebal "bruina.
60. sema. exprima triton: illud Hun)». (Iphig. Taur. 1032.) àwal ai www «Sein-nm

féxvac, nam non aolum inhuma en sed de mulierum quoque bambin et fait dici-
tur, Schol. un" qnod eodem senau unît Nana. 2, 55. Corrections in Sloco MCBHPÎIC

Codîcnm fide nitnntnr. 513T: conflua" Il. l. est impala" ut Schol.
161. Convenît aententia enm «.55. -- Sebolîa deaunt. -- un: am: igni: et Jan?! ipn na-

!u: ponitur pro Ancre,- alla: m: mente nom: nominatur; quinqua membra ad sensu:

pertinere quilibet ipse vida.
62. inyuv d’à 13v ’Epallfa 1:95; 161109, etenim vel la qui sapientiuîmu et sui compo:

videtur, perfeetam vix attîngît vîrtntena quia bullera mon aemperiuildunt. Quod

n59. agar. tuât: hoc loco «(W qui me. avoua lupuline- percutât,
pecten faeit, ideoque ad infernnm duit, ad porta Yanupnri, Schol. m
1T? m l Pro m Ml. Codd. omnea rente un? vanadium 5050!, mi Schol.
quod in anar. aliquotiea metaphorice legîtur. De Adieetivo En!!! vid. buen ad llitop.

p. 211. Cotentin auperiorem devotionis ac religiositatia graduai: indicat: u ipsum nue-nu.

quam anleeedena: ’13")th canonna penny. ex qua aeieutia me. dentu: oborîtur

que ad m1331 etmdv tandem dueit; aaepîu lgitne «fenil: sui W: bedeau"
(cf. Wilaon ad Heghd. p.113.) peaufina pet (Veda-linos

a. Venu ide, onc-plu anperiora illum- fortîaelmo, du". sed lehms paullulaaa nuta-
fia, Iegitnt in [arrondie venue fines, p. 107. ML, enim rei exemplum n98. quoque
hlm: neque tamen alitent tenon, si mode mandala heure «alunant, conforment

n I «daleau-ut cette in tentia lutina venu pane compti-ina..dellnerant. Saisi":

- l ou. nm pucier B. adanibnnt et He locum une neurula obtint. .
.. y m câlinait. ce. Matin culbuta, varie tamen aberrant apograph in epltbelo. unie

au... Variantes loci mutinai-î lactioaea primu- in un mendigota:

. tagine-i- n l
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’ 3’-

in Eau. Pour. W 4 ’Schol. ibid. fias-(3mm:
00:1. B. Voir. www
Eau. Sn’ng. W: -
Schol. ibid. mm. 1 à

p ’ 6011.1.004.0. mmVocabnlum 133T --- mgr in lexicis vix obvium, 5151T autem contra metrurn peccat; aur-

qTaî cranium hominis putida lectio est et omnino videlur reiicienda, ut et mfiîa vautra,

Pro quo afiaa’ --- 315 star-e posset, dummodo sensum praeberet idoneum. Lectio Cod.B.

falsissima tamen praebet, quad, quum Schol. A. et D. per Emma-là, cuius prior par:

vel in textum irrepsit, explicaverint, non dubilo quin ver: sil vox, quae in contemptum

quasi suŒxum a: adsumpserit (cf. H233? fric. m homuncio rell.). Tum etiam m
cum D. scribendum, Schol. aux: Quibns omnibus rite menais, leetionens moto et
sensui adaptavimus, vix enim decernendurn est in talibus lectionibns quaenam a prima

manu rit. Videant senti (iodique critici, quo. successu teatumirestitnerinnquae nid
probant, meliora etpeto. Ultime sententiae verba 8diol. bec naodo illustrat: urina-4’:

(Graffiq’mâm’â’frammm: l lune ol) caussasnAInordusmunde-
varans vocatur Nalod. 2, 7. et menu: Amar apud veteres (Tilbull. 3,4, 65. 0903. Rem. Ans.

529.), quippe qui omnes cogat ad vexillum am. v
’ Snpplicia addit, quibus ab Ancre puniuntnr ipsius lido non audientes. Schol. rem

bene illustrat: l à’sqïàmfifimpar tous?! m W a mû un rell. Desulnpta etenina imago est a edieto,
0l»)! sa: proprie sigillum, cuius formam feminini generis insolentioresn ideo fersan in-

tdncit poeta ut cum «à? canari: convent: bol: melius sane sensu passive amendant:
38 1mm pmfecnan ut G!Mgoo.10,2, 5. NEF-là! 0.1113131111 decretum dicible, quia al)

" Aurore ipso proponitnr’ le! mnlieres esse eolendas.’ Bain vires morose: etvauteros

eorumque varia castigationis genets, ex vin Indorum uceüca satis nota lepide huait

poeta et tanquam poenas depingit a toge illa inflictas. Suntam petissina devotionis
genera nt nndi et «pite tonso incedant ulve cornant implieaurn garant airent inter quo-
tuer igues, me.» quintum rupem: huâmes eonsideant (Noms 6,23.,âù
de quo vetere praecepta m nominer devoit in Voler. une. p.16. Bonn. héc- for-

ktasse aecipit. Uranium rhominis denique manu germa! qui hominem, insprisnisBrâbma-

nem oceiderunt (Mania 11, 72. 73. 89.), victum in lnocce cranio sibi eolligentes; facile ta-

men inducor ut credam eraninm la. l. pro vase quovis aseetieo poni, Schol. «à à w

W Tale proprie m3111 et W vocatur, quocum illud novæ convertit
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mon Fred... quem hl panaiteutia sibi aa-parare Ministre illae
quaerere dicit poeta quia auto oculos baud pasitusn est et incarna; Schol. «un: usin-

fiwfi munir a
66. aspic-flairan- que-que amare (cf. 68.) quina vel ipsoa Dea (vs. la.) - l’inimi-

rrus ex Ramaide satis innatuit, cuius episodium clariss. Boppia: germania vertit in Con-

iuna’om’s queutait. Perdus" uomine, utrum Bilans ille au alius huius nominis intelli-

gatur, non habeo quad dicarn; ab rigidam certe devotionern clarus fait, unde quartas reli-

giosoruns ordo W vocatur. Quodsi igitur illi viri foeminis reuiti non polacre «36741:!
experti aunt, quanta minus morales iaute viventcs! Lectiones variae baud sanglai sunt

momeuti, in A entat à W pro m°, venin veuf tamen in hac re saepîus dicitur;
idem Codes transparaît (fin-aï quad ferai potest; ut Edit. in nulle enm apo-
grapba. fîndhjua montium iugusu est inter lndiam Gangeticam, UTâ’u’â et (filmai,

apud Ptolem. Oôr’vdwv 590;, et nomen aecepisse fertur quad salis curgum obstruat au!

hoolis caltent arbis oeieberriuaae Ujjayink (v. Wilson. ad legbadût. pat). Banc suan-

te. nase flamme-ia- npit. Un. restat aria nuliebris attributqu
panais nondum: duce-dit cuius a atirpe «(quad de tituba-sinus
ses-onc, ubi lingue torpet, ut Candi-s loqritur, usurpatur, plane ut Ma, de au lo-
qusla. Deiu transfert-r ad lubitu- usulieru- et sans languirions, aire ut flamand-tr.

p.59. Huit W W m à?! quodese-pla mm; undeûtutinter
puellarum mantras nouieetur, vid. ad ne.

66. Nana, tribus disticlsisiabsalutum copiai-lu, cuius inscriptio pro
qua in une satinois igitur, clade-t and. aemeutiae aulnes ut nu-
lisres desernnt. banian cardati quad buen ab ipsaruun venustatein rassit ardua. Seau.

venus 66, cuius strume paullo intricatior, bene indien. Schol. là ü a mm
56m. au nfizûfifiinùty’fivizmwiüuïwfis 1......
turf: un: mussas: m. flua-s iambbn’nuva194taliquotiurscurretaüuleto
lac epitheta, et. quoque Nappes-(lum... p. 38.; eode- usodo Pas-sac
coli-13m amant. Variana lectia A. tuà ni sala stant, magie fartasse plueret, tune
cuius panneauta-1561m: «et. Ut une est, tous: epittetouadunàrcditut
aulnes iubeut Mati, sala Edit. Sr. ad Salines retnlit lectione HEIN": - Vocabuli au

unaus magma... ifilvmus rellfSchol. meum explicat quinone nonpedunquetiutinabulaccstissi-asefe-
soudan est.

6L banteceàntilnss poetadiuratiso-üesveiardu- adire laïcat. causse,
utadücetûnilàndngi-npcrgit:devoüouanabloninibnfiaiebpoaniten-
tiauipanvüa-eun-di-ihspaact-ùgition-etre-aatetigitquidedevotis
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168 ’ in summums commutas. FcoquN’ramus.

68.

cniuscunqne àevi (en omnibus similis sentit. De sensu saboliaslam andines: naît afin?

mon: (flanqua (a anar :83: muàsfiufiu’râuuàruàuurfifi
«à Fatma: tut-Ï! nain firfzn’lrrwùa fini rififi W rell. Pro primo venus’voca-

bnla scholie in Cod. B. inducunt IeonibuJ habitons spclunca, quae quidemvlectio
specicm veritatis prae se fert, nec tamen admittenda est. Arbor in humera Mari sibi
crescen: vel potest esse montana, quia Sivus montium Deus est, vel etiam arbor sacra
inxta templum Siviticum et taurum Hà, ipsi sacrum, Schol. nil nisi nomen taux-i pro-

prium addit. Molestiam vero creat vocabulum: ubi Schol. divisit filma-
aTEr W primum igitur putavimus corrigendum esse firmÎT titi-là au?! in Gange:

aqua, in frigida superficie Ilimâlajs’, Gangeticam enim aquam in lustrationibus empen-

catis luendîs efficacissimam putari constat. Attamen unius Schol. auctoritabe mutareîno-

luimus sed in vulg. acquievimus, HTPÎFI’ igitur nomen est: concassai) et totum adiectivum

ad fin-Ï! referendum: Iacus ubi rupium superficies per Gangem percuta’lur cf. Fatima. 25.

Quod vs.8. binnuleis addebatur adiectivum fifi perlerrilus, hoc loco contrariant est
gram, nil tamen mutandum, quum firmum ac audacem mulierum oculum simul depingat.

In eodem argumente addit: in vils nostra terrestri foeminas obstacula salutioppouere.

De quad vocabulum in talibus Indorum sententiis magnam vim habet, in libro V
Vairâgf. vidcamus vs. 82. ÛCuIi mulierum ebrii vacantur ut apud CatuIIumIUIS, il.) abrias

oculos suaaiala, quam imaginem bene illustrat Quinclils’anus (11,3.); sunt enfinhlapcüi

et mobiles au: nasalises et quadam voluptas: coffrai oculi, quiet Grand appeliant,
v. Fischer ad Anacreant. 27,21. etBurmunnum ad Peu-on. c.*126. vs. 12. ondem stant

-apud Indos un et sur! imanat venit et similiter Estuaire" s. amarem «ineendedediaitur

Iuno apud Eurip. Eccles.959. -- Sloeus Bhrtrilsaris- epicus arte quadam compositns,
exitu anapaestica gaudet et ad metruinJyricunrteudit. Cactus-a in primo beniatiehio
neglecta est et membrautriusque istropbi negligentiora nisuln tantummodo fadant ad
partem slocifinalem, gratapraeterca alliteratiaaecaneinnatam. l -. tv
Non Aurgendunt lemme W me. 1m..tribus,vquaepequuntur,.disticbia au. ’

tum, neque enim in laudaada. tantummodo inventatewenatuc’ pacta et flingue"
descriplio tantum valet. Primum ducat: iuventute, utpotel’ragili, esse riruepdnlurut ad

puellam alias poeta: mir 31T a fifi m a W. p. 2M. .Noster regela
allaquitur divitiarum cnpidum, manoque utpotius amoribus sese tradat, attaqué]. se.
nectus ceu hastis-adveniat- cf. Vairâgyag. w. à a?! Aï: unice. vemgmnesiufibeng

membranae; W e Cod. B. sumpsimus, D. male am - rmàrâa’ç quad D.
praebet et C. in margine tentavit, minus esquisitum vidotur quam fia; slang. mon...
quidem Nymphaeam significans, ut (.7337 coemleam, ut in biset: imaginibns, ad museau:

"que repetitis, poetae vix getters Magnat, pmeseatinianando ridentemetcapahmm



                                                                     

70.

71.

72.

Liman unaus. 169
valu-indienne. DidineliunneMcleû-nh nuit, ne BramJoLss.
l6.rell. Pro w une Coin. du?! proponit. - tu. [reg-eu apud
ludo: meuphon ut alias xaxôv SalÀaa’a’a Chalalrarp. 12. Mana].ll,e6,u. 60,3. rell.

Totem denique vin-I cum Oceano comparant et qui vina (nuisant ne apud Gram
&arh’m 15v Ban dicnnlnr (et. Panache 59mm. in mon. groom). spina. in-

venlnlie W (Schol. rififi!) suavimù eliquid inest, cf. 099,33 0L? in Penicie,
çà» Ère? me; 15,251. et conmrio sensu W W vünprm’ua. Proverb. 6, 26.

Vil-perte iuventulem nunquam omnium malouin genilricern. Codicee mire conspirant.

Cancan inferna pro innumeris dicunlnr, sont enim quinquaginla fere (omniums: loco,
que fusion ennmeranlur Brahmovaiv. foL11.neq. -- Stella-uni domina. nanan, fre-
quem lunae nomen est, sic forban in Emmanuel). La. me!" Julia-nu contra Schol. du.
bitumeux, qui Ml Lp’l 4,535.35 ri à «Mil. [atomum lum meupbon iam en
nouille dflmül allegorici 41W innotuil. Ceterum omni. ad nemine in ultimo
membra compicu redeunt adiectiva, nos autem penpicuiulie tous: quoclvis con-deum
dislinxinu in venin-e, ut in verso aeq. eliisqne.

lavent-lem tien-o collandnt pneu sed un solen que enm pnlchritndine couina.
ad anorem inpollit inanem. W cola Edil. Sr. pnebel, Codd. C.D. m une
autem metri in grelin: Iam legendnm, sed licentiam illam qua syllabe une l corri-
pilnr a... uhlan, 1.33m. igitnr cum Cod.A. ma n [angineux a. arbore bene

iuuuuScbomeilqw:imàm:fiaàaw:Mn [demnm-aupa-
«me: reddit. Avis City cui oh nobilimeln oculi edeinilulur, perdit raja en, cf.
Clique.1,Â, 7. nœud. p. a. ibiq.Wilnon in unio-e; MM0.6,59. 7, 22. Bran. rab.
que. 1,10. fait»: lm muon plenum ahurie perdit-ù oculi: Le. cupidis W
au W flafla I Simili mode m legilur Brahmmü. fol. T. Verba-
mai?! Schol. diserte explicat m, reliqua l’union lum.

Non et nique a! vernira 9l tendeur incipit adio, in que mulier- onenntnr ennvitio,
cuius rei exemple ne unqu entant apud canon Voleur. Dieu-e enim: 75e uni 3d-
Àaa’a’a gai M muai 191:1. puant du; in aive’nçcv nui nu’vnçov (UN voulais

vcl etiam (iin a); un)»; xaxàv pive (Eurip. HippoL627.) quem nominare 515ch:
ut vituperinn exprimtur, ut Cardan: apud dam. u, 8.:

’n 213 11m WGÎW iEumîv "du;

’Açuîv civ tu; suiv 7mois? avr»; pain». .

Giulia loci apud [labdanum Ergdîs. W600. et Soupe amine. Sen-
tentia capul aperiens en: «laide: nennicnlnn, cuius privant riot-n: indole- ne-
«un» canaque omnibus quibus virginie: alloqui tu est, cornant epitlleu’i. Venu
est facillinuu et id Will. chiennant, Vocalivos foninini generis am?! et relique par

22
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73.

quakepben vocale çà agglutinai-i, quad insolerai. est pro-m fifi - passes quidein
liane licentia. evihee et vertere: nous unica ut Chaurap. 27. vol qualïs amical sed Schol.

vacativun ubique expressit.

(Ba-r diluas magie ad mm reddimnn [peut per- amurera accensum
Aï nope querunenr poetae, cf. Mn’chhak. p.17. Hum-rani. p.57. m W: fifi

M.

7.5.

76.

77.

78.

79.

80.

a 8m u M6191. p.147. Astlepiad. Epigrgzd. flinguai à; mugir; mie rugi minot;
595v. 00H. Rem. Amar. 731. Sed res est satis trin. Vocabulum fg: ex caniectura in

p1 nutavimns ut aliis participiis consona flore: aratio. Schol. desiderantnr in slocis

hisce omnibus. *Sensns est: in? ô W3; .Epwç dei yÀvxu’ç. De vocabulo thaï, quidquid in

sensum cadit signifiante, huius agit Lau. ad Bit. p.108.

.Pro qui m une"! reliuquem Il. e. proeter rectîus cum Cod.A. scribenduln puta (Hi

sa" ut plane cum versa, quem ex Alberta» supra praduxinus conveniat sententia, etsi
naster addit: puellam in amare lianae mellitae similem esse.

Varia enumerat, cancinnitati orationù mini-e studinm: pacte ut demeura mu-
lierum ornaient vitiarnm esse compaginem. Variantes lectianes minaris nutmomenti:

A. et C. male legunt, in secundo autem hemistichio iidem cum Schol. et recte

quidem. -
Sententia nulla explication egens cum vs. 72. quadalnrnado convenit, contra poetae pra-

rata, qui mulier-en semper exarnant. magnisonantibus attributis. Negntia a1 pro a baud

insolens est; errores seribarum levions indican non attinet. r
Dicere videtur Bharsn’b. amarinas capi non poise sapientem sed invenem tantum incan-

tant; :15 ut un: apud Rebraeos usurpatur. In huius tonde effloramnt mulierum venu-
un!" b. e. invite quasi pellicitur gratiosis ac delenificis puellae illecebris, sicut apis su-

surrat quanda Nymphaea calieeln aperit venustnm, de que imagine ad mulieris (scient

translata vid. ad Char. vs. si. Sed animum non amim me mentem poetae bene cepisse,
neque enim adsuntisebalia. In Cod.A. Hier loco m ça iegitur, mû autem omnes Mit.

praebent, rabot-an h.l. propn’e designat. apis est, idem quad alias Wmufi
7,129.

Idem sensu ut vs. 7d. 75. sed pleniare «pressa imagine et ad iuventutem proxinie per-

tinens. Variant Cadiees in scribendo quad unice verum C. praebet; in A. est i
m0 non omnino malum, in Edit. (11°, in D. (fg utrumque ex 3 enatum. Pro
W sans B. quad ferri potest, imo fartasse habet qua se commendet. mm
apud Amar-am est Cal-onde, Karandar, Cariste, indeque W arbarern campai cui in
versione Coloçymhidem substituai, sed iam vereor ne rectius Srir. H135; mscribat.

Foeminam cum flamine eoinparat poeta (ut W. in Vikramorv. p.92. Chair. 144.), ma-
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neque ne quia tali alune esnfidat, quippe qui in Ocean- peccataruns aunent Huns
incantes. Convenit fera in lais BAI-tr. un Man-ho (Epigrd. Anthol.lll.p.59.) ubi
iuvenes horlatur ut menuiculas, enm navibns compantas, devitcnt, ne naufragions l’a-

ciant; coll. "ont. (0d. 1,5, 6.) «par: nient: 661qu venti: ms’rabüur insoleras en; ln-

versarn de llurninibus snb specie mulierum incedentibus imaginera Kawa. in Ritnsanli.

3, 3. et Raghuv. 16, 63. depingit. De singulis iam vide-nus picturae, ad lndornrn sen-

tiendi rationem conceptae partibus; primum "in; apura: in puellae ventre (de quibus
v. vs. 15.), quas (alium lue. undnlare dicit, fluvii undas fait; propr. lardonna habita-
culum, fin"!!! Schol. (mir ita ut tata descriptio unum ad m pertinem epithetan prae-
beat, quad de reliquis quoque monenduln. Attribotum sequens ad verbunl sonat: ami.

tenn’um l]. e. nalanliunv malum (embût praedit- a! per natrum par. Mana Ca-
sarta avis aquatica rubicnnda est (une ruddy goure) quant flagrant cuiusdam Munis vota

noctu a caniuge separalam querelas fundere et dehinc exemplum est amoris coniugalis

(cf. Megbad. vs. 82. il). Wilson. mi. s, 56. 9, 4. 14. etc.). Seqnitnr dés! or Nm
canne, eorrigendum enim ex apognpliis omnibus W pro mm! Bdit. eius sensum
non assequor. Hoc moda dicit paella"! esse W fifi à USER W propr. mitron
[miens fumets. quad de cursu rapido et translate de Veneris colluctatione intelligo, et

banc quidem undequaqne, m: periculasam. Ultima verba in Edit. aunant m
un? adoptavinnos lectioneln Codd. A. C. D. et Schol. qui unifiai quidem sur: ante ocu-
los labuit, neque tamen Voeativns omnino necemrins.

81. Inconnantiani mnlieru- queritnr, que idem non conservant, cf. Niti n. -- Sonor- de»
siderantur hie et in sententianl sequentu.

88. Similes sententiae iam aderant vs. 74. 79. W Codd. A.C. in liait en renoua mutant
quad sensum nient et metro Vaitallyo maxime contrarium; venenum praeterea sequitnr.

Cf. simillirnuln Pluri’ (Trucnl. t, 2, 75.) in nielle sans lingam silos, corda je": une lita;

01mn. 1,1,71.: Amer et mena a fait est Mainate. M. 5, 3.4. manillon:
leur: menu-ici: al par" mfil bas si! mm. Illud lis. p.81. Lass. ad.
aperire "la ne!!! et «un» [hein et tell.

sa. Sensuni exprimit illud gruau: ide râpois" timide; natal 71ml sed sonar-i pane aspi.
dnln marsus docet, nullan: vero medieinaln paratam contra malien- dalos; suadet igitur

ut sibi caveat iuvenis ab obliquis illis ocularum nutibus tanquam sagittis flan-antibns et

a iocosis puellarum blandimentis ad modu- cristae expansis ne viras alliciant. Textura,

in Edit. misere mutilatum e Codd. emendavi. Ablativi redeunt ad W. composi-
tnns, ac si slices: n’aient-Mante. un lande in suive-nuls serpentes diantur m
proprie qubris Nana Lin. a-istarn designat, quam expandit irascens, quad, nisi notu-

esset, muera dacet, Sahnt. p. 144.: W: 05R: ml w a De serpents:- incan-
22.
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il

85.

87.

89.

tataribus multa collegit Bochm HieronII. p.334. neque Ardent: enliait locum
de Indis, sed in eo l’aimer Nearcllus, quad praeter Ënpdu’c nullo-eas usas dicit reme-

dia nui sima medo’v 11 animi! pour; inrpcmiv, semper enim plautse officinales, Iam:

proprie anima: (ab m: a W: Amar.) simul commemarantur. Il! est formula"
e Vedis dmmpta (mW: Vaijajantl a Mailinâtll. a Kirât. 4,32.) quam murmurant
m illi sire Étuidoi. Adiectivum W ut bac addam, in compositisne vel antepositum

vel suffixi instar sdditum contrarium sensum infert, b.l. diva-rus ab me «mais id est
venu, si: abaq- iu vertu 1o. Supplem. est W W: a sapiens: diversus sire çà: s

nuit oculus dexter W01. p.97. "4101. p.135.
Aliud simile propanitur de Amore rete teudente per mnlieres quo bomines tanquam pinces

rapiat, cf. Plant. Trncul. 1, 1, 21.: interim ille hamum voral; et 0913. A. A. 3, 425.:

Casas ubique valet.- .remper tibi pendent humus;

Quo (redis (argile PÙCÛ’ crû.

Amar praedo in pulcbra puellae corpore insidias struit bominum menti. Simili fere
metspbara amor in Arnaud Mil] indncitur ut du exercitus, omnes vexillum snum «qui

iubens:

très; cil-F? 2M r de je; fi»
Amar entraîna» and: et cor meum de alita dupera, païenne cajun? et in MMM ablïl.

In Cod.A. un: Nominativus exstat tanquam vibrer,- Vocativns rem auget. Schol. desunt.

Gloriatnr poeta se amare puellarum non captnm, quad malum magis immedicabile fuisset

quam 3571441 «imite; (cl.83.). Primo vocabulo praepositianem à addidi ex Codd.A.
C. D., m: autem, quad in Edit. secundum inchoatur hemistichium, mutavi in à: ut

Schol. babent, A. a: C. m D. à, in quibus omnibus lectioncm illam cognac»;
supplendum autem est: a ocra serpente (W: Schol.): pntant enim Indi colsbres q

ocularum tantum intutu passe vulnerare. Banc ab rem pu: videndus per vocabulum
expressimus effœcs’nare, quia Boa-mimi! a «pérou urei’vew derivant Grammatici.

Sensuum ablectsments hominem a virtutis via abducunt. Correctianes, quas subire
versnm inssi, omnes Codicum uitnntur auctoritste: Hà pro si?! legnnt A. C. et Schol.

W loco Instrument. ut ad acarus pertinent, praebeut A. C. D. et Schol., à ante
membrum quartum inserunt iidem.

,,Amoris dementia (fortins kWh) hotus nulle mado potest sanari", satis spem hu-

ius versus sensus est. I
Senteutia per se quidem clan structuram praebet paullo intricatiarem si Scholiastam

andins, qui omuia parum distincte Plnr. W5 adstruit sddito solita illa si: m; nos
vero simplicem versus constructionem secuti sumus, ut sensus emergat: meretrices omnino
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omnesessefugieudss, garcetSebol. galba: «siemsddit. Codiessinlsetione
concordant omnes; in unica D. per ballucinationem scriptnm est Lapin in
pri-o Mia memorata est un. du. Muni, eodem nomine me me. gr a au
nominata. Difficilius paella nltimum epitbeton est, m- freqnentius WÇpropr.

. Men-(shah arbor) mm.p.us.: à: où; 38mn: utmundiarborrndice

91.

sures (cf. labourasse.) - arbor abandonna in mytbis cum Hebraearmn m T,
cannait fera et cum «un andantino ideo coniungitur (un; sa.) quad amnis bo-
suppaditat. biebsmmedem in Canna exinde srbarem paradisiaeam sumsisss Scblegelii

est conisctura (Mosan: sur rands des langues dans. p. 13.), sed nomen quad addit

M a serioribus ex Sur. 13,28. duumptum, non ad arborem illam pertinet quia à: glui:

simpliciter est: [dirima en? illis. Nomen babet :55..- Sur.51,14. cuius l’olia sunt

ut sures elepbantis et fructus sicnt bydriae. [laie apposita arbor r Sur.37,60. cuius
fructus ut capita Dsemouum: Neque tamen ulla adest caussa idonea tales de arboribus

fictions es India repeteudi. Pneus asepe arborera illam respiciunt, et ils quidem ut pro
manade interdum universo inveniatur, cf. labiale. p.38. ubi Cbarudattus vocatur: amor-uns

www»... minutant sacrum fracas... inclinerais fiant W: W in Bras...
Voir. Pur. p.ld.: Mita radia quam Kalpœr. W et; et ib. p.95. o aluni. in
muids optime! W igitur discrims’nalinnù mandats metspborice MIMI signi-
ficat, buius autem [des saut cogitationis abstacula, quae mentem maxime angunt, plane ut

Nm t6. laquitur Bbartrib.
E sacris petits imago: meretrix sacrificii quasi damna est quam pulcbritudine sua fomen-

tare studet ut iuveues iuiiciant iuveututes (cuius vocabuli abstracti pluralis est insolen-

tior) opesque. ScboIia non adsunt.
Meretricum genus, a vilissimis baminibus frequentatnm, paterfamilias ne adest manet.

Accentiori singularnm in altera bemisticbio vocabularum definitioue vix opus est, niai
primi fartasse et sexti: urf Schol. if quad utrumque deest in Amaralosbo, pro aplom-

un aussi (Man.9,as6.) qui, etsi magne utilitatis, pro bamine nequam babebatur; fût:

mimus est, is, qui in dramatis scurrae personam induit, ac nequam berum camitans sy-

cophanta et alias, ut .4101. p. us. Enfin. etiam pro mundula (denim-a venit
(Mldcbenjlger). Scbol. recte mur: explieat coll. l’ais-03.57. Fabularum enclora, sal-

ubres, mimi et id genus alii contemptui babebantur, praesertim ab vitam libidinosam;
banc ab causam prostibuli as raseulum uominat in quad salivam eupuunt illi. Cau-

nuit fers Proverb.22,1-l. 23.27. m m and [avec pmfunda m as maritis.
93. Ultima sequitur huius libri sectio W sive ut post versum 9s sont subscriptia filâ-

IIW; omnino l’aise catin Edit. Sr. 51W s Agent enim sententise quae seqnuutur
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l de firme mulierea relinqnendi conflit) in utilii firme 73.5.5. pommada oppositae
dut, qulmvie iam in antecedentibua eadeiu et nimilia supins repolira inveniaa et tituli

ab alia anu ad libitum tint adscripti. - Prinum feliees illa praeditat qui pdehritu-
dine mulierum se co’mmoveri non pafiantnr. Sclibarum sphalmata vix notai-i demi,-

’ pro «(a in Cod.B. et apud Schol. m legitun propr. lapent: empluma;

93.

’94.

A

95.

Schol. W, idem qfi’ perJlfiü a (fi explical.
Se iuveniiibus Iusîa iam defaligatum vilain dieil elegisee asceticam quare puellam none:

ne olenm openmque perdere velit amplius. In lectioue Mpromfi’r omnia conspirant,

quotquot impexi apographe. - m propr. putride est, in mulierüuu neque ad annula
sextum tendena (Sam. Nalod. 1,5.) in yiris enm: usqne ad annum decimum sextum, sed

latins tune aumîlur ut puer apud Romanes. Iuoenlu: asti vîrorum intra flancs 16-70,

mulierum inlra 16-30 complectîtur, postea incipit ramena De virgine immeuble
usurpalnr en" - fifi - :535! et W sed haec striclim.
Eaudem sentenliam proponit, verbis venatoriis ad res amatorias relalis; cf. local»: ad

Anlh. Graec.!. Epigr.91. - au): ad tribun: illam Barbaromm pertinet quae piscatum
simul et venatum exercebat, alio nomine venit (Nalod. 3,37.), Schol. kir ut vs. 84.
Celerum m Srir. lectio, ai pharetram înteliîgîs, potest ferri. - Anusvarus deleudus in

m; à? babent C.D. alii utrumque rectum; En": autem legimus contra Codd. au-
ctoritatem, Visargum, ut fit, negligentium.

Sentenlîa ad eam, quam v3.17. proposait proxime accedit: amnia maoris oblectamenta

aine virtute esse varia et citîasime dispergi veluti extricatas margarius nulla linea insertas.

Virtus autem cive bon: opera quae intelligantur facile apparet, sunt 1135151511 praeserüm

".1. commemorata, officia videlicet erga lares celer-osque Deos omnes sacrificiis prae-

etanda, il: ut sensu: simplex emergat: extra connubium et cum legitima uxore volupta-

tem, nullam decere aliam. Vocabulis a; Edit. et au Cod.D. corruplis substituimm EN i
domuJ, kaTsE. praulann’or ex Mm: A. B. C. et Schol. Umbracula cmdida divitem et

Hominem delicalulum daigna! unde epitheton gomma: de regibus et sanctîs frcqnenter 142-.

gitur in .Brahmavaa’v. collat. Raghuaam. 9,15. Tale: nmbraculas, Indica amndine fulcitas

Romanis mulieribus servi nmbelliferi praegesla’bant; vid. Bôtliger Sabina Il. p.191. et

Pariondâlm de umbellae gestation. -- Imaginem de margaritarum filo non intellexisse

intumo Editores Sr. 37:13.6; a fi? scribentes; neque forsan scribae omnes perspexerunt,

in A. enta! auna in C. Schol. bene explicat: m UT afin-r mm: au-
fifi m ça W w wifi sepanri igitur nullo modo po:-

’ sunt vocabula. Verbum 5g in bac re proprium videtur, cf. aimilem locum pulcherrimum

96.

Ultaram Mmachar. p. 13.
Hominem devotum parum curare duce! mulierum pulcbritudinem; uns hominis menti at-
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que anima amieitia, Dei pute, comparais est, quam oh rem foeminsrnm amers me eget
amplius. Structuram totins distiehi in versions, quantum fieri potuit, retinaimus, de il?!

et Il. e. in libro tertio videamus. Primum hemisticbium Cod.B. dau-
dit hoc modo: W posterius tamen vocabulum denuo correlxit scriba in fi:-
iïtït: ulsmi encre pro fit-5’ à: -- Nomen lunae à! omnes exhibent, Schol. W:

1194459660. m denique iibilante palsuli scripsim ut erat in apographis, quamvis
dentali quoque scribatur ut Edit. St. corrigi iubet: thrian fielilem significat vocabulum,

dein ad mamans translatum. Ceterum quinqne lensuum oblectamenta indicari quilibet

ipse vidai.

Amoris pote-tian, nm devinions devietam ridet poeta. Scholia desideraetur, textura
igitur Codicum ope semai maline idoaeo adaptavimas. Verbum «611M nerf-mare.
Me (cf. Sdlsity. p.245. qui! a a? qui) propr. est miam, boum art un; ut
Schol. un: 75. explicat; intransitive hl. usurpatur et sensui eonvenit fadeurs, quem ex-
pie-bus. la Cod.B. Ï R6 exstat, quod facile praetulerim ut singulet: ennutiatum a

quoque membro absolntar, neque tamen in teatum rat-api nains ":03an lectiouem niai
rationnes aceedereut sais idoneae. qui: in eodem Cod. omnino l’alsa- est; de voca-

bulo m vid. un: opum amuïras vel ad m pertinetareus, quispum suie enn-
feetus igitur rei ad apes, Amoris tela ex floribus constantis, cireumstrepeutu. ln Edit.
Srir. porto logitar M W -- mû sed longe eaquisitius est verbe-a "à in omni-
bas and. A.B.C.D.; cum Cod.B. m. 1mm... erat «a: «à. De nabab
5!!! vid. ad vs. 13., prias in mutinant mutavimiu ex Cod.C., primum, ne idem adieetivu-
in attributo bis ponter, deinde etiam ne allocutio ad puellam deesset ueeessan’s. Totum

vero compositun ad mai: retulit Cod. B, lectioue in fifi: eorrigenda, sed
cita: omnes tue-tu reliqui. Dm hum in "me: W Sima est, de quo ad l’ai.
vs. l. vid.

huque-s ad coelutia evellebsmur, omni. terrena une arridebant et in quavia re allia
rem videbemus, nunc sans: in omnibus rebut summum nume- eontemphmur. Appâts

fera labour cuit (Epigr. 33.):
"in Juda Sigma, rei min? 696. îv dirà mina

Mm. ràv dé 7s in), rigueur idëv 69:3.

Deuuo Iegitur senteutia, quibusdam vocabulis dilTerens, in libro ration. Edit. Sr.p.103

et in Cod. B. Scholia ad utramque recensiouem diverse nant non tamen nullum, ut COI-

eordia voeu. ruadet, abeunt. Exstirpavimus vertu-n intertio libro, rectius enim ad
Ancres pertinet, ibi vero ordinem aliquomodo turban Ut autem lector de vas-huilas le-,
etionibus et de eorruptelis quas in secunda recensioue passa ait seuteutia, posait indican.

tria [arion appouamus membra:
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«a ï? m n
amarras W:Vocabulum 5mn aitiori sensu surnendum de ignorantia rerum divinarum, cui opponitur

30501; sive in bemisticbio secundo fààw: Vera (wifi) diknorcmda’faculzas, quam amen

mundanis viuculis impeditam et Cupidinis praesertim tenebris obluscatam fuisse dicit.
du]? in Vairâg. loco introductum, ornamrntum nana externum per flores, un-
guenta et alia quaesitum (Las-s. ad Hitop. p.5.), sed etiam studinm ac [adorent signifi-
cat (fifi-na: Vaijajanu’. Sisupâlab. 3, 54.); utrumque bene quadrat. ana; propr. mm

de manda terrestri ac visibili (guru-r51 Schol. Vair.) venit et toto uniyerso "poui-
tur: mundum olim omnem (airât a me?!) mulierum speciem induere putavimtls, ut

Mrù-hh. p.3. loqflur am mandas mihi ouzo videtur, il!!! vero sa-
pientioribus nabis vel invisibilia Dei speciem, W, prae se ferre videntur. in
Vairâg. et W Schol. aperte corrupta sunt ex enata, quad niai statuas omne

. Quentin acumen petit; neque "(à vel fifi ut B. habet,.aeque placet ac verbum un;
.6?qu ocularum acieln acuit (vid. ad Chaur.1ë.), igitur sapientiae tale Collyrium ad-
safibigjdeo quod illa eundem visum, antes behetatum, iam acuerit; Schol. Vair. W-
fi’àdï q: fiait E501 W u vides igitur UE8?! memm esse sphalma; gaulent,
forma (En; baud infrequens (cf. Mâlal. p. 79. pag.84.), hoc-loco coute

r A tandem locum potest obtinere, Schol. 32:5! gara à?! à à, venendum esset: nadir, qui

ssüium sapientiae calant, adhibent; longe melius tamen Genitivus cum nanti; concordat.

Quae quum ita sint, in lectionibus.acquievimus iis, quas versus ille in libro Sring.
exhibe:
Versus W in Edit. Sr. librnm claudens ad centuriam secundam pertinet et typotbe-

tarum tantum errore ad primam relatus est (v. Colrbmoke introductory remark. pJIV.
net). Versus gemini, qui sequuntur a Cnd.A. desumpti, librum optime claudere viden-

tur, neque tamen, ut in praefatione monuimns, ex ondine quo libri b.l. nominantur ar-
gumentum sumi potest, quad illi revers talent ordinem sequi debent. Dicit poeta: incli-

nationes bominum esse diverses alque invicem inter se distinguendas: alii enim religioni
et devotioni (31m.!) addicti sunt, alii mandatais officiis (3&1) obstringuntur, alii de-

nique amorum voluptates (95111) sequuntnr. Scholia desunt. a
100. Quodsi homo mentem in Deum dirigere, non possit res mundanas sequatur; illud pet

lunam, hoc per lolos indigat poeta et simul ad Centurias ipse: alludit, ut Schol. recte
intellexit: fiât ne; W sans 33’: qàg au: fifi: à: a; geai: u In Cod.D. ubi

haec quoque sententia exstat, aliud sequitur disticbon, banc rem clarius exprimens,
quad tamen ad totius operis finem relegavimus, vid. infra Supplcm. vs. 25. Ex coniectura

ia

Q
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mana secunnus. 177
nere sScboLeonstruetioniinsertum:Imq11uIfi. ProfalssleetioneinLW
sfiuCodLetSeboLesmx-eeepimasquseintextacomparet.

LIBER SECUNDUS.

Dl omens.
Cent-ris sententisrum seconds, quae rab lbs-tribade nemine eireumfertur, inseripts est

m sire de virtute, nimirnm es quae in oifieiis ergs se ipsum atqne alios verseur.

Vocabulam M sans ms in genre (vid. son. ad linger. sa, 73.), infli-
mis comitatem, liberslitatem slissqne virtutes que viru- exornant, onde deprindpibns
maxima tans estâfiiœqui (imans). Prseeepts moralisaiveEthiee in Ils-is, qm’bu
est nomen m, tradnntur, ex tslibus Vietnam-man regis filins «adire induis (m.
tapina.) «bis reverthnribsris centuriyqusmvissiaguliseondsnssentenüsn-
numeruds est. Liber deeem minora compleetitar capita, agit enim: deum des.-
pamh. defisfllluù’neoepan’auù. au», apr-vomis... debouùuulmæùssn-

drus. diapauwsferenh, laminais. Islam. àMùoptrÜsu. ils ntqnseqneseetio
perdeeemdistiebstnnseurrat. DeaIsad bancdistinetionempertinenh’busetprsesatim

de confusions per tols- Centurism inuitiom8r.eonspiens, in Introductioneqi-ns.
Schol. Cod.A. librum lances duobus, in laudem Gnesiae Vishnuis, inclut
mime lacentis, quibsm desuibendis se ruât-cadis charte- perdere nolnimus.

Blocus, in Éditions impresss ami-rus, formula. eontinet ad numen supra.
mum «il, per spatial: et tempus Il eodieibns omnino mutilstus est versus,
qui tsmenabesse nulle modo potest,prsesertim siSebolisstseregulsmsudismas, tres
Bhrtribsrispotissimum centuries spem-n: nana mûmmmràarfi
W sa! a Il Cod.A. primum bernixtiebinm hoc mode igitur:

Wanisais, pet cala-ai festinstionem, post literas En syllsbis :1. qu Cod.B. appeau,
sed ne sic quidem metum perfectam est neque mesura «auspices. la B. esstst:

marinait,
in qua lectione bypotmesin desidermnus tantummodo; ex eonieeturs igitur bina epitbeu

indusirnus Dstivi essu efformata, quo facto et maris rhytbmorum numerus "and.
ter et idoneus praeterea sensu evsdit, quem in versions expressimus. EISeboL par
mm circumstribit, sont tamen oeto tantum coeli plagae, quibus b.L procul dubio
annulent pondu. coeli superius inferiusque, sin ut ports Aral» in simili description

23
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2.

t

de Deo praedicat enm esse a sex Iateribus vacuum 6L5- àurdi Un (Mi vs. 7.)
hoc est cum nullum spatium complectitur. Neque minus tempus cadit in Deum supremum,

sive praeteritum sil, sive praesens sive futurum, W: m: Schol., id quod per
ara-[fi indicsre videtur lectio Cod. B. Acternum igitur est neque ullo teuipore divisum etsi

mens bumana numen illud innumerabilibus sibi cffingere possit formis, sive ut idem laqui-

tur carmen arabicum: 96.00,3.) a? La; 0063i à, -- :8535:
conceptionrm signifiait rive vim divinsm, qua se in operibus suis manifestant et tanquam
551057101! sese praebet. Pro mm in Cod. B. male m scriptum est.

Incipit csput de bominum stultitia m b.e. slullorum descriptions, cuius bic primus

versus in Ed. Sr. ialso ad librum de amoribus relatus est ut supra vidimus.
poeta de inconstantia mulierum, quae senteutia, nisi in omnibus spograpbis locum sunna

oceuparet, melius sane referenda esset ad csput de mulierum vituperio. Dicit poets:
mulier, quam amo, alium sequitur virum, sed quo minus fruatur illius amare, communis

veut bominum inconstanlia, qua aliam vel ille cupit mulierem. Atque hoc illud est di-
sticbon ex quo de Bhartriharis vita eoncluderc pesse autumant Indi, id quad equidem in

observation tain se tata vix affirmsverim. Videtur potins summsm stultitiam hoc
fi vernie-Io, que omnibus msiedieit, fieri-8ere Bbartribss’is. Loctionnm varietas panois no-

tsnds et: particulsm Ifi in secundo membro Cod.B.bispouit; infinesaltemæà’suz-

«a, ut et A. praebet, contes mets-nm. In tertis autem vessas parte î enm Codd.A.B.

legimus pro dû. - In fine Kamis poetics à w observanù est. -
Sententia sane ver’usims: qui inscie- tanhm «(haï a flatta) crudiri potest et multo

facilius ille qui rerum iam usoit distinctiones, non tamen facile contigu eum, qui panes

gloriatur sapientis; cf. vs. s. Esdem (en in proverbiis biblicis sape observstur
inter fig, En; et f3. Mendosas huius versiculi lectiohes 6m et postes à iam
corsait humain ad W. (in Comment. p. 191.) ubi Bbartrilnris sentontia igitur
p. 199. Postremo dicta eonvenit fore locus Emma. p. 75: omnibus rebus remedium esse

se coercendi modus; Brahman- ipsum vix corriges-e. pusse mali humilia cogitations:

ÊW mafia W: a quibus et. versum srabicum in ScboIiis ad Huis-m
11.3740 Lagon Ü: gapi and 19 o si s75») Je 3.1i

Idem sensus aliis imaginibus illustratus. In singulis vocabulis nulla difficultas, imagines

tamen, quae insunt, versione latins vix cran; exprimenda: propr. denliumi germen
bomericum illud gens; 535;"er exprimit; m: de quovis monstre marine usurpatur aïn-

ËÎN: Schol.; inutilem igitur institueret laborem qui margaritss extricare venet ex talis

monstri 0re, ubi nullo modo inveniuntur; Schol. disertis verbis qtîïïma addit. Fallitur

ergo Rogerius, vel in bac imagine poetica, animum Missionarii infestum prodens, dom addit:
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lumen: daïmio-alu Mu wilaya-lambic" demnm c’en-mm
mye,- la Mien: ne rom point mm and. à!!! pinne gel-lumin- muen-
krnm d d de bail)" (heu-nie nuit; siniliter W 8,28. -- «le.
sana-manusem. intitulant; «Bath!- meSr.aW
exhibent, un! peut. in ulibu composiüoelb- freqneoüun est, fofle quia me.
lon Ain-Hi vi- nosin exprinil qunn mmuhu. Tel-lin longitu- de re nrdnn et petite-
Iou Ml poeu: ut si qui. serpente une: cnpnt 066.89", (cf. Suplenl.) cui mon
oppoeu: inter mulierum cranta-n tounemornri agitant: tapi auneroit: uni chw’ea’l,

anti: nui. damnai est Inlin orna-mm, puùceüdes, nue-los nlinqne in for-n.
lupin «quantum 39m «a... me!» a...» u Antipntr. Epigr. 31.).
De incedis saponifia. que refrîgernndi enm in in genet crie-bleu Italiens, filin
inhll’çere dieu, h. I. fifi! veut, nlibi nomen niais ipsum

Tren propane": eode- neneude te Ennui Minqqm-pdngrnee-illdndn-
si... in de daim marin fléau, et Pin-lieu: qui!!! a: me: mulon
expiait; ad Itlltn- comqin "Un, connaît Prend». un; deum nullum
a. m. coll. Sleecid. 22,1. 01:7qu Squaw à ana-hm mp5. Vertu-a1
mon..." in lnli "minium ctMunS,8. - Alun basa «le noie in de-
mis nœud: refelgeete clampin en, que. Ipeeien que. (fit huchai), Indi

Mm («me)ecwmmm.mu appennçqui.
vel ipne feu-ne in encrera dueunlur taquam expectantes. Emploi-e linotte
usurpant Orientnles nd spem inanem et rerum vnnitntem daignas, sic Mille-d. p. m.

et Ide-rami. p.51. in manda me mu. cum aquarium M cm. w-
mm». 11510441214432; W1! au Soi-uval.p.130.etus.u
Cluny; "hmm". p.23. p.19. mm. p.151. W "a Tunnn’ Il. p.5œ.:
,NM Le; b, Land! 043).) - ndàSchoLM.p.MWIonll.n15.
ms... 24,40. .5: Gelnledd. A au. a Juan en: un: La... tu: ,9. v5.1!
a)». 4L! un. supra-a. «a. cama... un [canin-i 35.1. a: a: dans... mm. a re-
muerai locn lnrgn collegit menu. Apnd lanier: au! nppellnn’ nous: est, qu- voce-

perlienn land nimbais si nabab ancien in lingue- bclu-nitnin irrepdoe vitlennnlin,
me. 1371; peu. j»! donna intuba. 2 les. 23,114 1370; peu. 61.3) magnifie-w, Mr.
34,25. onde Phanmu ille npnd Rend. 7,66.; 137; peu. un? cumula Proverb. 16,23.
et id genou nlîn in Geneni, librisqee nerioribu. ml lice de b rape’bp. Vocnbnlum v7)...

fada» que proprio duiglnl, coll. uninibiu civile-I rei 543).: que
mon. fil: and" a" et nlin (v. Duel; and. I. p.270.) Natale penture.
Fallu lorgna appellnm, quad nubien videur US manifrmm’o duHcrù’; ver-

23°
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6.

hum Un) bibi: et duideraoü Inuic rei bene convenait. A!) luis, de quibus modo muer.

feruat imngiaes quae in omnibus Indine centralis regioaibas tempore (fléau-Mamm-

et Stable Le. m frigorie mltlllfln et Bannir, W regionù amen M. -
Proverbinlis videtur Iocatio: cornu Ieporù’ capere de velocime leporis lilial et (le re flili

duumptn, (cf. Vairdg. 99.) W donnât: cornu in manu quidem Mut devotl’(flaihv.

9,17.) oeil hoc nlnouum essct in hoc nostro loco. - Verbum un; npecinlim de mua
usurpatur, finir cornu nnimalium et dam»: simul apri et Elephnulis signifient: finir

qui): modula. Sisupâl. 1,60. Ceteram pro mû! Cod.A. et Schol.
malum mût, sed Medium in hoc verbo asilnliun est, et E in distichi initie vix locum billet.

Commit nententin in Kim». p. 71L obvia: centum beneficia nana en: in malin m, loti-
de": buna verbe in ntultù, 315315; coaiuaga’atur enim et invicem poauntur mm et mali

ut apud Hebrneos. Adde proverbium illud anioram: mpientum praecepta nuai: ou:
inun’h’a, veluti imbu; margarine (brunch. Maneum m.- bibl. und Or. Lit. lin-hmm.

p. 37. seq.) et similin Proverbiorum biblicorum locn. W correximan e Codd.A.B.;
(le construction Infinitivi sanscriti vid. Bomba: ad Iadrnlok. 1,16. docte disputantem;

’ une! propr. minet", hilnm la.l. idem quod W signifient. -4 Cod.B. eode- sensu

7.

quo ü exhiba; W plurnleln e Cod. A. et Schol. induximun. Hibou Sim-ha Roth.

nandou: tenern, ut in. ex verboruln contenta nppnret, nd Anche epecien pertinet, flores
mviuimi, quo: naribus imponuat maliens, spicnran fol-tanin referunt, nrintnm igitur

huius florin intelligit poetn (cf. Char. un) .In necundo bemisticllio W: vernal
boitent lectionen A. et Schol., Srir. «(1°, Cod. B. fif° quod enm fortuite in natrum

centum irrepsiue dolelnan. Est enim: tout: «au. qui inter marin mythicn campant,
mlemin veto: niellât guuulâ huila dulcediaem ndnugere, (71.12518 ’ASflvaÇe) hoc

loco et reliquis venus senteutiil inepln est. Qunmobrem ni qui: û? vocnbulo veluti

W elinln angon: ocenuuln, que-n Dii turbnrunt olim ut nectar pnnrent (er.
9,28.), in univereum vult eignificnri, fortins et nigaificnntius Joli: mare commonri
ideoque tatin: RIT" lectioneln une contendimus. Coterun fnbo pnebent Codd.

omnes, ocripsi cum Srir. à: (e g -l- 33:). q
sensum exprimit illud: ni locum-en, Macula: mutina, sed omnino connaît Épi-
grnmmn Palladae 76. (Anthol. grue. III. p. 130.):

H59 w; àvraItlevfoc «ppmpuiran’; in manrôv,

T1iv A6701 Ënymev, a”; 369m; aîaæçérærav.

et [obus 13,5. Maki. omnino nunc Orientale: in taciturnitnte commendnadn, pnenertim

Ilebraei (Proverb. 1o,19.13,3. 17,27. 28.21,23.), Zabù’ (Lanback. 1.1. p. 12-19.), Penne

(v. Pendnam. et Gulùl. nexcenties) et Arabes, quibus ndngium Midis Ed... 0L4" 29,9:

Ubdîil semper in ore est. Obcemndum amen est omnes nonce populos in loquncitnte
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peicdomdiquidvidmpropiuinpaiun,queaereeniu,dapoiian,npudhdana-
blindiarliinlenlaluninaqunn mûrLeLW.p.3œ.mà
m. en nagea-.132. mon. in Edii.8r. carrai-an; pramCaLLei
Schol. le". mai quad eodem redit

s. la Idii. iyp’u vaigninneaieaünlnec leinarr-Ho.p.110.,ubiaenun amendera-io-

iæranpii;nba-aibuprnmCodd.ndlibra-Nliinlninani. Schaliafidii.8r.
punique diffamai a!) illis in Cad.A. eannpieain, aeqae un niiinei diverse. voulio-
lan- inierproiniioaea inintne empennait! au. nddazafilfiimiaScbalJiapnn-ï,
semai repagnnre. Dicii enim potin: se scientin paullulum iiaeiuai olim, nrroguiin faine
infinium, doaec inndcm, sapienti: imbuta: madeliinln didieerii; in: veto hoc ipsum de
ne profiteiur quad Grnecorum sapientissimlu dixiue feriar: ne omnino ail mire (chu). -

83?!!! Cod. A. prnebei, conservnvimus quad semai meinphorica peculinrc Est;
3&1 amnia npogrnphn illi Ed. Sr. subsiiiaani.

9. Saladin frisais muni plus, ca redit ai mais... demandai boni-an, par inui-
l’no agnelieprnviiniannnnaaaalarainliiaenndenai, nedviin-ninili-oda calaient»

puma-buanvdDe-mæqudùhbimw-idnfloiaum-
goudas, moniaiiseàdoasæmapfl Somndaalan
pendeivaanlialis, primam duit-nei- adiaciiviuwgqaad deplnni’u-edallnda-

Mettridia(pidhf1) wu,ndemiauxi-i-pre-aniaepù,neirocoain-
riant; Schol. m bene enpüeaii. Quae milouinhadüefæüh’aw
iauI’QenpmdeWWbaqannwblennnaaiadeiiainegeaüsha-o,
quem quidem un. un. iadieni farine, loco q: ledoaa a quad au. mn-
bnlo neqaeuia eauiueiu- and»: un «au! Wargame. China-en. qua
alium hue alias codici- laeiioaeai Incipinnu Machiamfionpliuiiaawfi
amputa qua SchoLnauun, quotidieni-asiaeiar. Prafillfit quadaaiee roda.
(lagoriaa: un), un. a Schol. souqua-eu... enfer au. "capere. la
W Schol. nec-6 une qui mmwvaaliniaaaqai-
liane canepin cf. niie- I’gi ei fluo.

in. Verne baud inhalas, perediiomSeuniaan, iaCddLEcüulecüœudiŒoalin-
tin nliquid batelai quad peina aliiuia ne neluoliora- quida. ndia-eaio calva! p01"...

Euniun in nyiliia a Ski profaeiin, qui lune ion-nineaalivulgui,
Gang! dieiiar en oaelaiaSivicnpaiprinancoeidiene, hiadandaniIIaaie-Hinlln-

’y- (vid’M.i,u.),-igiiarianeaieaiia ricain en que in nous.
flamfif:fiâ,nderepoeaii, lldilmmmlflltlufmùmeh
une ils-ara. Ablniiva- aimai (laide. "mimi, iaeaiar innea Mn- .5
(ladins, et renaquide- &Münuümfihxliwfipri-aneauùineiûnn-
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gain ex Visbnuis pedibus in Sivi caput profluxisse, ad mythum Vaislinavarum (vid. Roger. ’

parte ouverte p.273.) docet: au? W En: wifi m «à a hm
vero bis praemissis, facile eorrigas lectioaem Cod.A. fît-ma, ubi pariieulamfiprimum
suspicams enm, in En?) «au, praeseriim quum B. W: praebest,’ iin ut tain structura

sit: mû fit: erré wifi fit-(E7: anisa: mm I Allan in altern’llemi-
stichio molesiiam parai leciio Cod.A. fifi cuius postrema vox miré: hl. eaux.
propulsif) cum 3mm non concordat. Glassam sapera videtur nisi merum sphalmn pro

math fifi Cod. B., quad et Schol. habent. m: propr. signifient enm qui e arsin-
etiam exeidü, rive n’iààfi’à. Ultimum vocabulum mua-â: ad Gangam prasine referen- ’

dam est, quae in oceanum per centum capita defluere diciiur, alias Wagram adio
habens nominata (cf. Pompon. Hein a, 7.); epitheton tamen saepius posiremo «loco pani-

tur ad meiapboram absolvendam,uiia ut ad reliqua quoque possit refcrri et hoc quidem

loco ad interitum simul stuliorum, sire quad idem est, improborum bominnm, omnem

dîsciplinam contemnentium. .
11. Blocus hune ad capot primum mali-nus non morio utdecem versibascoastnret Rein,

nuspicntiaais formalnra non eompheieus, sedlab totiasdisiiehi teaorem potinaisuun ne

sensum, cui cannait havera. 17, 19.: un. "au. arbala.aoeurat «in: quam «ultra. Ro-
prias sententinm omisii aeque Saladin adsunt. Lectianeln 05H, cui à malins eoaveait

quamm illi in Edit. Sr., dolmans Cod. A., retiuuimas tamen irait: pro M: quad idem
" Cod. praebot. En coaieetura, aitvideiur, Weleuriflfi’ proposait: obsiaat Mstn, neque

Infinitivui vocabula salai ndiuagi (cf. En». p. 33. 8l. 1M. a? etc. unir, a etc.).
12. kana sectio in lnade sapientumdicafiwr verniur, .iia ai per’sapientes riras simul pso-

bos et virtuti addietos iaielligst’poetn. Trie endiioram genets proponunturj librorum.

sacramm interpretes nimirum, laura-1 et "tu in universum, sed variant aucto-
ritates. Videumas igitur de singalis. Perm omnes in geler-e libri intelliguntur, qui

i ad religions: non mode seduznd libernlem simul doctrinal: et liman-linteau dueaat, ut

i vairs-amination. Schol., quippe quae revelnin divinitus putetut
et ad Vedorum fontes pertinent: primum itaque enaneiaium: qui perdümnousoeronm

-- candiras- sont» facunils’lalem cris adepti, magistral, sin m’a: indient religions polissi-

u mum, quorum discipuli, sire seqaaniar. Attente. Codd.A. en B. vocabaln
.2 a "venin in novum magistratum epiibetan eouiungnnt, oille: ma alter: finît-
». aima-nu qui 11:1:er massue». reurant; nognhquui à: capable zoom les
Voisins; quod- facile tsaaepradudan’m, nisi Sèbol. parmi! ’seiuiuisseij singula’ mandata.

la secundo benisticliio" attaqua iierum propanit pliogfil’r, Schol..mz g
5m: nihil: miniums, neque in ultimo colo, etsi leeiio B. W5! malta clarior:
mon "pianotons; non lapides pretbn’ «on vüuperondi. VerbalSclial. Idscrülili: un

D
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WWâWWÜnwmzwnfi’dùz
M a www qui: agzgfiwuqnagnam- Conanitllüapod.
p.854 (mon: mmihpedllaupendms;p.71.: siabasslonnadrms-clu-
alter. heaumes vaironnas guarana-kana innerva. lacodesalibrop.26.
praecipiiar regioaem illam esse deserendnm in qu nulles sapiens, Mn Da lande

ponanta- cf. NM ".21. .
Sabieeinm ioiiusenicniiseesifimùwiâinquonùdcwmmnuplaramindi.
est, idquesansaqaadnnmodouonicautnliasflwüf.17.abi.in8cnoll.fiwüptam).
Talent suppalleciilem dici: mperaagefirqniadooeudodisei-s, neque anqnaln interi-
in’nm etsi priodi mundi, sur: volvaniar. Gravis sane doctrine conneaùiio, in
qua aubin-duosntlnfiquaram lingan pro sapu’ausplnsvigintinaminneansignavii.

Guarani EditSr.spH-niaearreximus.nimfiinmhiiia,eanalihlümrnmlet
a confusione eodem mollo infra ".32. et supins; ne m dioiiar «un nous celer m-
gm lundis Dico-ana Angine nomen flavii etc. sur a Codd. scripsimus praNfi
quodnullamsansumpraebei.
Ernditi baud sane coatsmnendi suai, sana-n eni- gnadani patauds, nautiqnnm assas

fmaümmmngieavinainpaiedqmcdmnslevù,m
- dam aleph-tes farinai Bora. fibris non eoustringaninr (cf. un. 6.). Pension typailla-

15.

taramviiia in Edii..Sr. mandarin-s. assistiehininaspadtCod.B.anne- Schol.

mmammquibm;m.-hua,fiuuàrmm
ù. Elephaiorn- indien indien un" [MAS asti-An. (mais
boum,ünui8eaoLvœbüdia-u: mwmmm-
mana.
VmEdiLSrJediane-dsaquerhabsariaimumoCaddLLqflunbiqnand-
siipulnniar Seltolin, amendai-.3 in hemistiela. secundo tamen unias Cad.B. Ieciionem

fifi en. vocal). sequeni. coninnctnm et M5 etsisinrepotsrani, reieeinius. Sensu-
Scbd.bneindiai:ûwmrfimugnznwaaùsficjngùfianqaminno-
tala addit: Deum ipsum sapienti adimere non passe doctrianm; recta quidem Mlle
quoninmdavlrinteatdaetrinnagiius,plusinneuiaestreesui, scilicei:Brnlisnhe-
ipsumuilvolerendvorsasfntnm(fifi)atunamipsinagaiume-eaiinfecisreddatqane

muai; un: mmùeinmâmvinmm.) alanguirai...»an
darnqae eius dasirnere paient numen nequam-anisant": ipsilînenlinian autem valet,
querndolncnbnqaniaiermixusepnrniÇItprovorbindshemnnsnatlndL Enn-
de. lambada-1 n’vo alisemüonem naturalem, speeini (flûtons in Sù-Lp. 143.:

üfiùwànfimuhmubiawmp.m).wmm
quidem,sad,uienmeadosaeditionenliterfisrinanpatuii,libasias.
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16.

17.

18.

Sententia eodem redit quo nostrum: and: non [oeil w’rum (cf. vs. 63. , sermonne ta-

men simul inielligiiur sapientia, oratio eradita atque expolita, sive ut simili verbe dica-

mus 2.5709. Vocabulum servavimus utpote exquisiiius et bona bominis open simul
indicans; Cod. A. et Schol. deuua lagunt. fig un: nutavinus hm en Cod. A.
et Schol. qui am explicuit.
En summnm doctrinae nique cruditionis laudem, illo Cieeronis loco nobilissino baud
sane eedeaien: Hacc studio dalesoenli’am dans, "nedum abieetum, secundo; m or-

nant. driverais perfugs’um ne salait!» prudent; Melons demi, non feria. per-
mutons nabis". "remit, mn’çanhsr (pro Arcb. c.7.). * Sententian nostram
Edit. Mal Landineus. suam feeit sed en nova dam Edit. Bonnensi ego!" est
(vid. [assena-an in Comment. p. 111.). Ibi ordo membrarum iin variai ut 1. 2.3.4.

sese invicen seqanaiar, quorum seeuadun et parian bac mode sonnai:

févr W W fin a? fifi
fifi! W au?! W: dg: a

Doctrine landais et publiai assenasse est canei’liatrir; doctrine nia-hem lumen ; burina

au. præsidium in bac smsndo; mon destituas: mm. Ennui quoque W
1m am et fieroit une mm-mummuwmmfâwuîâaà neqaein-
meu est quad nuiemas quîdqunm quum amnia apographe et vel ipse Boni-tas teston

qtmlen dedinus, exhibent, si mon voenbulun fifi in Edit. Sr. quad in a fi
commutant membrane; Roger: mais l’argent ne peut pas sans servir. Cod. B. liteian
in iam pianotai, fifi «ripions, mon veau delevit. Vocabulum ou: compositione ad se-

qaeaiin pertinet, Sebol. râla a fatmas (Gramm. p. 330.) posterina benisti-
ebiara exEdii. inpressa baud dubie desumpsit, eaden nique illa legens vocabula. Ceteran
ne durion dicton existines nuragh- m5: cf. Pmaerb.12,i et paleberrine www

a 05 Pr 06L:- uw a) et»
Angeles enata" est mon sqaa’ena’a, brutum cum slulls’lio; inter «mon maman: hures

bominum (mon.

Doua quaedan totidem malin oppoaantar (cf. 45. Sapplen. 10.), sed non in quidem ut
’ opposita ubique quaesiverit pools, in secundo enim bemisiiebio, ubi carda sententiae

vertitur, tria indacantur lande digne: erudüa’o, modestie et poesis. wifi: Imam est at-

. que aco-rabattus, quae ubi lded,.verba’s lenienlünu, au): non opus babei. Sic Cod.A.

legit et Schol., apud quas seatentia, in aliis Membraais et in Edii. St. anisas, sed ad
capot supplendun neeessaria, exstat: lectionen tamen verissiman W quam tatin;
in tontina recepinus, Bourras .prodit: n’a poins besoin de harnois. Leniiati, iam nulla
casside ineedenti et omnium animas sibi eaneilianti, opposita est üaeundi’a, quae ubique
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bonis instar hominem combes. Do mais nope «mur Indi et unicu- sinua.
in robas sdversis longe prseferendnn une (rouillas et propinqnis, n! "tous Hebrsei,

. x Il . .xe,:.b.19,7.27,io. mu. 1,39.mnpu.p.ss.:vùshftn. A
’ H Hoc loco discordise hilare die-nm notifia min

( I l, 3., .u Il -1..:n,zo.)cognsü, nulei contrs consilioesoperso-üoon-
tu r .;. « ;, leiol. - ani dein et perniciosi bominesoerpenübns Mes
nm. .. A A», nérztnàüwuwnfiwmgfimtfifiïvâufinmfirs
Ubi veto Minium, omnibus landibns maïorat. m i. q. W, tibi coupsnveris,
obi vous-mita ne modesüa mon: ornons unis et peut anion-n applicoveris, une re-
bos enterai: omnibus poteris carere.

Bonnets: virions, quibus vin bonnm, W: ut en Cod. A. logo, beau En. afin
doumtlci. ai ne; rua, ex Edit. Sr. reünui, cm ne A. proponis, ide-I esses qnod a!"

in secundo bemisu’cbio. Tnosposilio enunduorun in seconda linon et tertio, Codicnn

LB. niütnr auctorime, adnipnlatnr quoque Regain. ait rififi nelior lectio ut gnan
au: «à quum iam de nolignis qui: pneu neque un: ünpliciler positon: conten-
ptnn satis exprimai. Psrücnh- g deniqno in membri posterioris initio, que opposiü

nüqnid semperin se continu, en. I pemnhvi, qnod ipsse membrane confirmons. Scho-
lis desidersntur.

De honorant bominnm natura clin quidem sectio sequilnr infra, si, qui! probi en. sa-
pienübus semper coninngnntnr et in verson- ordine magna canine eonfnsio dopaien-

du", qu. tollere nono facile posoit, sensation banc et pruine squatta suis lotis
nom nolni, codice- A mntns, slioqnin corso inclinas Id capot oeno- patinant. Do
bonornn consortio plus vid. 110w. p. 7.
Slocns hic lande pontant, olpou onditorntn, de npienüs cspnt optime dudit; vous
enim, dunmodo recto agent, omnes saperont bomines, carminions sois immorales fion! et

in on virornn semper versontnr; cf. supra 11.12.18. limon. i145. et [4an

p.132; MW au: nfaufil mûr fit: «au: un? a à ont: s
Albion» exiodo qnods-nodo exoritnr, qud Enfin: olbiodo- quoque esse potest,

nos unqu- epillleton pocha- smnsinns, quand-odo- ex on misai reeepi: lo-
seriu: Érha’ qui en sa]: u quipou! du livres, no "du a, la vieillesse n, la
mon. W: et Codd. A.B. substituions (Cam: m qnod eodem redit; in fine an-
us en: spogrspbis lrgendnm en: ut ne son sensum clondicsret. quid «si. sibi signi-

fiant in Edît. St. illis florins» non un a unes-lulu. m et midi-le? un" con.
positon est: glorias» rams, poesice dicton. 2min un corpori Massue non i.-

ninot. . 24
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ce. Glu-iam, fortitudinem, ambitionna le magnum animum .hocce eapite tertio,
inscripto, celebrans, exempla plerumque sumit porta de elephantis et leonibus et hoc
quidem verso sensum inculcat cum: hominem ad extrema quaecunque perductum, animi
generosiutem exuere non debere quocum Luciam’ illud ËÀsrpaç tu?) Ëx’ àÀt’o’xu conte-

ras. Pro W: mur: ut Vulg. exhibet, Codd. omnes compositum inducunt; Cod. A. et

Schol. praeterea Mr a 81m: vitae facullale evanescenle quod 0b sequens
nTIÎIS fartasse melius. Lectionem dein Codel’àÏJï qua rei gravitas augetur, praetulimus.

fifi sibilante dentali scribnnt librarii, rectius tamen, etymon si spectas, aura Ma

proedüus cantor; vocabulum m radius ad gloriam se splendorem transfertur; m
cum me bain convenait fore et coniunch nostrnm magnificat: exprimunt, acsi dicos:

frmlum [ad fumons radiandam.

In eaden imagine pergit versus, quem iam antiquitus fabularum Hitopadesi collector

mon fecit. Legitur ibi p.5l. et hennins p.91. discrepantium lectionum "loran docte,
ut solet, perpendit: (mû Codd. exhibent, ad affinât referentes, neque igitur ad epitbe- I
ton sequens est restringendum; illud autem I’d’à’!’ quad ex Cod. Paris. recepit Lassenius,

tanquam exquisitius, vereor ne cadat, quum omnes, quo: imperiums Codd. nain! id est

aluni pnebeant. In ultîmis secuudi membri vocabulis Membranas presse secuti sumus:

in unica particule a variant auctoritates, A a legit, B sa: nm, «tamen «a; vix altesse
potest. Openn pretium videur versionem Hokaj’fu (Calila p. 83.) ndscribere, ut vidas

quam scite mm substituait elepbanti, Arabibus minus noto: Lulu:
MlflËH-êfip-ëlubübwfll (331.4 6*" «MW-H 59e Luth

et. Hoc etiam disticbon sibi vindicavit maltaient: p.4. coll. Cah’la p.83. ubi sensu paulla-

95.

tin mutatus, quia apud Indos ad dogma metempsycboseoa spectat senteuüa. Transpo-

sitioneln bernistichiorum, ad sensum recte copiendum necessarism, bene institueront Codd.

A. B. banc igitur nativarn eonsecutionem libenter adoptai-us. Scholia desiderantur.

Entendavinus ver-nm, uti nunc sese habet, e Codd. A. et B. lu Edit. Sr. legilaur:

à" fifi g m: l
génitaux au fi W a9: sur n

nelins utiqne Potentialis vernit, in: ob mettons quia contra sloci natura! in tertio pede
diiambus est (mana. M film einige iltere Sanskrit-cira p.9.) In Cod.A. sententia

itemm prostat ".104. panois tantum mutatis, videlicet:

W Î 1173! W: l pfiat «am fifi a: par au n
et in nilopadn. p.31. ultimum distichon sont:

«au argan anima sa «a au ..

In eodem sensu fere Bhavabhûlù in Uttararâmacbaritro p.7. et Mati p. 160. (lioit: gî-

Wzgwfimqfiùfiâwâmwfin
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Versus in Bitopsdesum receptus, p.5!" atqua es illo, sire potins e enm-ni fabulan-
foutoPauchstautro versioniArabicsciuscrtnsest,p.8.t.ubi hoc modosesehahotseu-

mmz’qu-nœmèt, Mîdœjgbnèïeœeneævwlulufl W

N’eëbpuuqïuhçlrlimùjj,slm. Perm
deorsnm pedem diminue canis gestum puto designari illum, quem nos pedem dore voca-

mus. Schol. comparalionem inter ambitions atque viles bomines amplius deducit, quam

tamen essaibere baud necesse est, quia sensus per se satis palet.

En mythologia petits de fortitudine imago est, quam vis intelligas, nisi fabulam ipsum, ad

quam spectat, ante oculos habeas. Narratur etenim in nomme 1,45. et fusius in Blin-
ruleo, ex quo Wkrnsùu episodium anglice vertit, nuperrimc a Polqo (Chandic. 5, 63.)

denuo exhibitum: Quum Dii et Danavi, sive daemones (raft) coniunctis viribus oecu-
num agitarent olim, ut nectar exinde elicerent, et venenum iam apparuisset a Sivo occul-

tatum (v. Chou. 50.), nahua, Danavorum princeps, primus, ut immortalitatem sibi com-

parant, clam gustavit potum; Chandrus veto, sive Deus Luuus furtum ulcisccns, capnt

illi abstulit, quod statim, aeque se Rabuis corpus, immorale factum, ad coelum tetendit.
Iam vero ex inveterata ergs lunsm et solem simul ornois tuentem, qui factum prodiderat,

bostilitate utrumqne semper sidus persequitur Bahus atque ex parte devont quanda celi-

psin illi patiuntnr. Quinque alii in verso commemorati planent sont, scilicet W:
Jupiter. w: Venus, au: Hercun’us, la" et nia Saturnin, quae etsi pneus) nid
omnes, non tangit sed praecipuos tantum adit Bahut et id quidem mutilsto corpore: eo-
dem modo fortes bomines et generosi rem ardus. nunquam deserere debent. Vocabu-
lum 0&1bac in re proprium, iuncturam plunetarum, phases lunae et aequinoctia etiam
designst, hoc loco de tempore usurpatnr, ubi deliquium patiuntur astra diei et noet’u.

Fabulam hancce poetae sacpe respiciunl, cf. 114!qu p. st: (113mm 2mn.

mm a ib.p.155.: «gin mm fifi a anar. n10. flattait;
et plane similis poetae Arabici Ali un du Tom est seuteutia (p. 185. Ed. luypers):

M «.95 ne 934 Ml du
(un, 0.4.» si ou; w),

Ibi in min sa!!! deltas inhuma-i, larsen sol tantum cl lama idiotifias! polissant.
Visbnuem Deum in decem transformationibus s. 4mm varia sub specie externa bonni-

hum salutem olim quaesiiue et in tertia revelatione sua conforma! orbem tenarum ipsum,

ne diluvio periret sustentasse, omnibus notum est iis ceste qui ad Bhartribaris sententias

aœedunt lectoribus. Mythnm hune, uiiis usornstum fabulis popularihus, sibi aunât

poeta ad exemplum perpouendusu: generosiores auimos magna quoque sine ulla mo-
lestia moliri se perfsrre, sicuti Chu-r. «.50. fabula utitur, ut, promisù mandu- esse et

34° s
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tamem (Sakuntal. p. 92.) ut principum officia (coll. me]. p. 239. infr.) demonstret.
Docet veto Bhorl.: mare illam bodieque portare aprum. hune dentibns suis scandium

sublevare marinam, in illa ingentem iucumbere Jerpenlem et hune tandem, cervicibus
porrectis universum terrarum orbem sustentare; qui quidem rerum in bac sententia propo-

sitarum ordo, ex simplicissima de Nârâyano imagine enatus paullalim videtur. Spiritual

etenim divinum sibi fingunt antiquiores mythologi, sive amnia permdentem, tune,
quod aquas permearet, mftmfr nominatum, aeternitatis serpenti, proprio nomine in:
discrimùlalio nuncupato incumbentem in aquarum facie natasse, douce ex huius Dei um-

bilico nympbaea exsurgeret quae demiurgum Brahmânem mox emisit in lucem. Ex hac

opinione, qua terram serpenti impositum recte poterant concludere, fabula augebatur,

quum alii exstarent mythi, qui lesludinem et aprum hoc onerc oecupatos indueereut: V
unum igitur alteri impositum sibi fingebant serions, ad oceanum semper recurrentes, qui

tamen ipse in mythologumenis quibusdam aliis elepbantis tandem superstruitur. Eaudem

fere fictionem velues Arabes excogitarunt sen ex Rabbinorum fartasse fontibus bouse-

runt et sciscitantibus de universi structura proponunt,iquando tcrram primum per ange-

lum,Atlantem forsitan volunt, dein per lapidem Iacutbum, tune pcr taurum, illam denique

per piscem ingenlem in aequore natantem portari fabulantur. Operae pretium est locum

ex Cod. Damiri, quem Bibliotheca huius urbis VVaIlenrothiana conservai, describere;

exstat (01.37. hoc modo: 02533 styla ou 5.4.9, 65
Janus... usum duobus, ÆlïaLéèWÆlŒgé-Füs
,3 nous vous peut» Je: gag, ont: Ü. me, Jeux: a. il... 5,53

aïsMoulaggsgzxapgwmwgwwœgoflsw0x,.)
wodbgswifîjèwwluhcrlssïrsuWywëfssm
M)ïdl4eh553èh3wlglââ)gëysdoîg))ufimwüa»;

WMï dé» ou la «0-355: W5 «Let: 654 R119 0m une enm-m

5.3.9.un Wiw’w)fliw.èh3wirai,rkï;hw
ambrât-3 «magnanswoauwwmm vous,
J159!MdMæŒJJ,WŒQJJuÆ-Jkgtrhq0î»ï)mï

(pas oxoggwmwmbssugmfiswLfi9wwsgw
.543; un os", sur 55.-; au? ,3 rafle «23,3. un ,,o, pas: A55: a;
p calons tu: M, au 4,qu casé) Refert Woheb ben llmubbals terra en siculi
mais quae obis venilque. Grenat? autem Dea: angelum summo magns’luds’ne et valùuds’ine

instruirais quem terrons subir: s’assit et batterie suis parlure. Proumkm igitur "sanum



                                                                     

Liman summum. læ
mobûn’mu.dnw .50me cum n’uhühnwwmlhuü,
WWWWWÙJÇU’OIÜ Ion". Qumcrm’lelnpüanæw’bum-ulo,
in «du audio cran! «plia mille fol-amine, a macque funin: un n54: enim
mabilium nunc novü mef Doum. Tune faut? Dan lapidai: mâcon azurin-(di-
bua nequt tamen lapida’ en! [MM 01ml! lum: Dan lauruln intentait, cui
au: quatuor millcocuh’d cuida. aura. mm. on. MNMIJWHÇWWÜ-
chuinüùnrùcentumannom. aux WMu’lDœalapüimkanmqucfernzu-
par donna a cornu. tua. Vacant me!» la illa Lulu-MG). Nqucpormbovijuü

11061751 («un WMMpümpcrgr-ndom.qlanntmpoæru hiver!
W ipu’m nagnüudinm a miauleur: d’un W14»! embruni sacrum, in au

Mikanldcm: aiponaawn’awnni’aûlmnorhmijnùu, cmmmugnnum
d’api in datum. [luit pùdpmmpü Dan "du aubin huit; novum maupùd’a a!"

3m Skfundanwnlumipaùufuüaqugœbmmanulunnbunüm
que. hui: denique tubarde: au!!! ambra. -- Sed in. ad Ralentis: nedum rever-
m In priori hachichin W linguiste quoddan composât:- est, de que cfr.Wilk.
Grimm. p. 561. «.1074. Schol. recta. qui?! explant. ln alun bauhinie vêtît; un

cum Cod. A. pro W: quad l’alto Scholin quoque exhibent, nubium. est;
0m mon! (le) «à up" d’une" «hit. quod limiter dictat pro: illa-
tutudinem, qui dentibns inhuma, «que: portal. Caen. mais une. pro-
prinn in: et LB. et Schol. "api-u pro mît in MLSI’. la A. pintera Entra
ddeto I uribitur et encre «un: pro m tin-alu. «un.
Afin-i nylbologicam insinua proponit ut fortitndineu et natum tint! anilin- fenn-

dmn ramende: pneu. Montes Sagan! dia Mm faine inanem; quum un lio-
nina frequenüaîne molestant et in urbes Magnitude un alunerait, morula ad h-
lm me commutant, nunc visibilis daminum, qui fulmina ioda pneu mutila-3 in-

urcidii, and: Indri mu W voulu: MM. 3.60.; a au. veto
Mis aube: ruche mut, que ICClllldllll Bnlimhdapnrhnm vel et igue tondant, vel

a blini Bali-anis, val denique a nouil- mais Brut une. inter mus qui in
Oct-ni cadeau! une. illam vinrent, a: laina-4 nous, [liman-lis filin aliiqu
(Ruban. la, 7.), a! illi quoque, Indri tinettes, en nui prodier npliu
adent (v. infra ".68. et Supplen.t7.). Menhirs une hadith, que, quum
criquions si" nuit. (un?) simul connement, sa "Junon-I, alias sur: et lum-
afitr. [embuai dicton-I, macadam baud «lubie patina, cui tendit quad un:
Indi-u- lapida- plnvil lundi die-mur RthwJAO. - mua-en Indri,
m live (mainmellimavuüa tu. cuiupanuabociuuperâlfiliindiut
[au
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30.

31.

32.

33.

W: un; Maillûnlu’. in Scholiir et apud Milouin proprio nemine gêna:
vocatur Sakunul. p. 33., ubi eodem imagine none: porta ne pii, patienlia quidun baignes

sed ignem intus ceintes, irritentur:

W fifi 5133m: l
à mafia? GWFÊ’ n

Sed qualis intelligatur lapis disceptari potest: Chezius terfalIum proponit; vürum un.
n’um sive buIIam vilream Rogerius (une pierre comme un oeil de verre); Jonesiua carbon-

culum: equidem Topazium suspicor, qui proprio quidem nomine 5h: flafla: (onde hebr.

83:32:) audit, sed a sole aliud nomen Hg: roi traxit, quia radios sobres in imbibcre pun-

tur ut tandem in tenebrir luceat, Ëv amont &aÀaÏuTrec (Dindon Sic. 3,38.). Haie un:

amice opponitur am: quem lunae radiis, tametsi per se frigidis (v. Sring.35.) in
lingunt incalescere ut sudore conspergatur; loco indicavimus ad Chaur. v3.2. - Lectio-

nom vulgarem servavimus contra Cod.A. et Schol. qui ad animi commotio-
nem magis pertinens, inducunt.

Saunas est: bomines generosos natura sua, tannât? iam ad magna quaeque feu-i, neque

iuvenili telum "dore stimulatoa gloriam accedere; m Schol. mai explicat.
Novum incipit capot quarlum, cuius inscriptio in Codd. deerat, apud Rogerinm mon
legitur de l’argent, proporuimus igitur lemma moirer. lmprecationem et quidem ironi-

cam continet sententia e mente eorum, qui divitiis unice intenti, virtutes postponunt
omnes. Simili: saepe ab omnium gentium poetis proferuntur: in Proverôù’r entât (10,15.)

opes arum un diui’lum; lpull Molenabbjum: 53L. 35 graece di-
cilur: 86mm râpons fait; Benoit; 1d ægipan: et rcll. Ad lectiouum varien-
tem quad attinet, mg corrigendum ont in mg (vid. Nit. 13.). mi: in aingulari logendum
me à: quod sequitur, iubet; in fine autem mm: ut recte babent Codd. - Inreliqnis

Scholiastam secuti sumus, qui fifi nobilnn originer» per narrât, pei- aptien;
affina: tamen hoc loco non videtur familiam en: ut ille reddidit, sed potins signifi-
eare notule domicilium, a native mol, Amar.

Ordincm membrorum a nabis receptum servant Codd. A. B. et Rogerins. Ceterun cf.
Hitopad. p.30. ubi plures de auri sacra fame querelae exilant. Schol. desiderantur.

Coniunguntur plurea res quae aliis corrumpuntur, pereunt alque dehonestantur, mima:

enim flaquât pet Zeugma ad omnes pertinet. In universum quidem sententiae a est
Kami; ôwÀuÎv uaûràç ËxÛn’a’y nana]; in ut carde in ultimo membra, quod in hlibns

collectivis observari licet enonciatis, versatur: pecuniam male administraient inutilem esse

et evanescere. In Cod. B. per malum consüian’um legitur baud male; pro dît:

dominas. ut est in Edit. Sr., substitui devenu ut et Regain: habet, in Codd. a et a
simili fere ductu scribuntur, neque adsunt Scholia, sed rififi: iam adent et 8;: "studinm



                                                                     

mon secouons. l9!
et sirotons, quo animes vehemeuter tenetur" (Sehleg. ad Bhsgav. 2,43.) sans” Ego-gis de

eoenohitis usurpatur, et. Ullmrdns. p. 25.: au? fifi: 8;: m fi gui a un? coll.
M. Vaiv.l9. mon Edit. Sr. aperte faisan: est, delevimus apostrophai, apo-
graphis et sensu iahentihus; mon! proehet A. seripaisnns ergo squaw, un: enim
vulgates et metro et sensui repugnat.

35. In enm dictons, ut apud Jeudi-m in Gnlist. p.206; diguu est is ut opu smilla! qui
neque iis fruitur ipse neque aliis opitulatur. l’est au: Cod.A. I inscrit quad metnun
respnit. Scholie desunt.

86. Sententia haud sane, single si species, facilîs, in en vertitnr ut demonstret: humilies

olim divites honore semper frai, etsi divitias eleemoqna panperibus distrihuü amiserint,

queutadmodum nier quamdam praestautium rerum atque auctoritas haud destrnitur
etsi arum vis et virtns dcbilitsts ait. Scholiis caret versus, qui in lectiouuus rarietate
simul est veutissimua, iudiceut igitur eritici nom mihi contigerit sensum ubique divinise

et sententiam alunisse, cette medelam prohahilen attulisse. Prisons: momifia: ut Edit.

exhihet, me: alliais esset ac durites. quod tamen de auro potins valent; de lapidihus
pretiosis ne id quidem dici potest quad lingeries suggerit: qu’ajqu’una pian-r preliesue

devienne plus petite en fusant. Verum tamen apographa W: scrihuut, sed in hoc

denuo haereo, neque enim robines. qui W et M: dicitur (cf. W]. DorP.
p. 121.) quadrare videur, quare de ilumine Sono. douce certiore didieerim, intelligaln,

cuius fluctihns gemma parumper deteritur. Florins illam, in Consent deus-rente- et
oh anti a... copient insignem, onde nomen mon me: ’EpanoBÂa; (r. ou...
hihl. Iodic. L p.251.) lapides quoque pretioaos secu- ferre, quum tota fera Iudia mon...

ait feras, via cd dnhitandnm. Dein pro W: en Cod.B. W: recepi, quia fi-
at: proprio «tous: signifiant et in hoc nostro loco mon. certe tolle-da ont. Idem
Cod., malta ut scriptoris errata aceanus, aria et quae «quanta: transposait cum

mû ex hemistichio secundo; m Cod.A. propouit et cum contra metro- con-
iungit. Pertinent haec ad dominons Indicornsn fade-s, tunpore pluvine prorata supe-

meae mouton, sin destin Ullwmpüdw "in: W tu dît" a
dicit ergo numen ipsum menue etsi pet alluviones detrimenti niiqnid ceperit, sicnt in

nucellentihos elephsotis value- nou ait tametsi origine non amplius tarti.
Initinm hemistiehii alterius ad lunae phases pertinet, quae lune. ipse- non Militant;

in: seripsimns, Aunsvero deloto. Enunciatnm sequens aimai ne plairaient
Ian-enm sdsnittit, praetnlimus prierez, sens-s autem l’ere est ut in Prunus 30,19.

ne»: un "W1 nonenimproditsecumviroremhahuiase. Profigriu CodLfiqr:
aux, quo («du un: hcl’nnls’ significare voloit seriptor, (es-eodem sane vocahn-
lum, sed pneferendum videur fig proprio profondes h.l. depreasns, humilia. In Cod. B.
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37.

38.

39

denique fla-à legitur et in fine art-r: quad tamen au: quoque legi potest. Ceterum Ro-

gerius laudandus est propter ultimam versus partent bene perceptame 631W «m

Sensus est: eundem hominem, inopia laborautem mode desiderare vidons res ludisme,

modo vero illam ipsum, ubi desideria expleverit opes spemere omnino; haec poetaiudi.

cat pet m non unoiîriodo comparalam rem, honon’ficam sima! et
habflam. Voeabulum un per frumenlum in universum reddidi, proprio tamen roman et
panicaut miliacum designat, hoc loco me baud dubië banne vel etiam bramai dem,

quad gratis distribuitur in diversoriis, intendit, iam propter vocabulum wifi harperais. ut

Medici loquuntur, quad de liquidis tantum est in usa; Rogerius praeterea de aqna «par:
intellexit. veau... qui h. l. fortins quasi irakien est, ubi Dativo et Locativo illi cognato

(cf. 42.) adstruitur; haie praecedit genitivus,*ut ita dicam partitivus: aliquid duodi. 0p-
pIelum, cave ne de fame ac siti etstincta capias, sed de fortuna ampliore dicitur h.l.

(m ut Schol. addit). 53ml"? ex membranis recepimus pro mû Edit. " l:
Versus aurons regibus suadet ut omni cura ac diligentia bomines imperio subiectos celant,

bonis omnibus recte frui si copiant. Terram euh vaccae specie sibi repueseutare hdos,
tous ex vocabulis ra: et il: quae vue-com simul terramque signifient, tous ex mythe illa. de

m deo, natum est, quem in [une (I. p.252.) illustravimus; sic etiam celeberrima illa

am (Nom; 2,18. ubi prima explicatio quam Boppia: in Notis ad ne; I
vans edit. proposait, hac nostra sententia confirmatur) revera tellus est, amnia fluide-î Q,

rie explens, ut satis indicat poeta cui accedit Raghuo. 1,26. tri fia vues-am alita-rais,
muids. - (in: hommes. ut saepe eomplectitur omnes; de mm supra vidimus (Sring.

89.). Loùeleur, qui sententiam chrestomathiae suae inseruit, fifi:
quad metrum non admittit; W legimus cum A. et Schol., 5m Impentivum, (Schol.
à!!!) omnia praebent apographa in scanda hemistichio Cod.A. W, B. Qlî-rÜ- i

mû eahibet, cuius alterum ferri potest. trait denique haie verbo non adstruximus

sed scqnenti oïl-«fi ex auctoritate Scholiastae. ’ i * ’ t -
Cohaeret sententia, quam suam fecit Vishnusarman in Hilap. (p. 77.)’cum autecedeute: I

ditescere si rapiat princeps et felieitate gaudere, meretricum quasi indolem praesè l’eut;

neque enim in universum est sumendum praeceliiàm, sed, uti Rogerius fecit, hypothetice:
un gouverneur du pas]: a do le comporter etc. Epitheta amnia ad m: rive vitae

redeunt. In Hitop. alii 13m0 in secundo hemistichio, alii ira-fiat? quad Schlegels’us

recepit, legunt, ut Enfin" pro m (vid. Lou. in Comment. p. 132.): nos nihil
omnino mutavimus, quia Codd. omnes, quotquot inspeximus, inter se conspirant et le-

ctionem Edit. Sr. mentor, quam etiam sequitur Rogerius. Scholiasta tantum W
inducit et per agaï° explicat. Ceterum, ut comparationem recto intelligat lector, Va-



                                                                     

dl.

42.

lu.

mon sucuxnus. 193
santasenae in brouhahas. vitae rationem sibi ante oculos pouat, meretricis aeque fautasse

ne Phrync, Lois, Doridion, Nieo Semis aliaeque fuerunt.

Scholia desunt et senteutia sine dubio facillima est. lm! mendosum, in un corresimus,
iubentibus Membranis ac sensu.

Hominum sortcm pet Deum pnescriptnm esse sententia inculcat (cf. n89) Notandn
memorabilia figura de libro divino in quo mortalium fats a Dea conscrihunlur, queuteri-

modum bominum facto in tabulas refene Iovcm existimabant velues; cf. surpaie fragm.

Mehnipp. p. 100. in poetia scenie. Graccor. Edit. Dindorf: coll. Exod. 32, 32. et mep. in

Bibliis. En! Schol. Gruau ad hominem, non ad Deum pertiuero vel ipse contestas docct;
vocabulum un! a :111 deacn’bere, destinant, faluns hoc loco significat, oz: autem proprie

mis-surs texturons est, dein refis Morne, Indos enim iam sutiquitus êv ourdou: scribcre
consuevisse, Nearchi apud Strabonem (p. 493.) testimonium prostat. Voubulum «à la

une coli prioris cum Hà commutant Codd. de frumento, sur? if. orysa, duumpta ima-

gine, illud vcro de arbore frugifera; nos frac-lum in versione retinuimus ne pulcbra pe-

riret ambiguitas. Pro finit eodem varictatc, quam Chah-l?" invenimus, Codd. W
b.e. En)?! Schol., legunt; in vocabulis U 3° dein variant, scilicet A. babel mît :1516: B.

nova imagine indacta: mais da m 0e! etiam in 8,190. neque tamen placet haecce
lectio, quia iam sibi oppouuntur miam ors’dum et mons Item auro abundans, satin-â

Schol. - In hemistichio secundo à fifi recepimus ex A. et Schol., quia sentcntiae vim
auget, flûtât esset puoproprer mm; pluralcm denique cadi capitan sala Bais.
Sr. praebet. Ceterum ad sensum prosime accedit illud Hurlant

taaaüwwwâ’tübîfitflwfi
Primus in sectione versus vitiorum cnumeratioui illi vs. 52. fere opponitur, fa-
cillimus ceteroquin est neque scholiis instructus. Inter lectioncs variantes secundi mem-

hri eligenda erat es quae maxime est coudons in casibus similibus; in B. ubique
tivus est W [la W, in Edit. Dativus, sed «queute Locali W (fi: ont
fifi, in A. Locativus utriusque oominis, quem adoptavimus, praesertim quia I altesse

via patent. Quae restat tertio B. un baud sppmenda est.
Legitur distichon in Hamada. p. 22. cuius lectionca en libentius recepimus, qnod in .9.

candi hemistichii vocabqu W: pro Codd. conspirant omnes; in priore A. legit
ficus 1&7?! da un. autem: W d’2 a Roger-Eu: ex meute quorundam loden.
refert sagnes olim rubinos in capite geuiue (collat. Baghuv. 17,63. («in l) que
quidem opinio ex hac sententiac imagine fol-sars enata est, cui accedit quad ont serpentin

gemma frontalis vocatur. Narrant quidem vetcrcs dedans; Afin rive Drueoruüau in
draconia capitibus iuveniri (Postidippf Epigr. ts.a., in Anthol. Il. p.50. Plin. 37,37.) sed
vix de hac re scrmo est apud Bhartriharim. Seholia non adsunt.

a 25
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44.

47.

Ad calumnictores et mulevolos redit sententia qui omnes virtutes in vitia convertunt, sive
ut adagium gnecnm quuitur: «patriv nazis-89 ci rampai à; naÀÉÇ. Lectionum ya-

riens un": adest praeter unum in membru secundo vocabulum la recto, quod Cod.A. .

un cum Schol. in sa? commutait, et recte quidem, opposita si spectu: aeque!» enim

W est a (Jeter: nulla egent explication.
Singulc diotichi enuntiatn pcnllnlum circumscripsimus ut linguae Intime ingenio consule-

remun, etenim in talibns cententiis collectivis ut in dicam breviloquentia, coniunctl simul

vocum noÂuawpm’ç, obreuritntis aliquid pant pneaertim si forte pronomen in genere

duobus cubatantivis correspondet, bis insuper metri neceuitate transpositis, ut in Suppl.

vl. to. (Ri! Ü me? quod, nisi contenus obstaret, reddcre postes: quid Japienliae fru-
du: valet prae n’mpen’o? Amant enim poetae interrogation à? rei cannenre diver-

m (cf. n. 18.), in ut libido quid de virant revera cit: nil inhonestiua ont libidine; in
uliis vero phmin solvere debemus: non opm est hac ra quanda «tu illa. Quae si recto
suis loch capinntur, versum, scholiis destitutnm, facile intelligunus, cuius sensu: in uni- v

venum est: luis virtutibus contentum hominem, mnlomm culumniam curare non debere,

in ut vis omni. «du in malum famam in fine nominatam, quae tamen morte peior est
reputanda. Fût!!! a; contra metrum scribunt Codd. A. et B., variant vero omnes in sc-
cuudi hemistichii vocabulo fifi fiâ: Edit. Sr., fi? gai: B. (forte mît: voluit) et fi? à: A4

posterius in textum recepimus hoc sensu ut multis bominibua non ait necessc quanda bo-

norum consortium contigerit. W ut Cod. A. vocabulum requiem consignait, male
gnan! scribens, reiiciendum duco, idem enim enfin-r «knout ne W.

Citatur versus in WapmMm p. 166. et exinde in MW. p.357. tanquam exem-
plum bonnm rerum cum pnvis coninnctnm, W:, cive vitiin labonntium. Anno-
tat lutter esse aliquos qui in universum ruinant sententiam et ad improbum referant amnia

que enumenntur main; alios autem qui contrarinm in quovis enuutinto neptenario po-
nant. Recte quidem, tametsi ad hominem vilem, in fine commemoratum, omni: tendant.

Nain W: recte intellexerim de bomine pnlchro sed muto promus et in-
docto, affirmare non andin; Scholia enim desidmntur. Verum vocabuli scri-
ptionem uterque supra laudatus liber rhetoricus pnebet, proprie est: qui principis
atrium cadit. Telum menti infixum proverbialir est locutio pro eo quad ingratum hbetur

et cordolium, sic W legitur mm: 13.26110. Mm». p. 4. me: ça wifi-à

Radium 8, 87. et supins. . vPorta-in: bemîstichium adagium sapit a suris petiturn, quad iisdem [en verbis Saadi

expreuit in 6.41m. p.21.: ioflag ont 9)., par fit a a»; au. tu)?!
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à! sacerdos est quincrificioiasolem,lbmadicto, Schol. -
Pro min Cod.B. «8&0ng Iegitur.
Ordinem, qualem ahibuimus, membrarum, contra Edit. St. et Wh, ubi versus
castel p.48, mentes- Membrane, Scholia, Rota-l’au et Jonuù’ versio (Open VoLXIIL

(9.67.). la correctionibus levioribus a nobis factis conspirant apograpba neque attinet
singnla Edit. Sr. spIsaImata refera. 1*: vero pro m nullua Cod. pracbet. neque illud

Bitopadesi m finit etsi in Isisvocibusmirumalserrantustu WWCodero-
punit et falso quidem oh constantem sibi verbi in. tr significationem: tafia Ç un
Cod.B. reiecimm, quia tertia postes sequitur coniunctio I3. idem Codex transpouit
m W a1, melius sane, quia secunda vos paullo fortior est, nostrumqne Wmdbrunl

et origine et significatu exprimit. Mia vocabula ad contextum magis quam ad vim pro-

priam reddidimua, veluti a m propr. dicam, s (sur: obscur». Jonesius: un mais
mon! et rell.

. En maiornm bominum cometudine mala tantum oborinntur, sive ut Sand: loqnitnr: qui

clan mali: maudit. bonnm non vMs’ltÀÂmJ ou.) A; si r9 (Gulùl.p.223).
wifi?" on à: m W, acculaient membrus! in solvendum: Il! Ë mm a! fi-
01m fil! m m W à: legit enim à: in fine Schol. neque omnino Mia
est lectio. Idem raqua: «un Met: 353: à: 5a 3a swing m u sa: bene
singula vocabula explicat Commentarius, praeter unum Fagot quad propr. est Zone sa.

tu." (de cognac voeabulo W ad Sisup.z,62.: W),
eadem meuphora qua Romani paratum ad negotium et expeditiorem [traduction vacant

et au: cinclum et in nommas. p.379. au. un: )Ls J53! M mua... sa...
est W233i, «il 3 5.2., imbellcm autem et effoeminatum dùu’nchsm; plus tamen vitii

vox sanscrits in se continue videtur, praesertim quum un?! de eleplsantis quoque com-

pede veniat. iSententia pulcberrima, quam ca Rogerio iam dia germania reddidit Mus nouer
(Zentreut. Blîtt. 17.92.):

"7: der Selma: [nib am lorgna
Il! die Frcunùchaft mil des! Bôsm;

3mn! au] Stand: "in"!!! si: ab.
Abrr Frrundschaft mil du: GUI!"
"fichu! on? der Abmdschalls’,

Bis du Lebel» Sonne sinh.
Similiter in Kirdlda’. 9,10.: malus amicns bonnm rrh’nqus’l situ! crqwsculusn, et eode-

ferc mode in Proverb. L18. de iustorum via dicitur: eam ut solem fieri magisque 4

25’
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51a

52.

53.

54.

splendentem osque ad meridiem,-malarum autem viam caliginis instar. Bbartribaris locum

coniectura restituisse mihi videur, nam ut concinna, fieret oratio, necessarie [agendum

erat m quamvis omnes Codd. mg une praebeant. Scholia desiderantnr.
Ultimum vocabulum art-«ï metro, sensu et Codd. iubentibus in suri-â commutavimus, reli-

quas vcro scribarum festinatianes tacite omittamus. ScboIiis destitutnm est disticbon ut
etiam quae seqnuutnr, bina 52. et 53.

Sequitur caput sextum m regulas continens et praecepta moralia diversa quae ad
fifi praxime pertinent. mgr?! e Codd. A. B. loco W recepimus ut semas postulat.
Lectionem Cod. A. fig à; in orationis clausula pro (à un ana? notare tantum licet
ne quid desideres. W tridents": germas epitbeton Sivi notissimum est. Reliqua fa-
cilîara sunt. l
Recepit sententiam banc fabularum Hitopadcsi collecter, ubi p. 13. prostat. Lectio hon

variat nisi quad Cod. A. W: gaudiras: pro m: splendor, mobilisas proponit; Jo-
nesius: in fume "solution sa prenne ü, coniectura, ut videtur, reddidit. Per fifi
propr. audibile. Vedas intelliin constat.

Huius versus in singulis vocabnlis paullisper intricatioris mentem omnino me cepisse affin

mare non ausim. Primum [enim enunciatarum interstinctionem, prout ex auctoritate
Schol. constituimus, in dubinm vocare liceat, ut ab initia statim, ubi donssm praebere

hospüi simpliciar forma et magis nativa rit verborum iunctura, in ut pro se
ipso stet et modem’am significet. Banc enim significatianem si)!!! babere, docet Vis-

calmiras (cit. Kirdl. 9,5l.) Siam: (mas?! SE n Schol. vero nil nisi
m initiant, observantin. trucida addit, igitur obreroarm’ae norma bospitalitatem designers:

debet ac camitatem in omnes qui domum aggrediuntur. Dein membra secundo Edit.Sr.

et B. legunt W: (sic enim in Genit. earrigendum) affirmative scilicet, ita ut W:
rem’bun’o passive sumatur de.ope quam alii tibi tulerunt: nos tamen cum Cad.A. a le-

gentes, sensum activum praetulimus ut fecit Schol., quam m: w: au! mit a W
explicans et ante «à interstinguens, quamvis vocabulum boccc ad antecedentia quoque

pertinet. In altero bcmisticbio obscuritas, quae ex lectionum varietate, sive patins cor-
ruptela oboritur, ScboIiorum ope tollitur: «à; in Ed. omnino d’alsum; Cod.A. aman

Anusvarum tantum neglexit; Locativum integrum Commentarius praebet. Idem W:
par «à: aplanat, sed babet fomn, quo se commendet lectio Cod. B. W m
fortune non superba. Vocabulorum sequentium sensus pendet ab flûta [si cum fifi
sapes-are] et aq- quod bic, apinor, naturam, patestatem denotat, in ut de dits sermo-
nes [acare Iiberos a superbia: (insolentiae) natura dicere nabis videatur pneu; bis ta-

men paulisper alienum babemus, nisi fallimur, Scbaliastam, lectianem aliam secutum

verbis: m: W11: miam: W: legit enim Cod.A. fixa-finança unica
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syllabumetrumturbans. Chusula denique ontionis,in quaepitbetou alium; (cui ar-
bores. conferas in interna m Bagbnv. 14,48.) proverbii naturam sapit pro re mole-

sta, à, mon recurret ".61. et per interrogationem ucgative sumendu est: a

nullo murons. a W, qud idem eaprimit se mm lusins
generis vocabula, miro miam
humeras pneu virtutes quae cuique baminis membra conveniant; W est optima
aneth quad nomen ut reiiqua in verba resolvimus, maliens tamen aman, ut ad kanj-

du simul et ad visas dansa-n. amnia bons spernentem, pertineat. Vocabula m
au cossu-u mais e Cod.A. recepimus, quum w non bene quadrare videre-
tur; reiecimns vera eiusdem Cod. lectionesu W Scbolia non adsunt, neque in
disticb. seqnens.
la vocabulo à! quassita Iatet et eiegans amphibolia, non solum enim perduras!» signifi-

cat et cloisonna sed plantam etiam designs: mît-(fifi nemine, quae iiliae squaticae b. l.

opponitur. Ceterum cf. Zabiorum simiiem sentcntiam apud Luna. I. l. p. as. Prend. la,

95. M.Od.3,3,7. «Mimi.- "rumpmposs’siù est, quinoa en loco MM
cui Mr orbi: m sinus cochon.- eal ut tilbury. quem nec nucelles e loco Mlfih
non us passer qus’fisssslos spirites cadis:

èst?)l*ffi*"oîfi"GP-P5°f
9 433-59 W) Ü; à)? üàéf’ Wh:

Œbjlt’JËUuÉ’JM-sdnie

QwàleMlJMRüSententia haec elegantissima ab limier-o germanice reddita et multis iam secnlis ante a
Saods’o in Butane persice exhibita est, cuius fabulam satis notam deuua vulgavit aux,

ad Sakunt. Vol.1. p. 231. - fifi loco Edit. lcgimus ex Cod. A, quia B. quo-
que W W praebet. mû et fifi propr. Antony est, tous de stella quavis Cam
(W Schol.) usurpatur; opinio, en veterum populorum, a stellarum positionne amnia
auspicantium, Astrologia petita. 1. Cod.A. samit quad magis vulgate. pro une: ea-
sht. Ceterum in comparatione 0111415 notanda; de malis ne nomen quidem manet; me-

liores pro tampon tantum nitent, optimi vero in perpetuum.

Pronominasdditaremaugent,acsidicas:a’llswm culminaient». mm
Cod. A. esbibet minus bene quum verba sequantln positiva; idem in secundo bemisticbio

5* a «dans a; proponit coacte, qnare equidem in vulgata tersiore lectione permane-

tin. ln vocabuio mi pro un" eadem latet quae Graecis ac nommais nilgau-is,
sont enim salirais (cf. Claudie. 11,5.) courtisan, ut alias il ont (lassa 3,175.) No-
liasî. sunt salua p.95.), muliebrs’o coma-ers am, 670.019;th excipas; daigna!
âçîv et rell. cf.SopIsocl. Oedip.Tyr. la to. Eurs’p. Pboenias. 18. Hebraei Mm 0:) diront,
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59.

60.

61.

62.

Arabes vestem (0443). - Amicum in malis cagnasci, saupe aguovmnat Indi, cf. Rima.

p.21. Scholia desiderantur.
Commendatur bac venu anisons submissus ac leuis qui aliarum fane et fortune unice

intentus gloriam ipse exinde assequitur. Pro vulg. in Codd. LB. et Schol. legi-
tur «à: quad in textum recepimus, Schol. praeterea W: stobs’la’mtss auto oculos

babuit. Idem in membra seclmdo En? male scribit pro fiat, inclineras antan est omni
labare nüenr. W porro, quad in EUH-U mutat Cod.A., servavimus, mg: tamen, in
pluralem fartasse numerum mutandum, ex Cad. B. in Instrumentalem casum convertimus.

enfla membranae omnes exhibent; pro A. induxit anod tamen unius co-
dicis fide noluimus recipere, praesertim quum in toto bemistichio secundo adnominatio-

nem aperte captaverit poeta, qua de caussa nltimum quoque verburn W: ut A. et
Scholia babent, videtur praeferendum. Initium cette lineae quartae intactnm debet ser-

vari: Cod.A. et Commentarius H71? SW: legunt, sed 55: idem valet quad 35:
scilic. ère:

Versus in Edit. Sr. omissus in Cod.A. numerum vigesimum sextum prae se fert quidem,

sed ad caput nostrum cum Rogerio refondus est. Varia praecepta moralia continet,
quae in Vedis aliisque libris sacris enture poeta testatur, ita ut Ontolognm appellare pos-

sis versum; veut uempe modes. furtum, meudacium, commendat beneficis, continen-

tiam, castitatem, modestiam et prae caeteris in omnes bomines benevolentiam atque ama-

rem. Verba singula faciliora sont, neque variantes deprebenduutur lectiones in une,
quem consulni, Cod.B.: non enim exstare videtur seutentia in D. et Tayleriano codice
ceteroquin corruptissimo.

Cod.A. primi bemisticbii membra transpanit et ante m: particulasn g inscrit. Vau-
bula En W: quae Schol. per afià’ explicat, de tali intelligenda sont vitae
ratiane qualem doctrina de moribus praecipit, ita ut Adiectivum and: miens ad
Etbieam, Nyâyam, alludat simul; Scholiorum fifi: ambiguitatem non tollit quum de fate

et praecepta dicatnr: quaecunque autem est couditio illa vel moralibus demanstrata prae-

ceptis, vel fate circumsoripta, ea com, En, debet esse bomini. De dausula sententiae

vid. supra vs. 54. tIncipit caput pulcberrimum, W inscriptum, bac est de beneficiis praestaudis, de
gratitudine animi et in universum de ope aliis hominibus ferenda. Primus huius sectionis

versus suavissimns in KAh’ddsi exstat Saknntala p.97. et disceptari sane potest num senten-

tiarum collecter sententiam ex ille sibi sumpserit dramate, an vera paeta celeberrimus,

Bbartribaris nostri aequalis, disticbon bacce, papularibus iamiam natum, fabulae suae in-

seruerit. Hoc ultimum mihi veri similius est, quia et Bbavabbûtis aliique open sua ta-

libus sententiis tanquam gemmis ornavere. mais: ne verbum quidem de bac ra protulit,
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minâmmoumflœdidhadümlndîmiummqmqnod
«unifia humilia nabis daubant. Lectîo in Ml. Chablis (du est; in
un. 8r.ma.xLfinnat,i-codîcîbun LB. maintenantfinndlmlegîunqm
vos, Mustapha gît Saint. and, in compositis un. adhibetnrœdproprhvi,
un Mao, quum olmletu videur boulin mob-li au annaâpoçov. h m
vrac. "il igitur: malta. huitains. lançant". Je libertlihu "un... et
MadamnpndOüenulumun Equœteuntüid. hecqmadeerb.
11,83); pneu au... centupla Id ahi-un compantîonem patinait. mm. p.19.;
arboranbrannondnûluobliqumaâl’lloquiaha’dü

wWWWm Dînicbolabmînpnefaüo-eldleguhdicup.uddnchqnm:7irunknua.
«Immunpmpkùm.odünnqubnmnnpmjm:msaum. «Un
Wubbhwomnrdüfmfrauau.

gaitwmfiètcïfingfifiîmûafiu

üsfimzwfiku
W. p.1l6.: Automnavuhlmlndamtm’nwitmmm. virlulünu Mn-
quam [melba man. qua [inattention un m baba, mandan- pro ranù,
Mur-upmmdicüw. Wmefiot-üua.

  MWMW!itwwuû: «sur!

MW.M in GIN". p.309.:l1*orlî6tralüalù uNraù’can m. daubai naquit marel-

dludinan M;qlndll’lfl’lurcxl’llofruclumplrdpcn cupit,cwnnMur-

rmmaùrmdflülm.
°fr Ë" W1, ’9’ vé)”

U)? fi a” Làb M4 .3
a ,s au fi .51»

quibulddehdaginmbîcnn:duzdmmmummajmwïçdu
yamflgw. Mim,nletnnibu63.64.

. Enœnnnoncondecmntvirnnorn-nhudvîrtnlu. Vincinlndülolilioruùœ

mWhnuûrlefl.dbcînm:rulndkmmmMufliùM-M
clmmmûùomdam,pmddauawüwûufinamdw
lapa: WambühanCodîcunMI-Wçhlmmm
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64.

65.

W lectio satis houa, in A. denique W ubi particule calen 5 aire a erit

delenda. iAmici constantis virtutes describuntur, inter quas praeceptun hoc Mana: par) W

iraient: à! mucha admet! apud Iudoa supins inculcatur. In MA. a enm,
in B. w, retînuimua tamen pluralem oh W11 et 5m11.
’Conferri quodammodo poteat gnome Zabiorulu (apud Lorab. p. M.) et illud Emgeficum

(Moab. 5, 45.) de sole in bonos malosque lucente; quibus acide 151w p.19.: lum vel

Chandali domiciliant radiis collustrare. Primi bemiatichii Indri sinuât-dine: Mu
expreuit, Sakunt. p. 107.:

garous w: «en M 11:51:38 a
distinguendum enim est inter Nelumbùzm specioaum, nabi-un, (au, 6m et tell.) interdiu i

florens Iilium aquaticnm, et inter ladanum», live Nflnphaeam, (553:, h) lotnm
esculentam, caudidam, quae noctu flores expandit et lunae nomen dedit unde Reflux.
17, 75.: lunae rada baud pendront in Nelumbium (à) neque Joli: redû in thaeam

(fi) vid. ad Sring.38. De Nelumbio rubro pulcherrinne Bilanvis (Kirdtdrj.9,3.): ra-

diann’bu: maniâus «Il, veld: aident. loti tpa’rilu nimiam guano. ad chiante": radeau.»

ad occasum vergetu- purpureum norma calida.-
ùgmfiïüïâafim: qui! tu; qui! tafia? u

m un: erg-5m! afin: a
In Edit. Sr. tertinm versus membrum aonat W SE tînt: «finir «11TH, lectio a no-

bis recepta Codicum est A. et B., Scholiis confirma. Ceterum m orbi; proprie
coderait est, Il. I. lotoruln copia W.

. Hominen in quatuor cluses dividit poeta, in uta bonis diatingnantur primum MM,
m: qui, ut Schol. optime illustrat me? tan-I5 que" matait W, dein pabm.
W: ad suam utilitatem omni: referentes, quoa W inter mot-tales vocat
vel diabolicos ut nos diceremua. Pro pessimis autem, mm: rive maladie, qui ex
alienis malin vel laetitiam concipiunt, nomen ait non reperiri, quad sententiae nobilitateu)

. quam maxime auget. In lectione apographa mira inter se conspirant, acribarnm aliquot

67

maculas ai excipiu nullius momenti.

Snavia admodum apologus ad amicomm fidelilatem atque intimant: devotionem depingen-

dam. Fingit sibi poeta lac enm aqna permixlum, que quidem coniunctipne amicomm
quasi, aqna pet se quidem insipida, dulcedinem demnm acceperat, eanvero 0b causant

et gratum animum momtratura aqna prias ex alla rednndat coquendo, boatilem ignem
adgrediena. Scholiasta ut par est, lac aine arte induit quuem: aaaaî amuï «à:

agi ngm afiiuùufimafâmfiçfâgwrûîmnflwfisàmu
Lac igitur aquam sequitur, in ignem ruia, cum amice coninnetum quieaeit et, quad rub-
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vitaedetrilneuto. Aliteriuwopaduopttdendigbenefieianonretribueatibndîei-
m:aqunqnunnvüdmabigneaœeperü,illunmaaünguerewmîtt

ÉMI
Seau huius Mehiadvernnmproui-e accedittoeeanun, maltas atque untopere
inter ne (soupentes res ferenten exemplo eue poneho-iIiLuutaehvieen tolerent
ope-quantifiant. Emma-inneriViahnuaeuhataerpentiSealoinCunbena,
deindeipaiubodaüveAaaràtgïwngüiuœunoeonmonnm;u-noutaüüdù

Mdepihvüqmdichmadvmhuiumeæ. Igniadeoiqneibi
iacet mm dictes (cuius mahdi prima. poeta netri uranium eorripit gibbon;

«Wuhflmpflaümmoüneù-mfi:ne catapnd M40, undeapul banneau: corrupteurs. raguant enim ignem
quendamnytbieun fine-lingutilflannae,capiteeqninoinahuetae,exnpientia
minauda-u Un; lunbiaeuu-etexildeapudCah’ùnnn (SakuLpM.etlhcbw.9,82.
11.7s.) ü: maintenu ludo. olim incendia: douce Brahma en in «un.
ralagaaaet. na iam aquiapueitur,aedaliquaudointenam redibit mdun confiante.
mœiüinnuitnoderperaçmü Fabuhnexfiarivauofuaiuaeumtae-
duaJSahutleJla.àadmntiaiguivoniin-ariaaliquaiuaulaconspienianptionea
laudalxinili ration relut. Qnequumitaaiut, delenda -tquaeiulüro-eo(dlm
maganai". Bengalieoiu dru-atomum proferuntnr; antequam enim
tmmhafiœNMJonuüverioinmùdlepfluitdueenvimque
eeleberrilnun Forum ra un durit. Adieetiounvarietatemqnodattinet, MA.

nielegitWSùoLmhth-it:priuonninoflnn, neqneenin
Jeannin-flûtâmes. HenCodaWWhuhibeyneraeoneetio,
utividetur,lihrariiquirendaquaagiturniuuabeneperspexerat. harnache-hi.

thioyùcfiarripai-uacunCoMLI.
Vera-n aelegiuua qui ad botte cap-t, me: Min tanin-mm col-
.odepoaaetreferri et Rogen’i VWÜÎÇIOŒÔOWWNIIR-
panifiebounomaequohreadeapuaequeudeeoutntia niqua-imam
ithklüatüdr-nelmwoplmunaeunmuobbnhnqmmmüae
aefirnaitüiaeae-plu-afferriubiWünniumvemnMrmhme-vakdicit

d-mp18.)ümquïWmermMùlcm
mùdem. mùmnlufcauetvmiuCoùLo-iuuget
in locum) libro mordio’uaeutentiaruneonfdodaprebenùtur,nequeinahgulo
qühmdemmnagahraedvan’aplmquepnaeqh-ordhdnprolau,

26
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galonnai-dm: animum douceredebere. que-admodlnuequetaaludi-
un, m portantes, neque tolemdefatigatoa videantur unquam. Pulcire hue in re

ver-ricaine enm in Ida-prolan p.92.: en? col M. purpurin" W 012W: in
"bu: «candir et advenir magnant": bominum eodem a! indoles,- âfi m

Wanüfiwfiufiama Vera-lectionemfiqnàïaàu ’
nimiam editioni; in Vulg. exclut mua: «a... qui au. -
bat. Rima ut ibi legitur pro à!!! relieiendum, nec une. omninoqernendn-eaucf.

1528.); minoria momenti sont Mmflmfiajjiocofiâlt: etqùîpuoqnfi’.

70.

11.

Vocabulunlilfigâ oblatun(vid. Lauren ad Hitopad. p. 185.), propuüum. aire garum

Venus ana-eu, integro Virago libro, magie bullait refente, facile anteponu’dua. 5d"):

[in non adsunt neque ambigu eue peanut aingula. Lectionea variae Mm:
une: Cod.B. au! Hà: praebet. A. fifi tu W et in hennin. secundo mule: au «le.
braman- pro am. UltimumvocabulumA.inmmutat,ut eti-n B.coni5i inbet.
Tria nant que deho-inihuuiguuturhocveun, utpuiaiutnunu. cradingue-amor:
Le. opera(ef. W. t7,td.aeq.lt fifi au: Jabot une: minimum nahua.
5, 5.) quod plus un luge Zoaoutrica tufier in landamuüculeata cannait (cf. landau.
1.41a. 86.109.126. bai-in 114384. un. Kio-h); dei-de ut beueieia prudent Dira. ho-
minüm atque injurie, quod par trimdun hoc loco indien poetae; sur; aeilieet offio

vcium tale est que aliiealiqaid radinions. Tertio loco punit et bonaaliorun open

nuas-i (miaulas et,aiquid Wharfmügidinnontianagnitndinunmha-
, nua. insingnhfinunmacripaimucumeodicibuAetB; EdiLbabet

72.

WMfeniquidenpotutndinErmüAmphnlmm. Mina: re
niaiserait»: Wiwpmrmliopponitufmetuamïüetnonlhminlpmu
W7,19.at. coll. Hameau. En ludo qui agnat, hi in au ipsum! corde
eûoraeuut, hoc est gandin fruuntur uberriuno; eorreapondenaprouoninia Enta: quam

muid. animumà, sana. Magnum. -
Nora aeetio octava (la-W agitaeînnitatae,â5.quan eo’euunuchrfllaü. .57.

in chiait: W à? mm a Erin». pennon-tintai- hlmibu quan-
ttmvia ardais ladhibaudan eau Dom exemple lac-et, qui in parfila ne. lat-
aati orant, quads revit!- ad va. 97. Pro fifi: in Cod. B. manta: «de: «en; pro

ibidem aux: que quidem «cabala amendas via mie infinginr. hadal. a
affilait natum bonnm praebet: ne finita quidem au constantesqüaaeuut «demnm ali-

l quum-dîneur. SrlIoli’a deuua. -
73- h lino WCoùLlçina-verna, «paumulhgeeiuahelocoanae «alaba-

buit. Tua ionien. dans induit ponta a qui proptudifieultates
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75.

manu sumus. 203
mmW.pmdmdMqüWuqüd-Mnlwmafiaquugetaeduloaaceandanta-noheopoaeugquiarduuq-EFHh.
mndhmperdnœnt. Gmrmtiai-Wptuabî-dc-al.

Mhnm:quanWmmupmmmmmuŒqhüa-mmidmm Vertu-aute-
nlîvufinunmsclwlh. .
Prauedantiseuaeatiaebeaeaeseadiuugit mommqüaüasuurh-ines
qdeüplmquadïeüùkaeflkdpiammboaùhcmn’hmno-
raturai-bocrempersavaraua-ieusastqua-msibisoe’nradebed. 8&va
telligonallisScholiis instructunetalactioaeiuonnibusapognplninibieom
Apud lacerie-alium comme anagrammât-r.
WhaübiviudkavitMJbipJLadagfiditiaaùthaionenlm
minqunnbrunaecundu-sttaatiu-aonantbocndo:

Wafinfiuu
. «MW-nos lectiouern Codd.A.B.stSololioru-aduptavinuabplieioren, quaenpetitioue-

uthaseaiuareutaaninadnetit.evitat. log-1nd-
pneumnitopadesî ediüonibuabiniüonaihimvouliprod-aamfiinuqmm

[menins doldnrdhaüsqqummbunflhiulhrmfisinpghquqnelçtar.
Scandianupoüucdimdoeüuimîpmdahcmmmaùpn-
tautes(p.97.):.,andsimlqitur,idBeeaüapoatieaaeianeta-eatablfiateoustrueu-
dmamfiidutaltm SchIegcliulauioaa-atfiw(filqu8cbd.)anm,

vüW.pavijaan,eonposianeuc-prtiealaq.wohohhpmoni-
lisfiîquodetipauneunügnifiatuufla-ptlsvoeabul’nquibud-W" Ha-

eteuufidedabarfinàqm-nmtiaeuiladdo. ValunfiwiuMdM
P.alnibst.ullaalagitBhrtrihan’aCod-. unifiois-nahua,
mmwnhA-aüpendmajmdhdranjnmatüafid-vlhhafiœe

EMùHWqucÆnùpÆ-W-WMummlediœeAuibudiuinuuimmœbbe-Mraiasg-u’u
amalgamaient. Minagümpdalbegd.Ml.8.:-südan
www.umwmufit:fiauü(figm thpznu-
mthineehipaalhl-dimmpo-nqùadsaih-z

fimnfiwgù
HÊCWÈÊML ’

26.
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76.

79.

’ qui: m a
Adoptavimus Cod. A. lectionem W° pro à «la W: «tu bemistiebio secundo
Fatma: pro Nominativo quamvis utraque vulgataleetio posait defendi, porterior autem,
iam vereor, debet praeferri. Ultimum vocabulum à: bene se habet, neque in 53T: eius-

dem Cod. commutandum, iam enim in ipsa stirpe latet virilitas ac strenuitas. Tertium ver-

sus membrum imaginera repetit a laqueis quibus hostes capinntur [in textura autem pro

unifia male irrepsit Tales vero laquei, qui collis ferarum et hostium iniiciuntur,
apud omnes (en populos commemorantur, Arabes hoc modo asinum silvestrem cepisse
testis est Arrianus (de venat. 24.), inter arma Persarum Hervdolu: (7, 85.) refert; Puma-

nias (1,21.) de Sauromatis, Suida; de Parthis, qui vezpdmépm (vid. Suid. b. vae.) exinde

dicebantur, eadem narrat, et apud Homerum (Il. 5,487.) (Nids; Ain»: baud dubie de la-

quais istis intelligendum. Plura vid. in India mea Il. p.62. Scholia in disticbou nostrum
desunt.

In Cod. B. initium versus sic se babet:

quae quidem lectio sensum non mutat, neque tamen babet cur Editionis textni praefera-

tur. In A. sententia desideratur una cum scholiis quae in distichis de constantia omnibus

fere desunt vel saltem ieiuniora sunt. Pro à)? in Cod. FRET exstat. Vocabulum fia
indoles h.l. fortitudinem et virtutem nm” Ëonsîv significat, quad in ipsa vocis latet ori-

gine si cum firaî sanum couleras; dein ad illam vitae rationem transfertur, quae sensu

veri, boni et pulcbri nitet, sive ut uno verbe dicam, ad humanitalem et sensu denique
latissimo ad eam hominis indolem qua sibi consentaneus est aliquis in omnibus quae per-

agit. Sic in versu proxime sequente adhibetur, ubi Regain: bene circumscribit: celui,
qui sçaü s’accommoder à l’humeur d’un chacun.

. Generosiores vil-i et sibi constantes omnem rerum naturam sibi subiiciunt. De verbis
den0minativis, quibus utitur poeta, vid. ad Sringar. 34.; inter haec W rectius est quam

quad Cod.A. proponit Maluimus porto cum A. et B. W.- quad et Reggjus
expressit: un ruisseau - pro W puteum fieri,- in aâmà’ autem gravitas malta inest, ideo-

que sua loco eripere nolui et cum aima A. vel 515w?! B. commutare, quae ruera forsan

scriptornm vitia sunt. Notandus est Superlativus audacior in Composite afin-5h55?! u

Homo Mis est qui bona opera atque officia omnibus viribus persequitur, res exter-
nas non curam. Humi stragulum opponitur lecticae «325;, quad quidem vocabulum in

India nostra (Il. p. 109.) falso cum persico contulimus, scribitur etiam «à:
unde hodiernum nomen Palankin descendit. Morem in India antiquum esse quo reges
et bomines delicatuli "sala service ferri” sese passi sint, ex Curlio discimus (8, 9.): Quum



                                                                     

91.

83.

unau saumons. 205
nous: hpubüœeompidpukw, WanMMja-uu. Wh,"
MMMM,W mimi. Amlœrhwüûmn-
nous. Anneau Titagorae (prix taledonodediue, Pleurs-hua relut; hoc-ado
en Cappadoeia «Bithynie havies illa adGraeeos ettemporeGraeeborum(6dlùsto,3.)

ad Romanos quoque delata est, quibus areau quoque et clama lecla’rajmesrm, plane ut

India erat in usa (vid. Scheffrr de re rebiculari Il. p.88.). - Nominativum retiuuimus
un, Cod. A. Locativum, B. Accusativum praebet. Vos un: 0m non modo sed herbas
etiam viliores complectitor, quae Enfin et litt-â sans MW. tanquam eibis lautiori-
bus opponuntur; in B. W: entat, nous delicatam. in universels, speciatim carnes
quibus non omnino abstinere lndos pluribus eamprobavimus argumentis (ladin Il. p. 160.).

m pomum. èhpa’ra, oppositurn est ont! 4:10:de Ruhr sin ut Cod. A. ma-
vult W variegaloe. Idem vero in fine versus contra metum transponita’mmfi

yatagan. Sabolianouadsunt.
Singulas connatpoetavirtutes, quae umquemqas deeentquibus superiutanenûü

(teint!!! est; nlümaduovoabuhmepimueCodLetlpronlgatom
sed tineo, inconsideratiua, in du: magie arridet en bachotions profeeta ratafia:

"omnium vero me. dans lemsmeonülauindoles." Seboliadei-
«leur. Cetermn molestiam quanda fadant abats-astis vocabulis manta quad-

Msduümmetmmuüsaedinbühdor-poehem
verborum non malt-m curam.

Nobilis buiuseapitiseouelusio:quidquiddieuntnornperiti- malique
mode peiori moud-n, quai dicasnmosl- quidquidfortanae alourdit, [misassibi
cousus homo, ne marteau quidem tisseur, virtutem sequin. Neque hie disticbo ad-
sunt Scholia.

. Neeeasitatedivinaomniaregi et quemlibaMnamœ-eaedebageaputae-
quem emplis comma-aras; fieri enim passe versus station «topai-su alter (ab-h
docetAuopiequtnrpenspnpraaügiatoœmanùuoiaclunsetùneinh-auritas,
mmmqüeoùempedmnrmadip’ueatuetperipnninnpafon-eum
dal. agît: cave ne site. noms. tu: explieu; 8eboliastes se. illutrat: dîné:

(quodinfsbuhnotinimaupplendum)wnùfiifünutowaùtfiùsfl
Irmugrms Cod.A.loeonâ:videturlegeremüquodferrinoupotedql’lGeni-

timtuneMdebebatpraeeederefidenCod.infamant-ahurissan-
gin-reliastamenestmduwm. SphhuahwufiganelLeorresinns.
Roseline versons, in Edit. Sr. prasine aequentem reddidit, st quum analemmat-
mmüauhCodLomindgüdemdàticbomoü-fubeaàaiptqdooee
postai-testa- sitrecepta(dedimusin80pplan.s«l.). lussendobemistiebiofi
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si.

35.

mugit Coin. -- Vocabulaniàulizadnrsismperiortuneeasusapress’nus ut
cupilaeadenteeonveniretaad mahtantnmpertinetuquibuaaerioraniniinpetusbo-

m Similisfiminmopodqhôu mWospüaeeasaqnûus.
gruau-amans. mm mWetM.M.16.: En au sa
"un. un??? me? DE!
Eadem quae antecedit sententia novis illustratur figuris, prima similitudo de arboria trunco

denuo progerminaute duumpta (cf. Jobum 14, 7. et in Vedis apud Jones. VOLXIIL
p. 378.), secunda est de luna per Babum laesâ, fiat, qua de re vid. ad Nit. 27. collat. KA-

uJ-aprak. p. L55. nique en hoc Sdhüjadarp. p. 325.: etsi saepius (nua semper tamen indics
crescü Iuna. (film iam) si?! au? fiât agît ôfita’âà fifi? n Bene huit: (iguane convenit

verbum suât propr. recolh’gere rires. In Cod.A. disticbon, ut amnia fere quae 40a
metro concinnata sunt, valde corruptum est; primum ibi bemistichium claudit augà FÙÙ

quod non intelligo, secundum autem à a fâg’m fifi. Scholia veto in utrnmque disti-

chou desiderantur. lMytliologico utitur exemple posta, ut fatum sive omne moderans numen ipsis Diis poteu-

tius esse, multo minus igitur bominum viribus confidendum demonstret. Ille, qui aliis
Diis bostilibus victus inducitur, Indrus est, cuius exercitus dux prunus planetanun Vri-

baspatis sive Jupiter, cuius milites Dii minores dicuntur, qui tamen cladem saepius exper-

tus est, vel contra bomines, ut carmina docent epica, devotione insignes pugnaturus.
Âirdualus Indri clephantis nomen esse val pueri norunt; anar! veto, quad cum teutonicae

stirpis vocabulis waggon. "bgen proxime convenit, a vehendo sive aï deductum, non

pro curru salant, sed de iumento, nave et re qualibet qua quia vebi potest usurpatur, ut
de veltùuli voce pluribus quoque dacuit Schefferus 1.1. I. p. 3. Sed de lectiouum varie-

tate iam videamus quae Scholiorum absentia sala crisi est discutienda. Pro erg in Cod.
A. faim exstat idem significans; idem Mst. Enfin; mutat in m: elephas, quam lectioneln

qui defcndere vult, adsentientem babel Rogeriuru. Secundi bemisücbii initium in Cati.

A. sonat (amuïr quod Rogerius quoque expressit: merveilleusement ruine; pro m:
tamen in utroque Codd. A. B. legitur m: quam quidem vocem recepimus. Maior
discrepantia in vocabulo sequente deprebeuditur: Edit. Sr. W: praebetita ut vim
findens epitheton Indri, qui alias audit, babendum sil; in B. alio usitatiore nomine
Indrus inducitur: qua-r zig: neque tamen necesse ont in re notissima Deum illum nomi-
nare: praetulimus igitur lectionem Cod. A. ma quad cum à: conimgendum est. Idem

Cod. in ultimo colo legit satis languidum ut mihi quidem videtur sed
eligat lector. Rogerius denique addit: et pour cette raison le feu deaorera celui qui veut

acquerir quelque chose par son travail, quae verba, a Brahmâne Padmanabbo addita, fa-

bulae explicationem intendunt sed, ut saepius factum, a re aberrant.



                                                                     

l6.

81.

une secouons. 207
Mainaevfiuaûdoeu: nemine-empesa «paprika-sandw-
mflfippequed les vehipeœuhaçnotmpuô. Vocabul-m
puai trafic- et ad a. fine-rubane cale-r:wlquedpee’lclf3.hr,

de a... ondoyais-ymMüh-OIÜWMdmü-lwm aflqudfiaua iaed arlequin-mener. m-NWflmfiieflfl-
les. quemadmodum bel». un sana de barba et mento vaeillantibns descendit. A verbo

qui suffixa UnAdico 3 (ut H5 a 5:1) nomen derivatur mg (senau. cabus. 8mn.
halai), quad ipsum absolue-a, in Vocativo tantum adverbiascente pro une. sans reman-
sit, ita enim talibans Vocativis supins eontirgit et en enivra allocution Adverbii tandem

natrum induant. Nom dein accedit suffixons Taddbita tu, quad nucal-n qua-dam
ac turpittdinem Nid, v. c. m [aqnae, si: m solvant cd. Notabiis igitur huis
vocabuli formatio in latins obaemtur, siquidem litera a in calons ad radium non
pertinet sed postes tbemati adhesit, v. e. in telle-ariane pro mnio, proprie lac. üi ca-
pilli sont, ut virùimrùm. (rail-arias»! enlia. Ah «des. atirpe descendit nomen un mirer

et m1: am proprie terreras. deduetis fouina a miaeria seneetutis notionibns. Sed
hu-üÜüùuUrœdeeuriadoneeaeutùd-oatqaàümolappüiudieioeoe-

M. -- tao-locale. «camoufle MA.ali-propdtarbseeqmleaioeq Mû am, «irriguerions-eûmes
sirs-sua nous, est cotype-rua". maquaient. nanti-tachism-
leethmquisel-inbuet’bupnodhaotflln, alpha-embunti-ea
sent-ù pua. in Walras-r. 1,73: MOMWMUWM un
ne. ne mm obus salamandre-darde.

MM W CRIenquît me W a on a
Webiu-œandIthoLLindphmm,qoiaaIItnqühr,inheidsl
mmmqaodsd-iuipotast.
&mfinpmdgmuuhqhmhuMa-Mpnuerkoflaq
fini-nqùloe-n-baeoeenpghmquiainmupdu.(p.t6.)dro-
esptaetallogeriobeeioeolesh. Nequevari-tesadnotnùeleedœes, id quad

w madre. pin-«mm www. hm. unau-notasse. hui-Brin.
hüqçdutvoeaagesî-uamiaaolohenMLIthuifli-en-nme
Sebaliaadaesiba-integra, duae-mine,lnlnelslicbl.qlod
flashûgiüu,paIU-thzmmmùwm
du! mmwmwwmeh-u
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fiüfimmmsàfiizmwfismma Italienne-ml:
[dans aeensaretnr tanquameaeeumetnalla praeditam, quad
poeta sane intendit; prout une atat vocabulum m, Visas-go miso, du am
W «me, vocabulum antecedens explicans Genitivus videur, en mente videlieet se.
rioris Cam-tannais, Maires et Deum une. macaque putantis.

89. Sensus est: Perferas,neve enlpes id quad mutas-i nagent Infirmes modoarundinisBunbu

sureulus est, sed etiam frutex spinosa in arena habituas quam intenditpoetn. Oihndit
masculiuum 73m: cum fi quad tamen simpliciter car reddi potest, igitur alibi] me. Se-

cundo exemple ad verbum fere reddita, utitur Saadi in Golist. p.11;

oublia?va zsîvjmdâæüf
Avis m: enculas melanoleucus annule tantum pluvia bibere et si!!!" noria nabiunque
captare volando dicitnr, quemadmodum Cicadam rare vesci perbibent Voteres déc-q;

nèpe-rat uévov Arùzot. H. An. A, 7.). Unde flafla: appellatur Châtacus-et poetia fre-

quenter inservit in nubilosis depingendis temporibus, hoc loco vero molesta- eue
poeta signifiant quad guttae in huius avis rostrum sponte non cariant, ae si nos dieerenus:

annoninosvolatealu-ba. Insententiae ehunhsabieetnnestsu-mu-nnen,
quad fatabominunetlada quuiadlibitundistsibuitdonana; quinteuî
opthe usurpent: mûrier que. flonflon un. 1.0.0110 ullum ludendo suasse
Deos supins didtur (v.India I. p.169). Mehboninumaorte tempusdioiturinfra
(roulants) et fatum ipsum veluti in puteo rota aquaria musa: QI m
mm fifi: cui loco adio-gus illud MM (ri. Tsunami]. p.494.)
mordus me est «quasis. queWtanhesequan-dwna ),p)q au») M
1,3933 ),J..Ji Hà. Huieeoguataimagoestillaquate-puaefatarotaeadn’nilau-
tu, ut En»; p.36, Embuscade. p.95. 396. r.

un aussi? me un W au u

M fiât W aHegbadût. vs. 109. quibus et". illud Amnistie (A. 7.):

r axis (igues-oc qui; et.
une; serines m3023

Ceternmdefdorunübrodivinovüadvndt. SeboLdesnnt.
90. Sententian esprimitversusillam: 1936 si" dytique mina si»: à: àSsvâeteInn

disticbo huius Centuriae 82. prasine eouvenit: quemlibet aorte un Mn eue de-
bere. mû cum Cod.B. leginaaheogùEdKSr. - InCod.A.versusomissIs

est et Scholia quoque desiderantur. A . .
91. ,,Fatum unüaunquam potest effugi intantione, cents-teintât: operaomuino nibilva-

lent," bac opümdauümæutmœnhigummæadnqmde

r
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93.

unau sacunnus. 209
mutâmüenquvdipouâncùdoqndhnhvedouumpm
[noan un «(en ultime verni interpreuüolneced: Nani-
Mammuùütuoporündofiuquinadiiuciusndc?hfinelügmgedo
mmwvmcnlomiufmmtmfinflVunichuhwlliunich
«khan dermWneinnllfindetKnûderThtleinm Unnm. Celern. de
Mvisinüunenlenüaeinmhpoàmumteudmmercpetnntur;cfip.47..
made-figurafiwgfiqïëugmûfnumcffufiet 1).me
diciMeüerühh-hp6l.denperkdm hcoelunadscndcreeadœfmocu-
MMWhMœunùnâLqfimcuümuhwüuamWw.Wù
dmüncionaualaadtcaldu.

aux: Jar-.4 vu 09
9 A; ILn-Jî Mil-P4 dfij,

omqncinbocnpüecelebnnm,rdkma’ W”
pnuipuqucviunfnunnbuhnnddnlthoc:nctifidapnmbiàumbw 5
Vedonnn «diamantine, [W ’ e-MVeda «loure eorumque quai-culent
financion- minaudera et nedificin design publia quand militan- tendant, «pralin

mdmfigpcuielidgenualilmlnere. Vermnongeünunecundumœdeaü
meinadiungil:lùtverobonùoperibulauetvirmihqudodimmen-sinuâm-
cicquIDeoacolcreninamâaqâcboLfllÛîHcCVünhàna-etbiipiucu-
àMmtobaoù’qmu-enabonàopmhI’ regim.-Qwfiû:mepi-uuCod.

LuSchdqqnn-wünfomuawfiëgnegm odagnphmm
pucheuvidcœmnSchbmexpliuubeœbmnfnodepuderqmupœum
ulnthpmqmzmmwŒm PmlfifimîzhCodLa-
mmzquodeode-redit.
mauvelîpooa Deos dans sil-tif". quanda-mperpemuaviddicd
wmmm;hdueudnnflInimde-iurgI-Bnhuendiffidle
cradoninopuinoenncepîua connut. Non-inunouncuV’uhnundeccnlr-I-
fornüonespronlnu houion- Simmfliumddùcüudmuùhh
macadam, quantampoenngallnu toutim (vid. Sring.6L)lnm
etpcrdnodccinnnoc, cnüuœdüm-mmdmylnropnmq
mmwpronndo invenhsnmdn-pcoblmilllddcovo-u-
Calao comogonicn- (un. 1,9. et Mchmnmdocudchcndhpmw.
p.30.)cuîh.Lmvufi;ulùunnndiu-gîtpoeunti-ginencm Neuf":
km in 3M.Pur.p.96. Iegihr: Vauban MM roll a [un flafla.-
mmammamaùwmæumu.

27
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gnifiûtfiîIÛmgnmùqugfin

ùWmmmfit u
b.e. que-que a muon «condom adio-ennuient. pretinnaceipere, «mua.
p.6. «de. «un: adapbon «lacet: (isola emngit quidquid «le, delonoopuodopht.

mmzofiwNËqfin
Wàmmfiwâ a

, Unie: in 6&6ch mon" lectîo variole, que notai mentir, «Hamada-lin me.
hennin. priori; in file. Sclolio son adsunt versicnlis 9.1. 94L et 9s.

94. Perche! menti: et! dogme illud Mona chiai-non, ad que! in: il mandatant re-

95.

epeximu: 11g si five amnia in Inc vin moire et non-leu IIOIIÎIÎI omnino
"si secondant: open in dia vin, nuque: denno un: met, pet-acta. Vocabulmn àaî
ne v1.91. de militia et regain ministerîo est mention; H15 in apograpbin igitur pro En.

Menin: ceterum LI. express: est de fructîbns anaphore, quem et Venta mon; cf.
’Avôpâç Mû: auprès in «ier et: ’Erw æ impro; 457033; d’une; mon

laudem npœgiygmfieni-mntopmpmqnibubomnibiponuorten mortalis
et en min venu antecedentia couvait. Voeebollmm jam, une: nouai fere
adiungitnr; in Codd.A.B. m postal, ex venu foutue 93 dan-phi. et rei miam
cannaies. nageriez verdi: in! «alloua picon. lobait fol-titan m lectiooem,
qui. si dans, equidem tout! me couronnerait.

. Verum in m St. vehmenter typotbeurnn incuit hlm-Intel: bene mihi videor una-
viœe, vereor tamen ne tertio- vocabula- Q, «0d notation ntçcedenü bene adian-

geret disticbo, paella Won et Scholiorn- momon-imo connotai, in I mouveriez,
nivelie- vuüginnmnetthodicisA. Voxtfilr: compta, quuinàfilm
quidem corrigea, in omnibus quotqnot Mots. iam: «:de est. mû-
mfî in bina dispucere continu vison est contra 84:5on qui structural): venti-nm

ambon: nodal humorvùôüemnflü, fietiiubetw
et! Antih- pet Deos pomum audit. - Seqnitur Commun-ion logeais nive potins
[hammam quem nope Scholiin imine et in verdiras, Inc ope destitutia land raro
chenue onindverli-Iu. Cela-un que sin! in he-idchio pli-o «Lied: et que ob-
iecu ne pnedicna, verbonn mon suis nperqne dotes bachi pnecedere debe-
bontmïîenicpono. AhmilmmeI-Sebol. a7 mm râla
W et quibus appontai-inca «ramdam un: MWel malotfacü.
En modulo lenish’eŒ lundi tertio monopere varient enclot-inca: 0041.3. En
l’alto mime, A. vero et Schol. afin? quad unice mon poto; Edit. St. suffi hlm,
hoc en mm. Mm sa quo etîun si. in Scholiis au... «un lamie «in, et-
enim Commentant pasteurien mon explicnit, de novo incipit: m W 1&1
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chu-amerutmmwgrçnfintwufim: Hochnnedolienindan,
qui minium. in De- poeu’ee clicha, ad Blum Dental "ferre roller, interpreunen.

un un allai quidezn pennon-I est. Pro lnfinitivo fig, de «in: corrigendnn, ver-
ba- u’ rupin sopplerî debet en Adîedivo ut rode 3ell0l. Il? w mû fig
m l Pro mû linon allia: me: lope: «à: Scbol. m: "plient, «mon nu-
gîa reddeu qua vous signifieaüoneln: undùm teiller: min calamina: continu-(un.

Vocabnlnmdeniqnefiuûgcnnnfimàgscfibnndnmminkfigûgmyq-od re-
anget quidam neqne mon videur pneforendnn. (Inn resta: obternndnnn: Enfin
in Seloliia modo alloti: pronaos, nnIIo mon Codîee confit-nuant, ad tu: venu Idem
pertinere, et alterna W loco à qui? en mente Glountnri: poni debere. Qnibns onani-

bu Matis senau versiculî obtura non une pond: on: bouma vîdelîcet in sorte-

uinde contant que mal: convertnntnr in lion: celebret pneu in Il vidons nana niai
adonc coninncue tint, une. une dotent.
Pineau rapiate et puai-In non «lehm agente-I rad en: lainai tranquilliuu et un".
npe «mon. nd open, religion pneoerîpu «redue, contant litrons acron-Inn a.

que allian- a: pneeeptnn. Bon venu nouer sedan connut, anaphore de fro-
gillns dempu; est enfin dînât: idem qnod films: Mal, [menu Mayenne-tut,
nltinnln a a! dednetnn, ne Penne, 5m Henné (6mn. 40, w.) et coque" En.
nui (Viral Georg. R, 522.) pro maman nom-pont; prinnm de pendenüllu
et inclinais pontil proprîe in un. Sellolin sur. «pliant. Nulle 05mm? bedonna
varions, nid mû in fine une-abri priori: pro mir Edil. Sr. qnod in tenon recepînnu.

Scbolîn addn- integn: W un muni m cil-gîta fiàfim

auwififinfinfiù n mWnfiàùarlwmnfimfiwmm
«à mûrît: W 51m8 mW m n
In solo CocLA. et npnd Rogerinln proue: Meno- in quo malta-loberai, «de.
nnne panlinper hboro, ned in: iota-publicain ratio addenda est. M ne mugi.
unüohneMauâfiflWattfimSebohqnnnor-nnqnî nonneqnî-
tnr, nanans ad vin-Men exercendnn ballotin-IN internet-I, in ulnfisnnenon
quafiàamfiæboLuqneokn-etopm perdit. Enclribnelllnntntnr
isoglnîbnqîn quan- prinu quiden veinule: [’0ch cana, une" in mu. huilant,

verne lectionil Râfiafl loco non- prorm voenbnlnn W ennîednra Env-serin.
[lunulecüone(RâlÎ°)rutitnh,hnevenupnrtenium: bouta-n’a
«un roquai: clarine undnlil [fini nille rappelais tell. Qnod Id spam:
if? [palan-li lion loco de lapidîb- qnibnn moutonnant-r, input:
amendant: WWSCML Voubnlnnuüfinnnlqunonli-ililienit,

27°
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ramrito Lexico ohvinm hahni; exeat tamcn in lexico Bengalico tu monorail»: ad medi-
cn’nam parandwn nm coquin. qua propter W ohm-n’a: videtnr une, proprio

in qui aeaamnm extorqnet, excoquit; M: appositionem fuit ad aï): i. e. Santalnm,
lignant quad uti constat, mammo hahetnr pretio. Reliqna faciliora aunt: cola»: mon

m h. l. proprie (cf. Nalod. 4,15.), ne herbant inutile"! planez; Id: nomen quidem ar-

horia est (Epùod. Salamt. I,25.) et tic Schol. W, aed h. l. zizanium potina a.
repens (1mn): Amar.) denotahit. Utiliasimaa denique Camphoram prachentea et:
acindit arbores ille nt olera minon-in pretii ihi sent et harnm arbornm lignir circumatipet;

à? cicerwn a. Indium apode: est (a son a] (min An.) Roger. alintl nome]! amuît:

Nœuenu’. une entable semence dom: le: pauvre: n une!!! pour de la bouillie.

99. Ex Cod.A. et Schol. correximna W, B. male mi exhiba. Cotentin sententia est
facillima neqne nlla eget explication.

100. Bene mihi claudere videtnr versus aectionem et totnm de morihna officiiaqne lihrnm;

nltirnna practerea est in Cod.A. etai numero centeaimo decimo insignitnt; in Cod. B.
centedmnm locnm occupat qnamqnam aliae aeqnuntur tententiae qui in anpplementum

coniecimns omnea. In en autan nohia conflue mduimua, ut novem tantnm capitnlo tri-

hueremna aententia: et centnm venihna Centuriam clanderemua. Quodai vero omnea,

que hue trahi potennt, aententiaa vellea adinngere, Satahim hocco longe ultra centum

disticha excurreret. Ceterum in ntroque Cod. et Scholiia legitur W ml Edit.
lectionem germinait: pnto, nominativnm acilicet ad iman". pertinentem.

LIBER TERTIUS.

ne phonon.
Vocatnr Satahum hoc tertium au!!! vocabulo, qnod romanum devon?) a. ramper-andin

(ut Schlegelina Bhag. 6,35. reddit) non hene exprimit: est enim proprie conditio ac ata-

tna hominia ille ahi ah affectihna liber omnea cnpiditatea nuait, animi commotions

coercuerit et Imam incitamenta domaerit idqne via tolitaria atqne ascctica. Igi-
tnr Vairagam devotio quidem est, aed ouin poenitentia coniuncta. Decem hnius lihri
capita inscrihuntnr: de cupiditale framanda, de raban que: in canna codant evümdù,

de pauperlate. de voluplalum incomtanlia, de temporù velocitate, de vile: «renfloue prac-

uann’a, ad animant admonitio, de rebut tranaeunlibu: e! mmlanlibua, de dhrah’one Sivi

et de mendico religion. Uti vero in Amorum lihro incipiendo Kâmnm, ita in centuriae,

devotionem pingentit, initie Siam invocat anctor, religioaornm hominem atque aune-
ram vitaln degentinm patronnln.
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t. LectioCod.A. bheçfiomninofalmeatetenànviahnuamorihmpotiugandet, Sima

vero delectatnr devotione, ut venue quem excitat Vopndewa in Ingdhahodha
p.7twçfiqg: min": a Sivnm lunam crescentem inverticegerereat-
que in depingi, rea est notimima; mandrin qnod aequitur ennntiatnm ad mythum illum

alludit (hlm. 1,84.) quo "au. vel ipaum Mahldevum devineendi et in
amorce ineitandi cupidua, illiua Dei (me: inde dicti au. p.115, Vair.83. enfla
Vairag.61. m: Vain-.83. et un), oeulo combattu traditur, in ut ponta corpore desti-
tutna, m: hominnm mentea occupare finptnr. et veto hune Dam, ocnlo crematum, ad-
qectn denno mitan, mulierea lepide dienntnr, in venu illo Kiryaprak. p. 18L:

par (N niai m fa! un: l

’ m m: Ë m: aAceedit pulchra et Orientalihu perquuu frequena de pyrauata, non aine gravi ala-
rnm damne, Incernat circum voulante, que rewritant roi; Album (denim. au.
12, 8.) atqne ideo Veterihua de momentanea non modo volnptate in adagiia est, velnti
xapàv tu «in xaz’puv et topiaire m’en. venin «in. ad animum trantfertur et vel

ipsa Mn vocatur (vid. (Imam SymhoIJII. p. 508.). Freqncntina in re amatoria
imagines praehet un: aive W: (et. Saturne. p.24. MGuliat. p. t 16. Pendant». Il.
p. 171.263.3090, ut in illo (poque Idem. Epigr. 59.:

Tint tupi malabar Mr (in! www zains A
MEIT’ "E910: xm’mî Wh" au tripe-rac

Persan praeterea ad animum mepiaaime transferunt mystico amore cum Deo coninnctnm

et in somme numine tandem veluti ahanrptnm. - In secundo hemiat. Un: w scrihunt
omnea praeter 8., qui ml; iuhet, quod vereor ne pracferendum ait, apud pleroaqne euim
vocalia hniua verhi producitnr (vid. Cohen Gramm. p. 234.). Quihu omnihna ahaolnt’n,

unau versiculi hie: hominea versas Siam, ut felieitate fruantnr convenue ne
dchere, amorihna aliiaque poathahitia voluptatihua; tenehru etenim, que ex cupiditatihua

ohoriuutur, Sima divine anpientiae face nm, mina verhi loco Coin. mi-
nua bene mlegit.

2. Prima hnim lihri nectio lemmate inacripta est
ductionia instar est haheudnm. Queritnr anim de neglecto lihrornm nacron- (q in uni-
verrnm anmendum ont) studio: apiques, litait: Schol. W: qui andire pouint, invidia

ac philantia (W) elBati dicta tapienter prolan rpernuut, dam alii contra en
rantîa non capinnt: igitur tritum ac lacerum velnti iacet dictnm qnodcnnque; Schol. bene.

un: mWMRûsfiqwfiWfim Whuncversuminlihromti
(n. 2. p.328.) protulit, Cod. B. in Sringtr. va. 3.

J. Cul-B. et Schol. lestant, attamen particulalfineceaaar’mviddnrad cana-
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sans indicandum, propter qui. poeta et ipse (m supplet Sehol.) cupiütmibus inservire

se l’atetur. Dicit euim: quantumvis magnns aliquis videtnret virtutibns amen
ille tamarins rebut adhaeret, in ut du tandem ipsius exemplnm sequantnr, quantumvis

bene fructns operum (un?! in Schol. legendum pro tu!) aliquando non admodum in-
signes fore. Race soumise nativa videur structura, quais in versinue, alioqnin liberiori

paullulum, exprimera studuimus ut cum proxime sequente cohaereat versus. Rogerius,
num p. 295. vs. 7., au vero p. 296. v3.1. sententiam nostram circumscrihat, baud facile dise-

ris; sensum reddit utcrque, nec tamen singula expressa sunt vocahuIa.

in. Insatiabilem alloquitur suam ipsius in houa caduca huius vitae sitim, qua impulsas ad ardua

quaevis paratus virtutes neglexerit. Vocabulum àan in talibus ad Vairâgyum spectantihus

sententiis militiam frequeutissime et munus in genere quad principi debetur, signifient (cf.

Nm 9A.) quo inquiuare se putant homines religiosi, ut etiam Ali Basin in vita sua (p. 33.)

de filiis talîs viri sancti loquitur a; 3s)... Lucy. Codex B. sangs!
minus bene proponit, mfi euim h.l. ordinem sive castam intendit, quae tali servitio de-
honestatur. In lectioue autem fifi pro fifi quod heic commodum sensurn non prac-
bet, conspirant A. B. et Scholia.

a. in esdem re pergit et quinque commemorat negotia, quibus se immisisse dicit ut divitia-

rum cupiditatem expleret: thesaurifossorem egit; aurifodinas perscrutatus est; navigatio-

nem instituit; rages coluit et vocibus suris cremalos excilare mortuo: tentavit. Indos ve-
teres navigationi se dedisse, plurimis alibi oomprobare studuimus argumentis; metallicos

ipsos egisse et puteos, igue admoto, instruisisse, ex hoc loeodiseimns. mations
ubi mortni concremautur et ubi Pùdclu’. W et id genus alii due-nues, ut spud no-

nrates in triviis, degere putautur, quos ut opes pschent, carminibus mais impellunt.
firent spud Voteres quoque WILGwptixu, qui defossam cum mortuis pecuiam nichant,

qua in re Plasma (Pseudol. 1,1L): sa: hoc sepsdelsrn "un W minas effection en Mie,-
orant MIÊ’CPÎ. qui in sepulchris ipmm de rogo coenam capote (Candi. 59,2.) et lucri.

causse omnia nefanda subire non verebantur; orant denique vendisse aellagi, qui. utApu-
Iejus ait, et brunir et mir reh’qus’ae ornerions et redonna" proenpnims ad exilinâiles bi-

oma’snn [manas pensant. quibus nefariis artibus eae qnodammodo eonveuiunt que b.l.

commorantur. Omnibus hisse negotiis poeta sese dicit ne minimum quidem
attrait, quod proprio basanera est et dein pro numo levissimo usurpatnr, unifia. con-
chulo (nourrie) quam SchoL substituit. Protulit hune versum flaquas in praefat. ad le-
ges Indien (p.22. vers. german.), ultimum membrum legens: au! 51R Enfin?! a Et qui

finît «un tu s Ultima verha am au Cod.A. quoque prachet; reliqnscribarum
vitis et scholiorum sphalmata leviora omittamus.

6. Scholia in Cod. desunt, in un. Sr. prostant. PmufiQmpropr.Iaem.5-w5&(maz
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ŒLWlegqunodinlaudempotiusssset.(mugi debœeboeenûnmobilemetfisnindominœnmvolntatememedimhqmore
servorImquiiunetismsnibnsadstant. Spemappelhttùlf-finmiquiaomnibnsistis
aerumnisad finemminime pervenisseseprofitetur.

. Senteutia,psrse amis perspicuseoreditntpoetastndinmsddignitatempervenimù’vi-

upnret,quinreopusitut,nœmetipsosanteù’vitmprodunentu.virhtmnonrm
collandemns. ŒMW.Ü3IÏI0IËCÜdl-pmfmrifimuçuüfl.viü-Yihe

ifacultatumcaussa;menÎ-suntrpbùus mandaûàkdiiïerunt.

l0.

dnmtÎnEJiLdüeü-wIdpmMnrdurfineqnigœdeCodLenmvoabulo
sequente codqm:mpmumu5üpeümatquûmfizin
CodBanodtamsuScanameocnlosfuissevidetur,dumpaûIHexplieat Imago
ahodumpdchaetineuminûmlndicüsmisnüaeuzviumdmilemmsegutuehloü

Mopendenti;ef.Mmuvs.t.(Jones 0pa.ln.p.996.):
Murmure!

t Ms .IMMP.IO&818L:MWWMÙSÇUNÊ32I
Nec scholia adsnut nec variantes Iectiones, quam quidam reminsentent’m hindis!
concinnanemireris. Utverovidentlector,qnnmodonogerim.vessnsquoqnefacillimns

WMvaiœenipilaÜiùn;Jenmmwdsbjgædsnnnalrh
mammmmmmmmmàwmumm.m
indestrtfoülsdnnshaïssesu:lsrsmpsneupnssepsùsl.mnümnj:bmunpùunu
neumprpoùu.mnùmoynosclekinps.
Similiter plus car-en lm. (Jones Wortslll.p.296.)vs.7.:

lit-(82mm.
Depinghpodacœpofisdebîtunseflqququidaibomonnnimpedinturquomi-
nus vitam smet, sin ut quu’mur au: marna-101ml azimuts-luta. p.653.)

mmmmrammwmwun Le «fifi tu!

n maffia tous
SmtenüanonninEŒtSr.duuolegiurp.fl64mholiaqnidemp-lfiqubturudif-
feruut et Codd. igitur auctoritate repetitio illa quodammodo nititur, non lumen dehnerant

8eboliorumingrntinmdinicba repdcreeb’torussedpotinsexsemetipsisinvicemsupo

plein. Wuaufiflfilnprnnfiir’,qusmtnentanodd.Lletveesurepditas,
mdionmaguucqqunmvoabulopnecedentiulilinsitadremahodum-gendam;
magisstisnarfidstCmsmtenüsp.106.)epitbetoncsrperismfincna-s. ange,
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il.

12.

13.

quod tamen in omnibus apographis prostat. Bocal": cave ne h.l. de vita
adscetica, ut in solin phrasi surinera; est euim ut verborum contestas docet:
vitae ne viaquidem baculo se erigereposse, MW Ëmmqsramà
Scbol.

Scholia datant et une sententia nulla laborat Spem ac cupiditatem qua in
ses terrestres continue vehimur, fluminis specie inducit poeta, eique epi-
theta perqusm spts ut demonstret quam difficile ait cupidines illas empenne. Gandi:
tanguant aquam habens ad Gangem respicere videtur, cuius aqua honni-inca habetur, de.

rambin vero lluxum est atque inconstans quemadmodum undarum strepitus; m de mul-

ti; usurpstur monstris marinis, h.l. digamma (messieurs: aperte significat, cui similes

adfectus hominem devonnt, nisi discriminatio, hoc est clara rernm distinctio supervolat

veluti aves visu perspicaciOres. Firmitas denique desiderii fluctibus facile uti
arbores in flumiuis ripa crescentes repetitis shripinntur documsnis; stultitiae practerea
vortices adsunt et superhia, quae, cogitationum altitudiue pracruptae ripae similis, impe-

dit quominus quisquam tale flumeu posait permesre uisi is omnes sensus devicerit
Yogi. Similem figurant, sed in contrarium sensum, habes 1520p. p. 126.: un! Hà m

3m51 m W à: a
Nom incipit caput de opihus omnibusque in universum rebut quae sensu aŒciunt, re-

linquendis et parum aestumandis agens. Tris tamen desiderantur disticha ut decem ver-

sibus constet sectio, quod infra in quibusdam aliis quoque capitibus observandum. Cir-

cnmspicieudum igitur erat qualis sententis eaudem rem tractans in lihro mu, perturba-

tione insigui et longe ultra centum disticha progrediente, seriem vel interumpere vide-
retur, vel in Cod. A. deessct, atque bas quidem oh causas versum, quem hic inseruimus,

ex illo libro, ubi decimus octavus est, depromere non dubitavimus. Ibi enim nexum
turhst, in Cod.A. omissus est nec scholia adsunt, Rogerius tamen, qnod rei csput est, in

hoc nostro loco versum legit; itaque Cod.B., cum Edit. Sr. conspirsutem, qua de rein

praefatioue sententiam nostram protulimus, non amplius moramur. Pro au Cod.B. ex-
hibet 523 quod ad idem recurrit, ex codem vero Cod. fifi: recepimus pro ut, illud enim

sensum faciliorem pnebere videlur in construction aliquantulum impedita, cuius vim
forasse non cepimns, in interrogatione illum latere sensum putantes quem versus proxime

sequens adiungit: res secundas esm scilicet oh causssm dans esse ut homo eas sponte
ahiiciat.

Nulla interpretatione eget versus, dummodo teneas, posterius hemistichium responsum

dare: discrimina illud imprimis esse rell., Schol.wa’lâàu’r 5M a In membro quarto

Cod. A. W proponit, B. au" (391, attamen particula g optime sdhibetur. Pro
scripsimus W, in scholiis typis impressis legendum est a fifi loco am fifi,
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15.

16.

t7.

13.

sans murins. 217
levieraoœrigcennhmus,spmummforentpaucioruviroamdoetm-qnihmilla
editio in usum veniat, aplani-su facile perspicisnt.

Sensuahninsvessusbicest: multodilfieiliusesse,omnesqnibnsfrnimnropsses mais.
nhiieere,utvisi pii,quiderotionesummumnumsncognovcunt,lwtàafiih (sic
euimiuscholiislegondnm), (sciant; "Winmsrsgquasnepomidemmqui.
dom etqunsspemnullam babemusutpoddesmus. vineuse. Cires lectionn- quodatti-
net, Cod. B., quocum conspirant Schol. Cod.A. secuti sunna.

Depingit senteutis felicitatem devotorum, qui, omnibus rehus humanis in".
luncis meute in lumen supremum sive Brahma: fixa, tam quiet: habitant, ut au. ne.
ccdsnt stque in ipsorum gremio nidum sihi parent, ut est in Sakmuald p. 149.: m

film a quad ne quia bypcrbolice dictum palet, hodiernos in lndia
Tapasvinos in mentent revocet quietismo tam immobiles ut in ipsorum corpore for-
miccta accumulent formicae. A": baud dubie la. l. sont Châuti, quae nunqnnm fers in

hominum consortio vivunt et pluvine tantum guttis vesci dicunlur. Talibu devot’m,

quorum vitasalutifers,qlàn1ug: mm SchsL,heminm mundanos opponitvo-
luptatibus inhiantes, inter qnas commemorsntur [dans et ripas in deliciis habitas, atla-
mari-n’a a-irüarium me rapddwnç quem nos Paris appellamus; ad praecs-

dentia in universum pertinet. lias vero vitae suavitates ne possidemus quidem une:
sed "obis effingimus tantum, ueque enim Iegcudum m azura collrclasln and en.
Cod. A. et ciusdem seboliis wifi, unde Scholia esplicant m: ça: au: et in in.
and!!! mm am: Rogerius: nous faisons avec nua pensées. Verbum
de tictionihus poeticis usurpatur cl. vols. et Johann. p. 52. - In (MA. W.
(unis Iacrymurum legitur.

Miserorum deplorst sortem qui, ceutone induti mendiantes vivere quum desideria com-
pescere maluut; distinguantur etenim tales a mendicis religiosis, de quibus infra. sinh:

pro usitatiore afin cumula, es Cod. B. in la?! 1l mutaviman. Scholia desiderata
Sententia admodum putida et sorüdo deroto digne, quum putiet mnltis esplieue. Col.

B. rufian proponit, quod praefercndum utiqe esset utpote ironicum, rami credo-
rem in W et enfla? adnomiuationem quaesitam esse. ln Schol. Ed. Sr. ut in Codd.
lcgendum est urf: m pro ET: W, b.l. enim urf non proboscidem sed (route-
elephauü significat, vid. Sring.5.

Denuo quae-ducatnrmsquivituperiumnr-ssnsmliumqnodsmmodoexpsimeret,
quum aliud in hac re iudieium criticum prunus nullumse penchent; asque n’a, qua-

qurins exhibait, senteatia septime (p. 291.) inter MM didicba Elegi-
-s igitur ex lihro secundo versiculum, in Edit. Se. contai-nm (p. 59.), canins vers sen-

Imaginesmmtseagensre28
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19.

20.

21.

22.

patito Inutile-que: à: mon munie: de que agita, un: lingue Won,
au! conneau anditonun, la pet me. manta-ponta et dopent); atqunn
ecbolia flint une, Menu tente-tin ratio que nibivqnideln hoevidotlreue:
quemdmodum poeta, quo magie ipse amoria cruciatnr curie, novia coloribaa l-ONII de-

pingit et elegantioreln captat aermonem, il: homo, mundanis rebua irretitu aollicitato-

rem agere solet et bonis use obtndere ut eorum quoque animos corrompt. Un!!! fa.
teor, buic explicationi ineste quae frigîda viduntur, tamen cum venu pruine antece-
dente coniuncta sententia baud promu absona videri potest, in vituperinm ecilicet poe-

tarum res vulgates supra modum exornantium. 5173: dedimus ex Cod. 11.; lectione Edit.

St. fifi (Chant. "42.) retente, corrigendnm fartasse erit 855 fias M W14:
marri potin: wadit.

Lectionum varietas non magnai est momenti; in Cod. B. pro lectio anti: toletabilia;
afin! apud eundem, ex solin literarum a ï et 3 permutatione (84h57]. p.277. Scbol.
Nalod. 3, sa.) enatnm. De phalaena vid. ad Vair. v3.1.

Venum difficillimnm, cui praeterea scholia denim, recepimus ex Niti libro, in Edit. St.

p. 45.; in Codd. omnibua desideratur, Rogeriua aliam eententiam pnebet, sed ne?
une apnd illum ca qnodaunnodo est quae Nîti vs. 87. Iegitnr. Membrnm veniculi pri-

mum citatur WJaJarp. p. 235., il: amen ut legatur loco etalia lectîo
proponatur: En" la (En? a a etc. concinnius tamen est W and!» fissa,
coll. m’ÀayaÇ, vocabulum a semitico 15D deductum. Prim bemiatièbinm difficultueux

non babel, dicit enim poeta: solen: immenaum quotidie coeli spatium permeare quamvia h

terra, mari distincta iam satis ampla ait. Hoc exemplum, aimiliter ut Nui 28, hominibna

proponit, sed Iocum esse impeditum lectores sentiunt. Nos, ut obacnriora quae in libre
Vairâg. ut malta leguntnr diaticba acboliis baud instructa, ad verbnm reddidilnlu, un: i

pro vocativo, ut in poui dramatica mamies Iegitnr, babentea; oui appoaitnm epitbeton,
quod de vitae periodo intelligîmus qua rationis adminiculo iamiam ad aldora nid ponant

immine: et omnibus terrestribns poatbabitis, coeleatia, ut viri pii fadant, adapirare. Vo-
cabuium 35m inxta Carqrn’ lexicon bengalicnm percquionan aignificat ac amnmpbuic

proborum sapienter conceptia eogitationibua, quantumvia infinitis, antevertere debemns

atque omnia vineere obstacula live senau: coercere.

Sannyasin, sive illum a: W à, solum beatum praedicat, non vero diviteinrebus
fluais adbaerentem. Lectionum varient nulla est et verborum singulomm venin acho-

lioruln fera nititnr auctoritate.
Tertinm aequitur caput de egentia et aumma poum-in, coins incommoda neno faire puait,

quart: potins divitum misericordiam commoveat aliquia et stipem colligat, quantumv’n du-

mm etîam hoc quibusdam videatnr (cf. Eüopad. p. 32.). - flanc veto panperiem ex opum

«V4«*4



                                                                     

1.1318 1231108.
Maudntàpoüm.nonenhnendieihtenea-eniapenumeob-
Vanaheroetdgednoaenteathnhenlcatne:n.inanfore,qnifa-Ii-ngnfiawvidquùdm
poüuhgüeçeüipeefnneaueiatuidùeerem momifioit-ale

Wùmmwwfl,mmmnmzægmmmadovainnsqnialrïntuiluitSrJnhereem-fit. Vomtfîu-
wm(mt)qùûdlomeütr,meüwmmün-
ppfcntvoea.

23. Exprilnîtvenuadaginn flü:m5fiçcâæâttmünnlomvurhlnn

Mmmmd.üflwfidmetmm.Emmepomdœaqupeùibuvabkquepertota-Iüe-mm
ethnqanepitbetaeonpoaitandlo-odopeuntaepunri. boutants-ondulât».-
dnitqqmimagileadelwmmdùëetamriaddhnù-rdanderdahcùt De
NHtheheh-admiùvüadna. &Maplied:mikwnçïfi.
WWWIÛI

standumninteinpoùe-adîedüqùpntdænvintnuae-fmma
mzvh-kiuuaüeinfiüimnuüq-eMME-oofldoutüqni
Vamp-ni die-tut (Inn-6.81.). au"?! ne. de vicie haineu- acide coelio-

Him-qummalonghqao-aifidmfuow-in. (cf. MJLÆB. W 1.58.), W maub- quh. Voulu!- «à
üügümzneünchfimmetdombdomcdflonünifldü-
Wu(ædw:hwwûmmmmqndmumwnadi-
eunodeatîaeeanannamnaappneat. Muptatpoeuhquovhdîaucu
mbœW-W-UÏUÏ-m-Ifiwmflcqmeüo
amadeode-etùngnhe(d)paünet,qnl8eboladmetnnngnn-
union-Mutant. Inde-tûmm;hùd.let8ebol.
mût-gin.

uQaaüocvita-eeü-neghehdtfng-nnüuaflhebo-huüenon-po-
dupotedatiauenndeeavelleq-devoüanialibaueûd. magnum
algidütadmmduugedieaminqobeeamhî-na.
Momzmoem "WIM.A.D.pmm

ü.Vemmecedenten mmwüud-nMIidtah:qnn
hMo-iap-datütadvitnt-qdh-than-etarbom
mouflaùüpoaùnqaq-nhbruetr-idadqndfluaqnmeoeüee
Mmüeaatendn’amb.hlafl.p.ls9.).ernd-üviu

28°
O
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adeannu, qui daman penpen’bna hm (cf. M1580. 162.).
CodLAetBlepntmmmitadon-ïadnenbnnpcfinanuemdun:ne!
MapündorÜwrŒÉWMumMa.-dinnmm:
adantœeddmrefuhrfiliïtqmfimm’ntrodnatenmtîat-Ietùmgiepoe-
tîenmvideatnr. bacholeannaoI-ipliamoüeanneatmdndimlœtion.
anmethr.prodiL CoiLÛHâàlcribîtfaleo. Valueuperbûuflo
un: degante: dicton est: lutina Dei veluti iman (un. MMA.) capucin- (a-
and bomÎnÎl caltant, Le. anti oriledipaeetfrontem corrngatnr pafriotm:m.
WuSchoLAmMmmeapüœtmfiinmmu

BLCorrîgendaenntnâglmfifi,metfiÙinEdiLSe.depnntao-ia. ESeboll.
,qfïiaa-ipeinuptoâîfiiqnodninueonmît. hCoLLnrçlâzeutatloeonlîl:

codenaenn:mmûerexininaigüat(glm8àob);idenpmfil1ïfi1ulegem
aminbaààugmo-ninoule.

nPnnüeCoiLetScboLuÛaaipeinuuqnedhpnmahdleeüon-nnfie-
mhvmceteroqninfacillinoqnieonnenurülocoanteeedentibpeat

nEmScboLmapinuminonadbo-huudaddiurefaquo
mmqnoqnehœnpafneqôirlœomùpropoaeu;menhem
opuqnide-angebntüüdianüuiaconinndagnonantenani-ihuqniflitaten,
quaeexrernmœnnalinmeontehptudemnnenucitur. mugiehvernautqnem
sordidîtantanxboninuoolnnt. ProgfiiICod.B.legit(fàâïqnodferripotut. Ad-

annlddeddemhcmnSeboLimnprduioneqonûùmtamqnîbudam
.voubnlù:ttür:wfiùnfiqfiummæfimnïmmààflfiwm
wWQfiÈwÛuufinùtimïùmhgzmwfiIqfiiwx .371?!
Ifimnrttliwi’:à:fiqmgfi:nàhjmufia

30. Opü-eloennmocapuevidehrmqnenbncminuelibrnaeeudobaJB.
EdiLSrir.p.st.);doeet’-IA.des-tScbOIÎaethaùcalinnaententîaeabibetinSa-

udabaadeutanten. Nomampnnnùperspimaeuenüadoeqqntnoreae,
Womümhonimmpmmüdmnmmdo-idl’n-etm
mmnfiüanigenaùopfinmqnodqnehbeatvdpeuinoMrneemmVL
dudmnlexanctoriamepteâivnndelnvubnneinfefiœan. Quidzzfi’aitaatiaeaop-

posito Wapparet, ufiieetcontelnptibüia feniaaeennlîebfipartenoninaüo.. uti

ameumwwmmapmnmucmqmm-Cmmncœ
duEninuebenetnuponitfiiairetpoetumâm.

31. Encomimn du enendicatî, quo Yogi": vanneur, anneetitatqnebniecibonnlta ad-

huewœmoùeœtaügeœnhfimnünodommmdüt),
.popterfnupnhaüuqneforhnaeaqqibuohoaîu-anntopw-nludeinvm



                                                                     

mon muros. 221
que ex divitii: oboriuntnr, «rida (nuit) et once (en mpmurnü (W), que
verba b.l. desmopta videntnr e re militari. Pionnn lallMen 111w
Scbol, hune cibnm ideo appellat. quia ab omnibtu illis purgat vitiia atqne a.» matant
panpertatean sponte clignant devoti, qui çùaa’oçs’ç nui 1m21 013199090 codent eue.

Qnod mut attribntnm: 3M ai, Sebol. bayant»: explicat; apnd M vocabu-
Inn deo-t legitor talles «Ramier [mailla mon (frontail; (bing chu), me
logeait) endauba ilMlddonti: Mammlhsoulumdanu arums
dam mer. Publieo igitna boqitio, Simdieato, mWeattaliacibua. qui
nbiqneparatnaneninenabigit.

Qmçueuq-itlrbaiuübridoeaedevanitateetincond-üavdnphtuqigüve
demôùn) ondnnrennqnacae-ibupereipinntnflfiw). Le-neapitnlitùîî

MWamhhthdmm-Erebuvohpufihqdbun-pamudmügnomm-mmedpnmde
quininpealloaeenrdinavideanu. Mue-docitvolnptasinuivemnqnacnoeb’u

WŒWWÙWMÎp-corwmnphtu,w:h
«infimjnàm,beuinfeniïanetipeamaat. Coaujanflüaadordî-
nunminaütuiooenpatimealçibueninhdoruanieeavendnnat
necbnininaeaepen-etopeeeahordin-deprinantar. Mehmopeaarripiat,
Mangpflie-nùhdieæetmunpoeiainpuinnadvcbnmenü
vfludhdkhquepmhbitnnepiuefludnhr,ntnququqnuaqmdi-
ça. hüaùfoaùnmmbnddnbieaeaateni-Sebdiafinuuigeo-
hdepbiloeopbiaainieüeoothedor-MW;MW
parque-vinant. llaninantecedentibummaninmdoeitpnlchitadin’ubode-s
laineuse(:fivn33.),neqnet-eneaetatketioaliquvui-qnevoeabnlonw
œ-odepoaaitenbetitni. Utt-envideatleetoeqnntafaeilituvoeabnlainurdn

MMhWMMMva-muwnabi-agnatiqu-tatiooaanbiit:

(âmùfiæùùigàfiüw
àgfiùgùmüm
WCÙWWe

LahWWMhWMM.hMWunamamm,mmm.hmw.hwmM.homrfiühm.hmm:wù-.oqümmww.

MÆMMBO-en.
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33.

si.

35.

36.

amen in teuton: quidqnam recipere mu ansus, quia Cod.A. Ed. Sr. et Regain inter se
conspirabant omnes.

In eadeln re pergit, re quaqne, ei coi opposite est, eoniuneta, ita ut vesto- avfi per

Zeugma omnibus addatnr: nativitati mon ironisa, et sic relique. www
bominum devotorum est, quae, ut e carminibus epicis satis constat per maliens nope
tentatur; fifi?! autem, quod Rogerins male les richesse: reddit, in Diis 1»qume
operibns effectam (Bbagav. la, 19.), in bominibns lugions significat quietisno tandem

perfectam, sive potestatem miracula et id genus alia perpetrandi fere divinaln, gnan in-

constantia docet irritam fieri, quemadmodnm thesauri effossores rem dicuntnr henni

vocula tantum prolata. Scholia desiderantur ut in versibus quoque, qui sequontnrôLr

et 35.
Lakslnnîs fortuna Dea est, qua reliant nous quisque casas adverses experiatnr neeease est.

Verbum m q "35’ subsïcere, mon"? significat (du Nalod. 3, 22.) rend prisonùr ut

Rogerius bene expressit (vid. Lou-en ad Hitop. p. 182.). Fatma: invictum une et sponte

sua invadere, epitheto exprimit poeta: autem stimulus est quo clepbanti
reguntur ac refraenantur (vid. Larsen Gymnosopb. p.48), non niv-rpov, en andine
Bambu confectum (fifi et agar) sed xaÀaÜpoxP, and 76 green! pipo; nixes.

Voluptates et gaudia fluctibus comparat decumania qui in nobis aeatuantur et vital: mon

anferunt quemadmodurn undae arbores secoua rapiunt, de quibus cadontibus verbal: GEL

sur? Ëfox’àv usurpatur. scripsimus e Cod.A.; in Edit. axant W2, in B.
m: venus lectio nunafnÀn’E propter sonum videbatur praeferenda et
fortins practerea est epitbeton me! quam W quad de guttis magis in un unit. Voca-
bulumçfiadsensuntantum expressinugpropriavisinfrngendoestsits,nndedo

floribns «par!!! 5mn. de lundis "une"; w m quid mon (Nalod. 1,33.)
de multitudine en fragilitato coliuncta opprime dicitur. In Cod.B. W à!
R111: legitur, tune W pro 4!de babouin et Visargns deleudus est: in s’avan-
mreetjormno gallium non au nous; enheleetionefinlninEdiLvidetnr euatun,
quod in M erat command-m, niai mais W - au" I Qnod il Cod.A.
denique eutat levioris est menti.
Mise proponnntur imqines ad Wh rernm «main pingendam: ouin quibus
(ruinant ac gandouras bona nianti fulgnri similia sont et vite ipsa gntta quasi est, quae

subito nubibus, venta vebementer agitatis, erepta dispergitur. Longe melior estlectio
fia in Edit. Sr. quum 8H8! in Codd. A. B. Similis fere fortune cum nubevtrmseunte

comparatio Kai-aldrj. 2, 39.: à agami En: u et 11,49. «Ég-
amatît W: l In Molotûnddhaoo p. 143. gaudiuln amicos videndi voulut
W E3815! I cf. notissima illa: mû; on? div-semi et catapulté;
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in amant: suai and Mm appositia Job. 7,9.s,9.1t,2. 1’100". mammiioyns.

144.4. Vocabulum m: propriani verbi vina respicit minoen puma induras: si nos
diccrelnns dis Jumsdms’rle (affina: Scbol.), desidcria intelliguntur, quibus WÊIVCnis

sustentai passe corpus et colonne instar inniti: vacillant tannen (si!!! idem qnod in!)

gnan in Yoga unica salua est. Huins cpitbcton Scboliasta aplicat 3m W
m 536i, sic coins in Edit. carrigeoduln; pro fifi igilnr En videtnr legissc.

Similc. vitae cum flamine comparationcsn exprinit Persa: , La? Ï)
(on. Pronom fifi!!! quem multi ad sensum venit quo ".35. pari nm dies. ln
bernistiebii prioris fine Cod. B. satis bene lcgit W l Vocabuluu cum
afin: Le. m (en couvait; incst tannes: furtivi etsecrcti aliquid, ad concubitusn cum

nacre referendum. In Impentivo un variant Codd., A. un?! iubct contra nichons; B.

dag-lare. Ian-arn- tampon-il, coi pluralisobstataatecedeus.
in uruscdvmorntntaatraen-pon’tio-
lapoit Mm: insu-(15 WaplnrqlncfcnIuangqnod causa-s-
gisatch umlaut. 38cbolLeaplieatiouwlftgnplÙ: de toa-

Quatuordelinaatpoetaboniuisashtqeuquonaudedæd-isau:wenhin

ü minaudent-anis noriadoioribuveadar,
un, sans ante-actas ouin lobant noiestiis. latavarintaslcetioncsnotrine-
mMCodA, quodt-eninfiIfiroonigudnpsoWaesicerpœa
obpoeeahinntu-ealuocogantnru-etaqsyebosisdng-tqqnodco nagispro-.
H-qùIiÙu-rpatn-vîde-npœ-quid-mseddùûfin-(m)
W mmmllqkfilùmme-scbolL-a’çùatm
Winminepitbeuünodadsuùùmùagcn-Coùlmlqen-
toutq’nooncianaficsatsatcntia. Sana-Laineaà-Lhehümftw-

W minou-daticdnsd-Mamadengnqua-onllaegateaplieniooesenuntiafacillinn.

locoidensestqnodaliuàuq’: m5?» VarianhefloCoLLCt

ŒdnmùHMnmÏŒlMHWhacon-th. Mmhbanisticbiopostaioreadmtnb-hzin
bac fini desideria MWuforasvguipaùtetspeihpùirro-

aimantai-portas-a. animüwcfivHIOsivoglosiaddiuquËso-nib-popnhibqvel
Momennmvminne-nona-pliumbocdistiebodoat
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Brabni sunt evolutiones ac dominas. quibus epreta’s am a. olnnipotentc- ac vern-

Demn maintenu dirigerc debet. Hormis per se quid mon ac deia illi snnt,
qui m: voeantur, inter quos Indus principaùun teuet, hoc loco alternat! mes
in universum Dcos transfertnr nomeu, ut cette Scbol. intendit, structural. hoc modo

solvens: W a sa?! fifi-ï au? www n Per mû cive emcrasioncm po-
tcntiam illam suprahumanam ac l’en-e divinam (fifi) intelligit, qua praediti sapitcs,

quemadmodum Visvâmitrus aliiquc, miracula perpctrant (cf. 3.3.), divitias ideoqnc et im-

perium mundi prorsus non curantcs. Vocabulum situ: coniungendum est cum tafia:
5cbol.: w: aï dîna situ: (sic log.) Eva: si. Possis tamcn in priori bemisticbio ü

vel aliud quid, onde Localis casas in Scboll. forte cnatus, cogitation addcre: ubicnnque

un: et lectionem Cod.A. aï:- defendcre, cquidem vero nativam verborum consecntio-
nem pracl’ero.

La. Sectionis sequeatis lemmaesttltrmlîwmasnündotcmporis, quaeinvelocitateetrevo-
i latione omniu- rernm ces-nitur. Primam quae sequitur seutentiam in vertere in animo

crat se si 0mois iam practerita poetae obversarentur: biepuldsra malanfus’l urbs en,

et quum nullnm min Scboll. insertum ait, oapienda mania ennt taquant condderatio

roi oli- intcritnrae. In vœabnüsnonbmebigii’mulumete.

bocloco curium and: satellites MOLW:fini Il” a A!) bis diversum catamarans ému-ondin, cni cpitbeton EUH
eo mclius convenir quia interdum meula!" aimai et "lorgner intendit (vid. Sring.
vs. 52.). Princeps en regio sanguine natus, w, der KIWI-bu. inducihr multitudine
cnltus quia proaimus estad imperium capessendum, Scbol. ad mules et prücipeesnm-i

«immun frcquentantes rcfierre üdm:unmàwmântfiar.
Adiectivi numerus pluralesn Cod.A. quoque praebet, ad malien: ferlasse relatas, qnod
minus placet et eaaurac regnlis contrarinm est. Quand-lofer. W: poetae suntsive
potins buccinatorcs illi qui in enlia Indicis dicta et fada regnm praedicant, Scbol. fifi!!!-

m: (vid. India Il. p. 54.); borum praeconnm laudes et orationes egœgiae in universa-

(m: mm) interire dicit poeta ita ut mania ista in bominum mariant (W) tan.
annualisant.

48. .Smtentia baud inepta, imo imaginum vi rectc perspceta, satis elegans. Taupin (mon)
et fatum (mû sive m Blssvàni Des) duobus talis Indent, quos continuo iaotitaat,

calcnlnm sciliect nigrnm, noctem, et candidum, diun; pro alvco humain (m) orbcm

tcrrarum adbibent et honnisses instilla quasi lignea sont (m0. ipsam
vetcrcs saepe usurpavernnt; cf. Palladae epigr. me. minotier Ëri augus- [4890,wa Bits,

coll. Paul. sacrifiera epigr. 69. et gnons illnd: «ici yàp si] rhums ai Asiç sifflas,

ferait. Adelpb. Â, 7, 20. in: visa est bombions. quasi si Indus tenants. Haras. Cana.
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W0; [arrima - [sedum insolentes» lissiers "d’un Plaid. Captiv. ml. 23.: Di marquai
pan: houilles habens et similem (en atque in verso nostro descriptioncm apndPlusonhum

de hid. c. 12. ubi Bennes cum Luna latrunculis ludit ut dies epagonaenos exiude loco se.

cipiat. Ad rem qnod suint, non apnd Bbartribarim ubacbiac, sed vetus ille intrusion-

lornn. sive teaserarnin Indus, infinis, intelligitur, quem Ferdusi nua cum Anisa)...

(vid. w de lud’n 90.60.) nantie-11m adoraibit ut Indus, a quibus Won:
accepesat,teutaretatqueeaploeuatludcndot VMMmip-Ojiflaüïss-
dalmqnospedipsos gadeuun-csitoalFÆnpeovenitetilliste-pæibusloagem-

etioremcsseladumflamehhhlrWetM Mmdpsnm
WdlwmzmmWwadomlMüæunmuu-
datur(p.68.)etP-nsïdealeavmühqmufisïasuufiat-iedusisteeo
mdinstransfertu,qnodArabes,eoeqncuentuCedsenu,-d-repmm
shunt;1usphoüealbqualihnoadTograiar-nqu(pm)3îusL-?
W inqnitetexaiins senteutia conclndit: «un M
6.56 du», jàllb apÏÜÏMumMM
www: übhdastr-dumuWMuhùuWnœns;’quia seilicatSthdiemcertisregnlisaùtrictnMNerdaate-
murcgùurfonqunmobremmuhinatOrieahluiuimagiaibudercbueodutL
bu ab illo lndo petitis (vitledsLI. p.7.13.ss.),qnodia-inno-inetalitu:rupres.
samputo. Apndludosipsamcreatore-Indeadoerenelmivmtrit-satisscuo-
tilianmdogmatetigi-uaNitivqudeMaupnmdielntw:mN-
uls: uteetiIW. Cetern-exnoetrasententiaintelligituwoqfin

a propr.nlgersubformataulitalisloderepotnitapldNnhnu(NaL7,6.),ealculasniger,ex
ehaofadngpcrhmeandiduvincmdebetettnruuoüsfl-anlidae-onüi-ago
«in mytboBbavlah. - Correctionesin bocdisticboanobist’aetaeleviorissutno-

Mhmcmbmpriodcdekndnnmçlecüoade-Cotkmzmm
ümmnequead-iueudmplunlisllflfinqeomwpitidemcoda.

M. De beevitate vitae qucrituretdete-porisvelocitateqnibestamennenmoneamurrebus

terrestribusdeüi. WiwmahMmem achalai
nouadsnnt.

46. lamentons de cade- re induit beninespoetaetpendentioresillosbaedfiesisn-o-
peremiratnr. W.adverbinnidenqlodm:nnscboiiisinfigmletavimus,
quuminCod.A.fiqR:quoqaeaastaret. ProwlditÆnqaodbocloooo-inouo.

angwlegüxbolimmoginkemwreuimmùm
www a "a. mais W. Vocabulo ËÂCISCIIOILQÜWi

29
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46.

317.

’49.

idem Cod. en?! loco air induit, utrnmque in commentario legitur. Verbe. lithium pro
fifi recepirnus e Cod. B. et ScboL qnippe quod fortins et rei aceommoùtiu.

Tria quae sequuntur disticbn. scholiis destitua, ad aeususn obscurioaa sans. Mm
si tcrtinsn, quod vocasnus, comparationis rquicia. Quoniam vcro de tenois veiodate
agitur, dicere mibi vidctur pocta: eaptndam esse occasionna nec tempns frustra tanai-

gendusu vanis in res terrestres cogitationibns; sed coelestia potin o-ni studio ac More
expeteuda esse. Omnia a secundo pendent bemisticbio, quod priera ennntiate exemple

debet illustrare ita ut, quemadmodum in versibm à? et 48, carde roi ultima vertatnr in
linea. Banc Roger-Eus vertit: il est né pour couper le bois de sa mère, de dolorc ac trüitia

explicana quum quia matri pal-st. Eqnidem a matre aeceptam intelligo W, «du
gluau: code" idem crit quod in venu seq. frustra transigera s’annulent, ut si quia cum

mulierc decnmbere neque amplecti vellet. Houe sensum disticbo miserai-sus puücnlis

quibusdam bypotheticis inertie. Variantes lectionea nullae sunt nisi quod Cod.A. a8-

Hà lcgit. .Quod de natations et tassilis: sive virtute (85) modo protulit, boc ad supination et glo-

dans iam entendit auctor, ntraanno inutile-i signifions nisi viribus suis comprobatam.

Mùhmnsprde.idedbouoeah,magninurbominesmfihtepdldqui-
«lem, sed ipse debet use modeste et obedient’ne etfortitndoadsalntem
eupremasn oportet, sin minus invent- vans est. Vocabulnm il: "des en. uste-
cedntibns eoninuetmubocloeocmnbensignficata Cod.A. IuB.pro
(à: «statuât bene leeh’o, cf. Ssûsg.58.

. Enneqnoqucsentnünadverbnmqnüeguditatameneapreaùuntsensumnpn
murmebmypuüculùœboiiommonenmnpplmsaodemctlfiam.
àûïfitfletrell. 8cientiaslgmlusüusoeaest, quaeuonec-niturneqoealiis
prodest, igitur 156m bue loco un "limeuse omis couve-Et; toiser-4560, perindc
ac reliqua quae adduntur, non conducit et, ut Rogerius bene vertit: la vie d’une (elle

persane est comme une corneille, qui attrappc ici cl (à sa vie. MER: Cod. A. debemus,

in Edit. afin: in B. culot.
Tristis poetae contemplatio baec est: liberi nostri codem modo nos deplorabunt ali-
quando, qucmadmodum nosmct ipsi parentes iam emortuos memoria tenonna, hiles
igitur sunnas arboribus a continuis Gangae fluctibns cvulsis (cf. Nit. 36.). Structure sen-

teutiae paullo est intrication si! ad W pertinet, prias à ad natos, altom .1531:
referendum, am: denique sunt libcri nobis similea, ScboL mm: «plient, ideoque
mutare nolui vocabnlum, in Cod.A. exstat Hà à à, in B. Hà à: 1 Idem codes

W praebet, reliqui lectionem nostram tuentur esquisitiorem, Scbol. pet mais!
reddit ut illud vs. 42. In bcmisticbio secundo particulam a: c Cod. A. introduxi.
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52.

53.

mon norme. 227
sans; B. gît: un pracbct, omet est in un sens-m o-eîno turbot. Badc- mâ° e,

Cod.A., ut vidctur, transtnlit, glosa ille delenda est, at non W nti faunin texto po-
animas sed cum Cod. B. m ecn’bendnm et cum scqneuti conicngendnm «et.

. Sententia plana ac facilie quem ceteroqnin Seboliaeta optime dilucidat, dicit: lusins au-

norum centuriee quinquaginta annoe aomno impendi, es reliqnorum quinquaginta enno-

su-deoeecîmetdimldiu-tefsedeetteflee-seuecseeeeoesu-i (ami-dm
m mi m fifi 1121785 W -) virilem deniqne actatern, viginti quin-
quc annis constantem et miseriis quantumvis obnosiam, inauibus laboribus contcri ad

ventriculum implcndnm (W e) cf. Psalm.90,10. Pro Cod. B. inbct
MIL! oquannn similis. «01.490105 ô ÉVSQnoc.

E rc scenica ludorurn petita imago: qncmedmodum mimes (un) varias indueus personas

(m mît), fabula peracla cortinam intrat sic bonne c vitae tbeetro dieccdit ad or-
cnm. Parier illa versatilis quae miam quoque et «à!!! nominatur, pictam fuisse ap-
paret ce nomine rimant? Utiles! p. 103.

Continu capet sequeoe commode devotoromann principumvitaeer-noeaeelleta, ne-

«emmuùm.hmdieipotestnthsnipdofert,eed detitnlienooestquod
Indu- cure-ne que. inter pblologos constat quem ait inceste inscription- tâtoient--

queaetmetquasnineneeorn-pretinm. Dent-to lût! mais distieborn- pence
monade mania Mitan uCeLLndeeimn-mutcvmemqnoe-qm’.
de... m Waùhl. dhaeqmlellonedopeeth-eeet
alogsvto "que «un. veau altos momie-1mm en. nos
Minitel-es. Vu- qelnq-gesheeheso chantait regem Milne
regiee maieetati ac pompae opponesu mentionna que devoti fnentaretglori- que
cerminibne cumulantur. Visergns in vocabulo in: delendne erat et 351m etribendn-

cum B. et Scbol.; Cod.A. singularem nanan. errore hmm la in prid be-
misticbii porro a: recte lcgitnr en une et auctoritate nous Mia deniqne Iectio
Cod.A. bonum semons preebet. Cetcrusn Iogerine in parepbrasi versu-
sequcntcm cum bac tonitruait, quo fit ut decimnm eapitk MM)! abuse dieu.
Tribus vereibus practermiesie, qui sermonem eperte interro-sprint, pergit religions (si.

Ûmnfilzfiwynoe quoque mi tu regaeedominieamuepotent’nni-irn-
nome-monunntgbemavirtae-eqiütnendrpendernmfacdtnbonorde.
muni-discipulornm veneretio. Verb- fini inCod.A.etScboll.Iet. saiptnm en
(est; inCod.B. porto maçon-5m (reflétas). «au du... vocabulnm au.
tine quidcm est, nec tance de genere ucotro constat. Pronomeu à in fine bedai-
cbii omniuo telsons, in a: cum B. et Scbol. correxinne. Idem Cod. postes lcgit un"
mmipnleberfinqetversu- elenditgl’flàltllïflùvîfltq. lection-

29°



                                                                     

228 m BEARTRIHARIS. amans couunnnms.
sàdîsseqnutmugarnfiàmâsûmnfiwfiufiwaæhfitm
Wsfituiwn: s

54. Animaux contentons nullomodo que, ho veto "du! une? rucpçorüvn; eue in-

55.

56.

mais. Il aux. rom: mm manant «un: tu costumas «mon;
quad «si minus placet, une: in: prêle. Il) "me libri Mülegehhr, qui hune
versus lançons nequbilîuüs (fi) clampions sibî sampi: (vid. Maman in mais.

hdie. I. 949. vers. 33mm). louasse en coi se commende: correctio mm mg,
un. nm motorisas nititu, "que lue «sudation opus est, quum mer dt, per
nos licet, bonnm sensnm pnebeat.

De apibus hac illuc volitsntibus in secundo hemistîcbio desmmpu est imago, sed in ut,

si quid video, smphilogism simul qusent poeu: m: enim apis est, cui «1120:.qu
convenit, mima vero polum designs! inebrianlem e florum sueco pantum: hominien isi-

tur apum instar cherrant et ismiam tremulenli dîvîtias tanguant flores prosequuntnr.

Scholia Msl. inter ma et W insemnt am, comparationem in Dundvo latere indi-
canüa. In Cod.A. legilur, epithelon ad finir perünens. Pro 8T5! ex Cod. B.
et Schol. au? accepîmus; lecüo eîusdem spemerr omnîno falsa est et con-

sentira unice sentenlise convenit. Scholia impressa per falun: Iectionem respi-
ciunt, Cod. [une explicaüonem «ripait quidem sed panes delevit.

Sententîam banc iam vertît Rosenùu (in Radic. p. 306.) cuîus luce est obsensüo: "At-

nsnepsdsm urbi qposnit, non mitoyen oh necton, que]: "que: sinuez: slisrnm
voeu du..." Et une cimentions-n in hoc disticho studio quesîtsn «se, nemînem

potes: fugue neque unes: in onuîblu Isis amplis, qui. in. supin IIIbIIîDUI, modus:

Wh Bhrtriinrîs, sed in qnîbmdnn nous. mahdis similis mulet dolents
ad gnan sonî modulations: «pandore, un in 6M fit, et in Brahmaiunapd-
rano (p. 32. 39. M. 45. 50.95. au.) prestant exempla; me.

a? ahi «à W W n
fait mû «W w? ne! -

w W W à?! um wvæmfiwfi’à- a
Hue gents est illnd quad voteras 7419on voeu-uns, milice: multitude m a
une litera Mondain (baïrams En!» l, 25.), Indieis veto serioris sevi poeh’s de. ph-

euit ut in cal-minibus consulta artificiosis integn condensa: distîcha biais enflais,

(ms) i-o lingam (mû scraper rentrenübn. Confens mode stawug, 8L:

- 3mm n I -mm m a . ,..et codem libro vs. 114.:
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«àWŒIÛKÔIÛH
SWŒÎEIIÎEŒCCÙRH

qmmw:ommruimtmmwhngenpmnt
Devoabdofitüisdw.9b;8ehol.l.l.lfiaespüag quudsnsunsciüeel,
qui-Miudomlùnmindnnübupeuounhdnnhhenùdnnlpne-
«aussi. Qflmmbduuùeywmwüwugddnings-
mm.mmupüonnsdfm,ud08cboLmzupuü(fid.Srùæ.8L)a
mangliatznîgiw:mm: (lamproqcvoesüvo, mon
CoiA-llqhsqÛWÜîqmdmmmWIuüoboudfuiüs,
oui-sunnismnllhfilnnflo. -
WWMmùWW:mmmunwmmajdhssflducwwm.uwùipduvnhmuspndbwhm
pmNb-cmvauiIMis-lufloâddùüuhmnmiû:
Msumûmmndfiqùuuhaafiàigùunnndiuuibmuum
Mhmprdmmiqmvispompmwüunundietpauigmm-
mcnpnpouidut. Exhisfuersudçinuqniuunterran-tagu;
cinq-câlinmfi’aduflmfiomgum.âa.ul.p.39.ufmqsoquqsî
mainperinexdeveüoumdeponnsul;nntdeniqne bodieqnirqionibuin-

WW(WW.MmdsmWW)WËLmWüümmh-ubammfuflinideursesidudu fifi-
wzhfi-mwwmdwzmm;&bLmfl-niMMWWWWIHammam WMvfimleeüolüuthCodLeni-s

3*Ê:ÜW*W!MW(MMCo&o-)mm(ma
maton). DepunhüonsümuulvüNæuanünùasbocloeo
liquoduCoLB. nous,vsrlüssieiueüsgmia:mdsnîürumlumancnm

dhthhmmmmmmnq’dnwmnlrùhznlüfm
qübuuiguohnhntenponhpen’ofrülîait Reliqufseilionmt. Must

psînuntldt. "LegünvumhldlplœhtumaqniùCoALduîduMseupmdapu

mmmmpmmlœedüqudmhhœdium
WW,0NMMMflMhMathfid-Iodo
MWMWvduüvmaùuhvquuquhùudeheai-
"hummde-quBenùqu-irmdieünguam



                                                                     

230 IN nmmrmms CENTURIAS COMMENTARIUS.

61.

(r2.

63.

insuper copiolss Mare quum datons (11m) debeant esse. In Coin. secundum ter-
tiumque membron hoc modo se baisent:

àâwwàgmàmnûém’n
àwsmfiqfififiytfiçwn nzwv

codent sensu, nisi quad egeni terne Quasi possessorcs inducnntur, quibusan
eripiunt principes. "350° ex Cod.A. et Schol. scripsimns pro sa!" -- fait. con-
templas est ut mu cet. cum pronominibus compositn vocebuln.

Fabulsm respicit poeta illum, qua Sivus in rixe quondsm Deornm propter negun- Dei
Brahmânis fatum, capot illi sbstnlisse traditur, idque sutîm son capiti signons honoris

imposaisse, quum sese lmmilem redderet Bnlnmâ. Sivus exinde dm dicta fait,
Brahma vero, qui antes flafla: nominsbstur, tribus tantum cupitibus incuit postes. Sen-

tentia igitnr senigmstice proposita, susdet ne momies, pneus-tins reges, devons con-
temnere vclint, quum sel ipse Brahmâ ols superbiam advenus devotorum Deum, Sivnm,

poenas luerit, et qusmvis ùnmortalû, id quod in interrogation, negutive «amenda, latet,

Habit: fieret. -- un: in Cod. B. nisi e licentia pro fifi: sumptum velis: il]: une hotus

fait, reiiciendum est. Ceternm minis hoc modo fortissimis ex religion petitîs optime

claudit sectio in reges potissimum directs et lm quidem 0b causses cum BONI! bue

tmimus distichon, in Edit. p.109. "sans.
Caput septimnm, inscriptum, meditstiones continet qua prudens (puisque, ex
mente poche, secum loqni atque ad animnm dirigere debat. De uniate rernm mun-
danarum plerumque agunt sententiae ad similes, «pite tertio usantes, sccedentes. -
Constructio lineae secundae baec est: fi finît (male B. W) siv. «la: à.
âme? hoc est n Adiectivum filmât scholia quoque legunt, igitur mutule no-
luimus cum A. in films tarpan, neque in «un semmnis subiectum cum Cod. B. Scri-

psimus lumen filât: mu quorum prius A. et Scholl. pnebent posterius
B. et comment. (A. W), verbnm enim SEL hoc loco Activum est ad primem pertinens

classem, igitur subiectum requirit, cnius obiectum est 151m Le. m Il Locativns

praecedens W ad and? referendum: 3&8: W mm Le. propriis
cegitationibns o cor, mente tu: couceptis, contentum esse potes neque opus est ut Iliis

lncri causse Idsentisris. En Mari: versionem ne sensum quidem exprimentem: Pour-
que! le: hommes vont il: tout 181M: servir pour peu armé? Si tu n’aspire: pas apr-es

le: choses du monde, tu Maras, ou tu mura: beaucoup de contentant».
Voculas a: a a coniunximns in gît-T ob impentivnm sequentem et Schol. Pro?
Hg? Scboll. mfih° scribunt; utrnmque admittit orthograplt’m, literais: a inter vocales

geminatsm poscens. Voluptstes intelligit poeta qnu nobis eŒngimus, Mâch, -
quae amen cogitationibus nostris non adducuntur sed sponte au: adveniunt aheuntque.



                                                                     

Hun m7103. , t 23!
Vernon 1m I3. de quo Rose-in nous in Addendis sd milices mais: Morfle
voluplaln idem signifient-e se [narre fis. tolite Nations cepimus ne deum bocce
disticlson reliquis reposant que fugiendss esse voluptstes sondent omises. Partici-

pium dolique min scholiis solm- typis apte-sis cum, Mm: marihuana
. Bleuet mais ne in res «mestres, ferro durions sin alunas, qua vis se ne vis qui-

dam lotis "Magnums, mens inclinet sed eoelestis potins «peut. lmperstivum m
in Seltoll. muse. per m explicateur, contenus W; Codd. mil ad mû refe-
runt, festinnntius ut equidem putts, Anusvarum ponentes. Pro ouatai Cod.A. iubet

W station Mi. B. W «un Man: intactsm servavimns lectionem
vulgstsm relut! sensualibus oppositsm. ufii veto stuque Cod. "fil scsibit, pulchrius si

«and sentio: vin «du: in qu: pedem ligne baud posais.

Leetîones bonne sont in LB. Nm, epitllcton a! tabassions, et 63, loco fig.
quad in texto-t recopiions, quia mulieres, a Rogerio quoque inductee, hud altesse pote-
rnnt. Minus exquisitum est in B. affina cehrs’lœflumùlun.’ fifi euim complexons indi-

cst rernm similist- ut vulgo W, vero fluvii videntur neuronales, quorum aqua
une non sculptant, nil-ù: monda-zieuta, u. haussa. pouillas. Scholinste

i dèqfinmuwfimçwmum:l’y-pli? JET l à m MW: in u Per [lumen coelcste Conga
indientur, Sch. mâta; de 5M cognomine vid. ad Vais-.1.

bleutent baratin Yogi ut panpertntom eligst voluntsrism com frugalitote et abstinentis

coniunctsrn, que soepe glorisntnr boni illi, quum revers nepissime, monultorum nostro-

mm instar, sint wunÀmSpasoqtéyot. De verborum structura verbisque singulis quae

dici quant, optime suppeditst Sclmlmtn: Ï in: à mais?! fui UN?! nm
W (a? Vois.) m fin in fiai! 55 s Membrum secondant pro
Dvnndvo hbereni: principal dopes-lui obliqua a mobili mimai murins"! confiais. nisi

commonurins aliter disponeret tanguant Tnpurusclum, sddens: n Il! put
s Voubhmfilïelieentiometrioopsofim’scriptnmest;
sis-ilCoLLIntgholio m. man-aptien. www
W. Scthmmplunli-mmslloqobverh-mnin’o-Csneto-
du. Whenhrtusoobmnsmmqnissdmdhülronflo, plo-
nlis igitur in odiectivo optimisait-finet. 3ms. uhmncthimnsemporhltitsest

et iodique snobnügüm-MgthoJ-Jovm: solanum
«a «leudes natales W. au nua. W gag-â e
(Mnhsiglnlpdsh). Sont «mon lun- nrln’nm alise perlndism d’y-me.
ilprhis migroit. que olimexpsrsdisointernmdosoondisseputntnr. Vid. Won-ad

w p.38. ubi sqtem mon mon souche: ,
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67.

68.

69.

70.

nom HEU mm «in shah «En u « t n

fifi tri-I573 a3 a?" W: n * l
Pompam regiam describit versus et quidem ad oculos, ut ita dicam, depietamt enfance-

dens ante se babet puellss suaviter canentu et pnecones laudem ipsiu Mü-

disque coloribus rhythmice exornantes; Schol. m m
un: mu: n Habet in Iateribus virginies lui. mm: nominatas, utpoteexDec-
cano oriundae; in tex-go denique a? in Cod. B. et Scbol. vulgare quant un) se-
quuntur mulicres émiais: tenentes, e quarum armillis incundus sonna auditur. turf est

flabellum abigendis munis, stolonial), muscarium, vel ex peuls candae pavonine con-

fectum (cf. Martial. 14,67.) vel ex canda bovum Indicornm; Action. Il. An. 15, il. in fli-
rwv y: 15v 605v nui 1&9 11.1110765114 waûvras. Persas bis utimusesriis primus for-

tasse Menander retulit spud Alhenaeum (XI. p.484. de quorum ancillis flabellifei-is egit
Pignnn’us de servis p. 422. conf. Martial. 3,1l0.); postes Romani imitati runt. De Umbel-

lis vid. ad Sri’ng. 39. Quodsi igitur omnibus hisce rebuts uti liceat, hoc est, si rex

sit1 tune operae pretium esse dicit poeta, vitae dulcedines aliquamdiu percipere. Voca-

bulum m retentioris videtur originis, quum ad radicem non facile referri ne-
que apud Amarum legatnr; «sur. Inn-ions est, proprie livreras. folio (m mana-ah
ana-a m si? Yadooas ad Sisup. 4,6. coll. 54h17.Darp. p. 320.) et dmls’s saupe oppo-

nitur sensu: coercentibus (Brahmavaia. pur. fol. 20.); m fornicatio est inWLex.
Bengsl. (cf. Snpplem. 1. et Chaur. 34.). Rogerins sententiam nostram cum pruine an-
tecedente in unam conflavit undc in fine sectionis disticlion desidemtur.

Si omnia perceperis, quae ab hominibus desiderari soient eommoda, quid taud efieiant
et quaenam utilitas exinde capienda? fil scilicet mû s Caplsipsdan importa-s sans est

victoris, Raghuo. 7,67. ubi proprie Dr. fifi-fi au: W: s Rogerius recto in notule
addit: si acta!!!" Des’ Brahmdnü allùlgere (aïeul. En catin cyclum rive periodum cres-

tionis significat. Laudstur disticbon in K40japrolsdso-p. 99. ubi variantes lectionescum

Cod.ll. conveninntvfcre: né: uterque scribit, pro imam: alla: Cod.B., imfiim:
fàuâ: mydpf. praebet lectionem satis tolerabilem. In fine Cod.B. iubet W ag-
acin agît: rectius K40]. W mortals’ssm, et massai». s, 50.

Quid sit Brun, in quo commendando tota versatur centurie, dedant tristis poeta.

Quanta pulclirius Bhagaoadg. 6, 1.: r k .
’ WIWŒÉŒâHÜfia:I r . , v.

a m a finît u a W surfin: u
Cod. B.’negstionem geminat et singularem praeterea numernm iubet a m W:
quo nihil mntatur. au: cognomen Sivi est.
Sivi vultum sire, quod idem valet, vitam asceticam, summi numinis adoratimesn non ea-



                                                                     

7l.

72.

13.

14.

mon TERTIUS. 233
dodue, constat, imo Brahmuso mente complccteodom ct zapateado- esse quum ma-
aime inculcatur. ’1’in summum numen meditauti omoes saurit vol-putes quas Imam.

oostris percipimos, cootemocndas station videri tamctsi vulgo llanoratac sint atque ada-

manoquant-auxine. Adiectivum W°SCMLexplÎat:W: m omis mon:
il? ont: mon: En: o
scholiasu à: non ad Bruit-auna trahit, sed mini npplct: quum salassent son...

nu CI.

nous octavo gcrit: inter adorna a non «un. basilab W:
et de rebos pronation caducis agit, quibus ooimi salua opponitur. Atqoe hoc primo
verso vitnperat cos qui libris merisinservitotem quasi me addieant sui ipsius scientia

assieds. Qoidl enim omnes isti libri prodcsse possiut, qoaerit, qui [sandhi voluptu-
tes promittant puidcm and cires open et oücia sibi non cousant (M: i. q. W0 de
vers sainte toccatas: itaque omnes illorum distinctiones mereibus sont comparution qnas

facili oegotio silsi parure quisqoc potest (cf. mon». 2, 42. seq.). Propriac autels salutis

seicntio devotioncm intelligit auctor quum quidem dieit omoia mais posse
auferro quand-ohm ignis, in fine Kalpi (and) ex Kili sen temporis Dei vestîce

adossa, madondestruitipsum: hoc modoscipsom nosceosumalisstatimpursam
(cf. Bisons. 4,37. ubi similis de «ont. in» figura colL vs. 39.). Nullum senso- pus.

MWmCodletspeneodoqooqueciosdcmCodieisloctiocstùm.
Principes atqoe omoino divites, clephotis eqrsisquo gaudeotes et lause vivantes, Don

mortisYamo, nisi virtntcm colocrint, nooposso quodex li-
bro Nid (pas. Mita.) ltoc tronstulimos, quia in oollo Cod. legebotor et qoood senso-

ad capot hocco videlsatur; selsoliis procures destitotom est. Rogerius lusin
loco aliom contention praebct, hoc sensu: muas: Hassan, martins «ms lunaisons
au aliquando. mon un laminant vilain macro, qu- inter Soloea faire queue.
Eleplantorum cpiticton: figurent et furole- indimt, sont veto in.
aqua, cxfatigstiooepota, «somnoleoti, huonupoflasstantadnovamporatipom.

pan; et. KMLpAL: du; fifi: M a Do eqois mais...
omnium. canal: houdan. «pût-yass, usurpator, qood proprio videtor gratinan- et Kio.

riosomequiinecssomsigniàcarc(mwdsmr). à!
«si. ex anodine Bambu contacta, 1K; amblas moss-ds. quoddieimostorcieum,
in! (juponna magnans bellis-son (Mi-3,54.) et h clonique and. maris. qu
classieum canitnr: instrumentis liisec musicis rcgcm o somno ucitare eoosoeveront lndi.

Sonos est: xahrdr si 759cc ainsi tisserins; logos vasistas est in Coda;

in prho lacmisticliio par!!! (sic) miam et pro :5!ch
nisi Repltumpotasncglectnm. hmondobemisticliolcguuturâal’fifilproflffiùi,

30
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75.

76.

77.

78.

verbum tamen poeticum est un 4- g de sermonibus quibus aliquis non chapeauter, cf.

MJ. 1,1,60.: rufian mai! spernendo sermoncm. Dein aequitor (r si
et in fine Faciliora igitor vocabula, mette plerumqne adaptata, induiribus
substitnit Cod. ut fit in seotcntiis gravioribus quae in orc bominom’versari soient. Ni-

bilominus glossemata pute, quae tamcn, ut plurima reliqua utilitatem art-ni iota-pre-

tando babent.
Deerat trium syllaberum vocabolum post à? tous in Edit. et Scbol. tum in Ced.A.

Particules ad lacuneux suppleudam in prompto sont, sed lubrica in ciosmodi locis conic-

ctnra est; substitoi finît, aspecte tan mcliera. Infimerom ordinum, Châtillon
sivc Parisrum poteos ossieulo insigoites esse ne alii ex iis bilant, ex bec verso discimus.

CodicesA.B. mi legunt sensoi et metro contrm-iom. Disticbon ceterum faciliimum est.

Hommes influât ambigue bacrcetes utrum in divioi sans. Gangis ripa devotieoi sesc
tradere au potins mulieres eelere et lites-ù incombre conveniat; bec ultimum pleris-

que placere, queritur setter, brcvitatc vitae deooo in memoriam revocata. Vocabulum

ambes: loco cum W, fifi: M convenit, sensu, ut in dation: de
sensibos volontate subiicieodis, tametsi pes- ao ouï. posoientiam dgüfiœt volonta-

riam et cruciatus ex vote sosceptos, undeogqm poeniteotis nomcu est flaquerois-hum;

spud Harem expiatioocm peccatorum intendit, in tamco et Tapas naturale, ca vivendi
ait ratio secuodum quam debita ordinis officia aliquis proestet (brus 11, 836. et supins).

Wdedimos e Cod.B. et seboliis, neque enim vidctor pracberc
commedum; Commentarius ad sobiectom trait vocabulom: and: a! W: tune
saltcm legcudom nom». Idem Seboliasta mm- sequeutibos disiunxit: la... .-..

cris stationnas et car-mm profanais. de lattis tolsto- mais so-
let, quad tance non ubique observant. Dune) [acharna vinages M quoque
dixit in AnthoLI. p. 35. ibiq. Jacob.

Aliqoantolnm bouihvi in seconda boius versus voce mû 0b explicationcsn Sdlel.

W: (mm: 52h nous qua nous tanto- agoeseere videtur enuutiatom,
W: lectionc, coi dein là au sequotor cum aliqua cenglotiuatnm quod
pulcbrius utiquc foret. Ast tu? contra mets-nm est, W mû coton vieleutior insto

et nulla auctoritate confirmata correctio, quote tutim videbatur dominas» me et ad
reges reicrre in oisivement. Ber coins, queute-vis moroses et pervicaces, colere malunt
bousilles, ad maiercm diguitatcm adspirautes, quam bumanao fragilituu’s mensures religie-

-nis efficiis vacare. Pro Hà et est (crado liât. lectio, Accent, sessile corpus
vel melius unit: corpus ferment adiect. babovr. ad fifi?! pertineos, recepimus ex Cod.

A. etScbolL: ou u m wümâfiàofimmqfi a madame: autan,
quod et A. proebet, expansimus; Regain à quoque legit: qui est cistre.
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79. WmüaînCod.A.:inRogerio ad capot hocce meunerie ml rebutât. Il urbi. vît burat lector

murai gnvius aliquid plerumqne in le tontinant quo: in verdure «pralina: m, "in;
aphaercsîs 0012m enliseront Edilom Sr. landau: Il," (knout; la dhamma moini-
pecunînm signifient, quam terne (radera in publiois noient cala-imitas, onde m luf-

[nmu propriam mana vin retint, drill "rondit": exprî-ît, Il ou au. guidera me-
uphnra unIrryraben dicimm. m5 proponit ma, a verbo roch- Aoe-ou’vum, pne-

tulimus Ablalivuln cum Scholiis. Johnny flic cogne-sen Gage est (v. Mm sa

IMPJQ.) et mWBinlllyll. 0mm arde nouerez eure-
quemîbu.

80. huant: venu in’Bdît. p.103, «in butine-adoptovînu, Codd. mitonübuMFI

nouba-I secondant hoc mon colicitant:

A. pt ne W 51643 ne.
n F" (de) W w "à

Pro aï porro A. [fi alibi: et unît deniquo loco m. Bantou allia. Iedionen

delirium, in m en. Schol. mon.
tu. Contraint depîngit sentencie et promu mon inonda une naît sa, que Melon pro-

xime entendeur comment - ni priori: lue-336cm interpolation": m neque-
dgœdinnvideouepuüalbenefquübuneupaapfnvmheceuimnpnüo:
Quümmmmmpolm’an, quilnundkeunhudolin. minon
mecæûvüahoIa-MWWWP Quidam.»
roll. itague on priori van conveniez: l’attente-(inhalant: Palatin. entretui-

con- W me vine me curcuma, nihilo-in (am-picotes bacon-b
pro «liais hibernes, (agitai. Pale-trairois reput: minci-sine, quinone-eh
Plus reparu imagines: Mahonia, fleurdelaunhmulau. .Mm
Schol. explicat un: «à du: n au mon: hmmùflm
«à n mur-mm mamæuuùbuimsinmzüqfiu
WWW, pende" (ù intention Hindou!) bâtissait)
(minent, armon), «pommadai insultera sentencie: mm roui-in loco
parioieLponuü allaitent. mwmnmmm; nocent-aqua-
preainumüninbente, nn’ortneovoubolouüvisioat, orifice: rapinai-ro-
limlîoen ne caballero otit- Morin: mon faire.

u.Nmu-îndpitafddem &qunfliooüneqpmùainüdenigi-
mnbunordidinvenoripagît «du. - IWMeuiorneqnn-enpror-
un alitons: bouline (IN-m) depI-qnei-rcoluutnfigile
hem (fin-m), pet Mun(hh) «murmurer-nenni-

’ 30°
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83.

elephantam (W), quae libidinem ipsius excitat (afin? (mû), aceedere posait;
hoc mode cupide illa sensus nostros externes non amplius tangit, quia moud-cogno-
vimus vanum esse; simili figura de equis utuntur Vedânlici (v.Windischm. Sancar. p. 159.).

Vocabnlum qnod pet mundum aemper reddidimus (cf. Voir. 35.) h.l. cum pnepos.
l1 Adiectivum est et proprîam sunln vim obtlnet: gram, volubn’lù. achromie, est enfin

Canule thematis q ire. velum: ad hominum repetitam par nativiutea revolntionem tram-

latum; mû alicubi explicat SchoL Locus classicus hac in re eutat Mana 12,124;
qu gâtât W am quia omnia enlia circumoolvü relue instar; cum mari
frequenter comparatnr eodenl m ac in celeberrilno illo zéwalêsï, et. mode
infra n. 86. et Brahmavaa’v. fol. 92.

nW 3E: ’ -
In Cod. B. dama mut quo mettant turluta; idem Cod. (a loco :15 legit. - mû
nt hoc addam, postia est quo eleplnnti alligantur; cf. W. p.39. une: mû (à a
Splialmata in Edit. Sr. eorrexinnu.
Eadenn ac unies iam repetila de vitae fragilitate quel-eh, coi adde Palladoa epigr. 129.:

’n fic 643W flânât; fic 15 Bis.
T911! ôEtinrra 13 Min TWSÉO’m

7114879 uœSeÇépea’Sa nul uuuaiyeSa,

Magasins; il rpucpâivflr ô dl même 1960;.

Per 5m: in menhir open et officia nanisa, Schol. un. 553 in aeqnentilzuaantem
qualüalea un. magna intendit, bu qui clignotoit tapie!" ut, fléau: in Bbagav.

2,45., ex nostri igitnr auctoris sententia, damna. Leclionean Edit. Sr. intactam aemvi»

mm; Cod.B. W: mû mir scribit, poudrins vocabululn et solin incurie; m
ferri poteat, imo fouitan pulchriua videatur, sed mgr menin capit glossema vocabuli mm

e scholie in tenon: relatum. Uterqne Cod.A.B. W non alia m’a relicla en. In
Seholl. impunis magna confnaio deprehenditor; hoc mode sut ordinanda: qui: un:

hum unifia-ru: maman: ammîtgâfil’lvafiŒoimnqfi):
qàafifügü I minauùfignùûàaaamààqmàwfimgüzgam
fifi: qui: Pro un? Schol. legit W militaient non Main. Peau venturi
freqnentiuime legitnr.

84. Fatetor devotna se libentius poenitentiae Deo adIIaeeere quam Vialnnaî, etai inter utrum-

qne dhcrimen non rit (cf. ntique v3.30.) Vùhnum minium mundi eue, indeque nomen
ormaie pervedentù’ accepiue libri Indomm raca-i rupins exprimnnt; cf. Palmapur. vs. 70.

(Ed.Wollheim p. 23.): MW Wh?! et 31.76.: Hà: aégàg mafia: a
sa?! a and: vel mais minus aptnm Vishnnia epitlleton est, si postal-ioula partem a



                                                                     

87.
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If rad. solin «and! Won dedneia, "un. qni haha me: sed une scri-
bend. une! Wh vel 5min; Wils. explicatio [clin s.v.] inclin- rod. cf nititur signifi-
catione.

. ln benüstiellio m legit Cod. 8., in secundo: ut inprinendnnl en-
raviinns; Edit. St. W pracbet, quad salle- in W: niaisait-un l1
insolentins esset profnsnm. Scholia nandou Cod.B. tuentnr leeüoncn, en qua à illnd

intextuvideturenatun. 3m: cuiuprsepositionesnagiseaq-isitaesnnmntactn re-
quni, A. et Scbol. m B. amine: volant. Ulti-nln deniqne nie-bru- un.
loenodoeonsignavit:

un W: apros MWJÜ lagmi: chunfœococulos haubanas. ln preeibnsno-enDei ter
solet repeti ad malouin vin, cl. 8M. pag.io«l. et nos.

Mafinwmoune: munît mahatma
PhnoaliterCod.B.eeenndnn colon. qnod indienne anffidat:

«(un W: si: W etc.
Donrbesneralcnnns vid.va.66. ,Ibibodioqnnmdàpraeterlinlenlnin
Inn, ineednnt Yogines et in Gangis sedentes eontinnis preeibns Sinun adennt. flic
plurinis minibus invoeatnrlloe loco, id qnodeŒoaeiu pntatnr, enflammai-1m15:

SieuLIæûuchnn’. &nGmüolù.
No-ina ilh,snntenùninnnmeea, quumriateneat, rosario(mfiv) utnntnr, Inde
Scbol. W «du. Gourl Des un rive 35.th Sivi nor est; 33mn et W:
nepevoestanim:Daauonù Mm(v.Wih.adMeghd.n.58.).fim: en»
[en oh tertio: ipsins in fronte oenlnm. Partienla à. ut hoc addu, meetin-
aulne in preeibnsgrntian inplorat, SchoLÛNlmllùeoll. Selol. Mulot. 4,41.

In EdELSranreunlMlmlrlmâqnodnihiüutuinfineemnMI-Ümnânon
minuvitiosenegendummtmùmâfiàwmaærmoumwM. lnprinli
benüielii fine Cod.B. legit Wuqniütnn quidenlsed noua nnctoritatenlin conir-

ninnnl. Defivieognmhednwrùhæùvüui, demm:pùo-nmillnh-
mefrJndiamuostra-Lpdlô. Camohmmla’edSivoadevotisfloresofl’erri

nûmnonsmhoniuccgs.
se. Sinüùphnemunüanurœmegqmobmlogoriumfmo-L

in versienlmn (p.3M.) Ml spud illum (p.317. us.) mon peau (ratichon dunde-
tenoris:nolnitanenin snpplenenI-refemvmqniasnoloco mon. lqi-
tu seboliis illustratns. Vsriae lectiones non ails-t neque malta ab sensn observant:
WISclIol. purgiexpliatafimâvero LLW lam’n’gnifieat, lapina-en
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91.

codopm mm nueodent senau (lient, ninitnn Müanorofl ctaiS’paoxonsîv,

onde bodioqnc ex Jainia Gy-noaoplaiztac anù’nnt, idqnc tanto convenientina

quum iani pet se cochon ait: M (Vina ad SinpaL5,3.). De vocabnlo
a; vid. ad m2. 34.; Schol. compositnm dissolvit: W: tâtât: à: afin (à m afi-
fia: Mania, lande fifi allaitât»! descendit, Yogi est, infra (93) fig: dicton. Voeabnlm

cri-51R: bene ne cepisae, ami-mare non main; Scbol. in Cod. est!!! addmt; fort. lcg.

155m: qui nanan corpon’ cantonnaient perm ’
. Repetendierantverans, nonagcaimnactquiennacqnitnr,eafidit.p.83., nbiconinnctim

lcgnntur, in Cod.A. condom locnin occupantes; interrompant coin ondine. et ad Sivi

enltnan pertinent, quarc ctiun apnd Rogcriuna hoc loco prostant. 0mm est
prorsna non curare neque de ofliciornn pneuiia sollicitant esse. Scholia non adannt.

Schol. laminant". M et ver-ln reliqna in Inperativoa Activi col-matu!!!
55: a Felieüalan emmura procura. m epltlleton Brahmi eat, qnocnm pet inti-
mant ipsina scientiam nahua-Yogi cul vilain conaervet, sire inviviananeat: lamento

fclicitatcm Sivi favoro nacqnitnr devotionia via- W inbot Cod.A.
cum acholiia fuit aochitarc vulgarisa lectionenl. ’
Ultinnn’ depingit aucun capite hoc deci-o, and: Mu.
Müpdrlparthnon-o loco lcgcapraeactibnntaacctdotaleaitantper
inventntena «un? Vedorum studio incombat, dein [mm in un: ni otdinia
oficia peraolvat, posta m 01.66»; a. cronita, neditationi nect, boni-m consor-

tium non prorana devitana, ponte-o loco anta- nfi: fiat, cive w: (cf. Imam.)
Talia secte, in antecedentibna satis napel-que dueaiptna, mica-n. more inecdit, ou».

Immugumotperomsaninuàuobhummrurpcnromm, ivettÀrùIophonù
au... «tu. w mais "à. la," pinot: in in omnibus coin Yoginea mon Cynicos

aemnlantnr, inno longe toperait; vaga delcctantur, inhuma ac [crin fore vin, tribo-
ninn in deliciia lutent attritnm ac aqualidunl et quenadanodn- Philcmo Conicna (Ira.

un describit, qnodaestatectaaaopallioindutnaconapiccretnrobtnlcnüan, hie-ede-
trito:

Rai 13? Sieur; un! 34’st ignition: M

il; Êyxpadç î. 13 83 moulins

id multo in ucetaa quadrat Indicoa. Scd in: vident: Pudaldoruthu’I’a
(ahan) inpr m centumfruua debct case dlstraeta-IÜTnTCoanpnntiv- audie-
ctivi intenaivi par tota- tadicen si rcpctitam effet-Ian, quIca sont ne; boa-aima. sur.

mm connu «que ad com sisal «pli-tendant inservinnt tonne: mm-
plynîr Minima, «ramadan, colL mon MM cet. Sic forte parure: colorera intcn.
auna et quasi implelum (a) signifient et W carda-u ad stitpcn ï lacerare referendum
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uinnliqnlaaliisvuùiaaenitieiaganiaantibu’ntüo-u. vumannwws.
infr. Cod.B.etScbdiafifi:Ùndelcgnnt;fiïàüpotro,qnon&uvitîatnr,Cod.

A.;innwenucûmuàa.umn.wmemnaiom Secon-
MWinlplmavdgnfitumncedigneqnemanhbunctofiuen
et charma perdunna. Pro mai-w: deniqne Cod.A. et SeboL aillades falao
indnenntma QuidpatnqnunïqifulwnLLintalligatano-nentarilanonappo-

bac-auphondoaigntipoto. Cent-uCodei-
niche-addmnodneninhceaentantiann-crounohtnt,qnmodogui-qninu
revenait;inScbolüseiudenCod.advernnaoq.nobis9.Ladditnr:81flmdcinvcto
acqütntconclnaiogfitlâçfimîçïtamwfiza

VidnenpnvaJQ. Saoudite-bâclabiÜuadnnliueaùbdllfctaaallnditshatmn
hœwùnùîgenurcynnonphinqigimfimipaivirghumt;udum
pbmunatüaüsabouanCynidenucnpagcoqnodgnhhtopro
atragnlisiniecto,velntieoaaoodornitot. SeloI.capBeat:ngnlmmi:mfiî:

WÊW:MRIMm.dnnudnn,npnMvn93.Mappclhmm,eode-aenanb.l.
Malien", boeutdaeuvfihgtmplaccnufomaclibnmqnononn-
tiatnr lapions. Posterina icnüatichinnl codent modo interrogat, subandito a, quanti.

aentontiafitafit-ativa:moceüü. Eaneioaolentiomfortopntnaolllpdn,nl-
tinavethinfi’nlfinnhtCodB. fifipiacienlnacandidnaeat,aqna-eolaitet

W;aliienvpo.
. VhwmuthmmnhedeeàLduMuhlœm-
WWWadnodmmcmmoàùdecpomsaipdyeniuvoabnüconpoaltione-nonbeneex-
podio;lecüonccptaadYoginnncœdiüooenühnpcninct,qmndlootdhurapectn
ac discrimine ab omnibnaCastarunoŒa’iainnnoea sut devoti,nthodicquc nnltottun
taatbon’o confimatnr. Vocabnlnna W Cod.B.innÛnrconunntat, contra rhyti-

mafihriaûnüibnqnaeaitnnctœnmqnenumcnraütdtàmgleeüonepnm
-anfiw. Ultinunn deniqne W° icinnnnted.
anqncdnauadotmqauïogluundcnmnPanbnhoconünet-Mab
onaibuaninieumotîon’haeatnltitinevlncnlia libctatnu.
ampmmqueo-nuadnitüpomntlecüonu,pœtefiœhncnglonavidetnr;
vld. un. de adoration lama. Secundo!!! icainiebintn nnlca fete vox en; enfieiolia:

flamme: mewwnflâwmfiwmm:afin:m:nnrvîrùwnmufiwuwuwnpùxgnnînta leucrsbilîa
eatSclol. l’ordre-hm! explicatiopequnaeadBanddhotn ding-a accedit.
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97. Per animant amrüsam cum intelligit qui omnia tcrrcna exuit et aummi numinis

cognition godet, sivc honnirais, ut Schol. verbis dicamsu: m (a-
5mm a Illud autem vocabulum quo tanqnam cibo ntitur Brahma est, me.
m a (vid. Wmdùchmonnum p. 428. in Saucer.) In sola Edit. St. eastat aententia
p. 105.

. Vidcsnua ad quam durait demcntiam pulcbrum pet se se sapientissimum pneceptnm de

rcbna merlin contemncndis et cogitation salutis ergo in Denm dirigenda: volt sordidua

suctor - non idem Bhartriharis ille qui Nitim composoit - ut best’urum more (m-
aharani: W9 in sylvis (legs-sus ad remua oblectamenta evitanda et summam perfe-

ctionem obtinendam. Ses-peur mon pasci putatur ut apud Hebraeos Mm, sed sima!
latet in Fiat vocabulo, speciatlm de caede animalium usurpato, nullum cum pabnlo illo

crimen esse coninnctum, quod bene vidit qui Rogerium francogallieo sermonc reddidit:
Bran»: a ordonné une mande pour les serrons, sans qu’on tu! n’en, qui ou le vent. Verbe

belgica rem minumgunt: Bronzes: Wdews’nlworde
dangers lot un apyre, ha plus voor de bouton (nadirs. Due sin cas en daube alyte
en niaisons! 1,4 daer nodoel 5,. Incongrne Cod.B. lectionessunt: nm Will
vcranm 96 forsitan respicicntea ubi auner frater voubetur; (loin qu: pro sur: pracbct et

ami scraper loco au" -
Senne est: mundus volt decipi, dccipiatur ergo; nos autem devoti et animo sinceri li-

bentcr divinam illam quam in prompt: babcmus, neminia scientiam - Voca-
bnlnm "TF5! apud Carcyum in lexico Bengal. sein-mitonna indicat; vox videtnr composite

ex m vox et fifi! omet. copia ut pinacto nbscripto Editores Sritam. indican voluernnt:

verbe obscure et confusa denotat (Schol. m nostnm colin-usinas) sed cum
notione frauda coninucta, quarc sapientiae oppouuntur. topent: cornu pro te nihili ac
vous habuimna Nüs’ 5. Cod.B. ultimum distichi membron legit:

En munir à W SEP a
qui W donnai ne! [man’s cornu dorent? Fateor versiculum hune et proxime sequentem

mihi in hac decade panllnlnm esse suspectas, sed quales sint substitucndi ambigus hac-

rco, seriem turbatc nolui.
100. Querelas fondit sententia de neglccta scientia divins, pet quam sempct vitam asccticam

intelligit noster. Non sine vi ponuntur raidi. inest enim: vel in exigu: quacunque re-
gionc h.e. ubique. Nominativum suppeditat Sebol. W Un: sequena veto
vocabulnm cum codon in Accusativum crat corrigendum. Minus bene Cod. B. fiâm°

inducit. Alias scriptoris hallucinationca omittimus.
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SUPPLEMENTUM.

t. Vannqnioequntunnlemenhrüexühmmnndopotùdnncouectimt; tu.
"brand capot de «nous pertinent et inCod.A.tantnnlegnntnr, nueri- undecîmo

etMuoohti. nommâmpfinqinquulhnnüpitu rolioqnitnr,illnd
Entretien!- eolnllentltnr: m «peaufinant-nm maronnant.- cf. 03:11.th
vaücdn-pnkrükaPÆO.

MmsfitufigMmlfiumfig’u

mmwmmmæg.
mmim,hmmcbuu.mmmmmmmu.mm
M1010..nqun(hocut:mlnmùuu)üloœiwüûnnhnannm. miam
(m).dhocobüerobmvea(cfr.raàam’ç)nucridcemvocùnhnplhhr
(vid.7oü.67.).

&Singduinnemtentiqqmqnfio-eueipdutenorntùnperqudocd. Qnodli
Bhrtrilnri and. uriptom de composition. nictation agentes cuti-tine hoc Mio-
exclussent.

&qufluspecurùàwfcniàneüureqondet;pmman5cbolllegü-uûm.

LSMCoiLviguhaqohghapiumododenpinügmetbme-u...
mthonînipuVùhnendùùibnnntlr,ldloh-aepitbdoindîat-utintoun-
tometufienütdhpru-infon;tùw:aSchILmipàmu,intutnuumCon-
murins Muflmgminbadfiinfmnyqnodfiuinqqlüobvoahh-
mm js. WuaùcfipùeübnfiuvüeævœficdnddiaiebonNhineüpnecodùtm
Ratafia, omnibus min honoris land Mute, quum confiai: cit: du; fifi
SchL Forum: tenon in prononinibu, utienlî vice [-1306an indaguoit-vie
inut,nceinoedienntu:dos cùdShndmûfleonincfi-Iaüutt-mdm
faquenüornltenutlnnrnmenuligtedmmtmndbendn-zoliuplmfitnbüo,
neque emplira vulgo landau". quidim lainent.

6. Verdcnlu MA. Wuwmnob’u Nüitquitnreiude- un:
undemcontentnsdthononeqnenliombonilinvidut. [languide-mâchio-
MMdisÜcbonuroipnn,prontînCod.altnt.cnanptidnnutetüne
aficmCodiopeininugmnreotiuîvùpotefluonteni-loc-odqoquw.

Nom: 3l
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à Q8 W: lse me: ardu-fifi: nana .
in quibus urbi: negligentiuime uriptie tenson equidern non invenio, etei vin placent coo-

ieetune quibus nous mon, pullo literions. Priam: WWŒIÏŒ non ut,
and antepeni debebat promu-en, cutine me? et 0M glosa videntnr; nunc un: ahane

vixpoennt; terminotioûadmtnne pertineretetepiritumfinaleminllnntnret
scripta, nisi niât vocabnlo ueqoenti incite (ut un. seq.) eupicaris. m solin
compotitio est et apnd Binette. in!) legitnr Sang. 74. - Sed indicent critiei nations. -
Scbolin ceternni «liant nulle.

7. A6 senau, versiculnln antecedenten, coi pruine Idbaeret, optime lueoee illum len-
tentin, scilicet querelu inane; fondue non lebere hominem un condition, quntnmvit
exigu, contentnm, nain ut inter orbes quoque tint "une ne tomates, quibus sitini non

antinguntCMtnhu, anatminnncmsm. W W daman n
si: inter opulentes invertit-i mm, divitiie nie onperlbientee, que alite bond

invet. Seholin (laideronne. «ont filinfii’, «W
in aillât I

a. Capot septillion, de ope fermois, dudit entende in Cod.A., et influa exprimâm-
onni: mental Hem et mon]: iogo non mitoyen-e valet-e qu. W une. in pe-
ninmln australiî ubi non arbores mode IteriIeJ venin malte dona idiot calotifen, lie lo-

ninel îlien-ales sordidi: divitilnu eue pruine-doc. Audition: et muni. W
et (un? men epitlneu ln.l. sont et nullo nofifodinermn respeetn ad externes tonton
speeieni hon-nm monition armada, Schol. in bottines bue tahitien a3 W guir-

M: W limai Hum l Maintien pantinfineWinqnovm-
halo gr! en scholL ocripsîmus; in texto eut Hg! militari. errore oit-un, etai g: pun-
[au de lien-bis officinalibus dicitur. fila "noria Ipeciu est, latin, sin Nimba Amanda
hoc est 045)) 6l; appellent, ued m nuqnm reperitor. UNI pet ne flua: est, gond
bene ennveniret ni m scripta-l entant; romane igitor olim! arboris geline daim
’qnuln Schol. scriban En QI": Haine vero Commentnrii un nullum mm
pnebet, neque min: Brabmâ, qui un nominale, henni baba; d: veto cm, nous.
khan, pavomm et gandin": signifient, ut de Moneqlhbio lexicon EMIIINMÜW do-

cet. Scbol. ad Ghalalmrp. ".13. à (de les.) fifi W et pontet: mû I fifi" H
se sa? «à a a: «au. Nalod. 2,441. etnepilu. Sed, ou", ne in bien in... non ac-
quiescere, quum il vocabulmn inp’liciori dictionie generi pour oit nptnn, proponem

Ira-fifi âmmodo Jan-m une: in montibu nuât.
9. Operibns omit regi ethminii mon tontinai 071591.94.) (finition docet qnod impro-

denter foniten loco no eripuirnns quum epnd me: legntnr: in Coi]. Ann. 89,3.61,T. 58,



                                                                     

10.

N.

19.

18.

Il.

smrmmm. wiHingJJ. lokoumdhnqmmue-plqnhinntentionbo-nhum
Mulocn-moccnpuennllo-olopotnit. NeqneSeboandnngneqoe
variantesloetionel.

hCothquodetùuhbnonaged-nnonnqlegihrMn-
mlœnoflqeniuadoinniü-ieverliovettitnr. Videqooedetnliintenogo-
üonihuûchmuncüoneobeamæntodmmdeminœnpuhiouüwc.
es. Verheeternnùeilion-nt;pnnmufiboninteuigiti’--odi,qnoe
enpientibutponteneglignntnr.
Legitnr articula. in Cod.A.105, in B. que. miton un. 80.88. in Cod.T.79.nee

piendnn:unuout.quodeliiseoetorùdiefieeodruinnenot,qdinnbumu
vùnpmnnnhqnnnhdorgeediypdhtiee:arkm.ntinnntentànq.
EnCoùEindiatintœogoüoneÔfiIL-etroptommin. AlieetinIÜ’non

mmflùemmmbhmdüüuhçhamm«Judonümdmdafitnüomnboifilldgmnkw
Toenhrunt-t’n-o-uonetorüntazhtœmetmlsttadinooqü.
locoüneœmehaninenpitedefortitndinepodmnmuptng-h-
test... hodibueninpnedientvirnnfortegeniupoüeonhetnflnlntipa
mufimmeqenüydduüeùpeùlommolamhhl
PromMmùinEdiLlegenduentmmniMMquhhnû
pnebet. deabiivieof-gitnrfim.m.popr.ahuqnnpiotgqfdeflofibudieitu,leioauokm.colhtoww.
thnntJtCoilvncmtntnnrep-ituednginnbeeonùmm’
nettoinbenteianOnnrtî-nn
DehocditüdoviùedNüJJ.nindinngitnrhmù.z6.3.uï.u.,elngefioqno-

unetnnsletnll. Mlhprinob-ietieliommflaunt-enpeüetqno

15.

minutecipi-ulaeIMedoroqniniodnmie-qn’nàeileew
additnt:ücrwnmmü. Ineltaiubeflehiipedeœcndormnprintneppomin
inculcation-oc. VüwlboreinigelltetoSnùr.Ietnp.to.
MMdmmpodupœùdMùmù.WnonIhdeee-lgh
Codkbùemynnnaielsdnnohtgnmeinnlîilmw. mm
captuCothegnenüntvidotorpoeuecootnrinqnlteni-zea-lic-e-
omnibunùuihdiu-plieünùondibqo-ninononqipeaqnteo-pflolood.
WdènkinCodafenipdemfinœù-dophvi-apnwmh
Bit. DemuhflorrbalüodVaivJoJ. hdi-eenn-UW.p.zs.

31°
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16.

dicitnr: optimorom bominom mentes cognitn difficiles esse, quum doriores modo sint
quem sdsmss, mollîmes modo qosm flores:

me W sa? w i
uhlan-(mi ME: à 3 W s

Com lisois molieres sucenties comparsntor, pnesertim in Giugovindo, cf. mais. p. 35.

memhuouinwnàan et Caution 61,3uumhdemhucusucarsomùwr.
cal mais. 095d. 5,47. et que excita Jeeobs Id AntboLIX. p. 128. Scboliis
omnes versus destitoti sont, a vs. 13. osque ad sa.

Versom scholiis entente-s et in sols Edit. Sr. n66. entantem omnino non espio. Sermo
est de Vishnoe sa!) spri forma temm sostentsnte et in serpente Sesbo, ut bomioom mloti

prospicist, decombente, sed qoomodo com drscone Baba coniongstor, nescio; poto ts-

V men cd disticbon nabis viguimum septimom s pio qoodsm lecture sùcriptsm esse sen- »

t7.

18.

19.

30.

tentions in qoibosdsm V0flblllil comptons. Vitiom saltem contre metrom erst toiles:-
dom in secundo membro, coins n in :15 mouvimos et vocsbols insoper (13: et à: invi. z

cem trensposoimos ne pinne ineptiret obseorissimom dictom.

Corruptissimos in Edit. Srir. (TA) versos, inprimis qood membron primi si.
terom minet, obi bond fseile quisqosm fifi! vocsbolom semel omissom en coniectors
repetiisset nisi slio sdiotu Codiee. Io B. (75) et T. (72) boc membron recte se bsbet
sed transposition com priori bonc in modom librsrii oscitsntis vitisto:

c W nomque proclitique eorroptioni fere similis sont. Pro W: in Edit. com B. legendum

W: ex litersrum 3’ et a! solin permutation, et a mon a enstos mon
non rero opus est ut verbom fifi com B. sddsmos. Dieit soctor ut eqoidem copia:
Viros fortes sosie respicere noli, nom forte constsntis ipsorom, cslsmitstiblu tenuto 3re.

vioribus vocillet tsndem, qoodsi tsmeo impatientes inveniss ipsos, nibilominos gloria
digni potentat ut montes shti illi (vid. Nil. 29.) nous» venti, viribus in periodi dogme
fine frscti enot sine omni seqooris ipsios damna. Compmtionem tsmen clendicsre qui-

libet ipse videt. , lSensos est: Fortons tonqosm molier Volt npognsri, audaces fortune iont. liron est
qosntn corruptels in EdiLSr. leboret versicnlos, coins spbslmntn W. fini, En abs-
qoe poncto mali, unifia e Cod. B. obi condom nome-nm oceopst nonsgesimom sextuor,

corresimos, metro iobente.

Virom bellicosom pnedicst sententis in Edit. et Cod. B. (102) «sans, nolis lectionis vs-

rietste. Constructionent grammaticsm semndi bemisticbii doriorem baud expedio.

Adsgiom in sols Edit. ".103. logitor, codem sensu quo fabula cum de volpe et tym-



                                                                     

22.

23.

25.

i . 5mm 245peso in Coh’lop.90. ORGditngçuf-l’tnnu w,- rellemœlv volsimilem sddere

epitbeton.

MmmüMnu; necDeumipsnmmntmposse en queüoeonnhntssint.
est, coins-3m polcberrimos opponitu intesBoseslotos
nidom faciens. Prostst disticbon in Edit. 105. et in Cod. B. 106.

Multum buesitsvi qlu’bus medelis metro buius sententine consolera, malt quum
clariss. Laurnium viderem versiculum nostrum secundum Edit. Srir., obi ".106. solos
legitur, evulgasse in Comment. ad llitop. p. 10L Vitiuns in tertio pede mais. bemisti-

chii latens facile tollitur, si Anusvsro delcto sdiunxeris vocabulo seqoenti; purins
lumen in primo bcmist. olcus deprcbenditur, coins soufi! a vol ut eqoidem exi-
stimo contrarium est. Proccleusmaticus in sede sont: requiritur si" Ampbibncbys et
perticolse une ersnt in prompto g li l il! Q a ed pedem restituendom (W); nos a
inseroimus negItiooe prorsus esstirpsts, quo facto sententis omnibus nomeris sbsoluts

videtnr. iIn Cod. B. (99) obi sententis bsec Editioois, in Mi. ultima prostst, primo. bemistiebium

foisolegitor bocmodo:W:flflfiWâmfilgÜùs Bo-
osm tsmeo in sltero bemist. lectionem «à boic Cod. debemos pro m. Ad sensum

cf. Nids capot de fortitudine et commis. De mendias et serpente Salin vid. Kit. 23.
En!!! collective mendom, sont enim qouuor terrons portantes elepbsnti. Voubolom

film havissenitotslissuiîrts
. EstNVsirsgyonpemuetsdversumnobûpoctoguimnmquintumsmimimepati-

nens sententis, in MA. et EdiLSr.qosdrsgisims nous, in B. qndrsgaimsqoints est,
et s nobis quidetn expulse ne numerus centensriom transgrederetnr liber. Satin tome-
sntiqoom est disticbon in novant-k. p. sa. ism eitstorn, obi in primo bemist. IEEE etc.

monaco-lm. Pro üchodLlegendomerstü-WÎ.
Usitstiorem porro formsm m e Cod. B. et Sebol. Mst. prsetulimns; lectiones ou! in

nanmpgnuwûhetowinanocombsbentqooutnesntor. Vocsbolom
deniqoe ÛmScboliutnlwœesbolodiserteesplieet, ("un po-
ternintelligere.
Sententiis Bbsrtribsris fine. impono, distiebo cd Nltisstscnm et Voisin-m reqieiente,

qui in (104.1). Iibromdesmoribuselsodit. primumquistresinnniversnmCentnrissre-
spicit, dein etism ot exemple patent quam eorrupti interdom soit esse libri Indom-
llstt., quorum tsmen versieolos seboliis, ut bic quidem est, destitntos, solo metro restituas

necesse est. Mensura boe locoSrqmro est hoc, in duos mule per scriptorem versicolos

. ---I--v- -Uv vvv u--- v-- v--n

(hm: --- -V- -vv vvv v-- g..- V--primom vero bemist. boc modo centum:
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mit lWMànuâs
hdemMWsMœmGflmmflomümepitbetonsdsmicsmreferendomflgiturinhennulloeommibendnm. ŒinmË
motorisons, melios tsmenmàfoisset. Flores inique sont; poternnt versos, pmessrtim

esCod.B. sautaitis’sinterpohtisrefeRmnqoomgnv’usi-isomnmfereemroptelis

MnMetu’büpneumbnbautquodlectompossithÎMm-ndetinnietebnr-
tsm perdere unis nolui couieetoris.

"lm.



                                                                     

Tabula W0. noyon: sententisrum in libro Il. et Il].
ordinem exhibons.

Il. NM.

l

lAIl (p.1. f un. un; ( 1.2.1, un 4. 1. 11., -i A. 51.: [sans . l A N: un I Zl, 1L 1l l 1, 3 H. à: n: tu 11 ’1’ 1.
2 2 l 99(1) . l l 53 1 0.1 u à: s 1!a J! 1 .1: 1 :3 1.1 ra 57 7s. 7;71 il 3 .1 ’ 2 x sa a; 311 51 a. s75 l 5 1 2 5 1 31 5h 1 m- 1 :s’ .33 :7 3’o 1. 1 5:: 1 n sa 1 5x 5." l If .11. 5x 1s 1s7 l 7 J 1m 7 3m l :11) 53 I 1A , 2’ 5:) :1. :11s ( s 1 tu Il], l 11 u .11 . En * tu! 1 in . on w 1:1
il 1 SI u J: l SI .31 Â 31 (M :11 51 m111 1 14) 1 . 1ol .31: . (.1 l 2.x il 5:. 1:
H l H A hl l l h" Vll. 02 l TU in) (.1 w ’-ll. 1: 151 7" 11 7 .x 1.1 71] 1.,- 13 m. 1.;1.1 1c, l1) 1 :( 1m 11 (va 7:. 1k m 11 11131117 11 11, 11 .1: M. 71L n 1,1 511.111’. 1.x f1: l 1-3 1 .11» ’ 3 in» V 7-1 Un. 1M: k; il.
1o 1:: 1111 15 i lUl in 1.7 75 w un :41 3:1
1T :0 1 11: q 11. 5:: ’ st. 1.x 7L. 1. «.7 1s 1;
18 Il 1 p l," 1 (un 1 1 un 1.x 111111W 22 1 5:1 13 p .01 1 En. Tl! 77 in (N in uy sa 21’ 7’17 11:. 11:. 4x 71 "s 11 7m 11 Il

l Î Il (Hi 2U 415 4 un t Il]. j: . N, pl T( (l. Us
Il! Il 21! 2 2 12 Il ’l Ï ’2:1 .11» Î 11 2: 1: 1: 71 un 1,: wl :1 111 au 3:1 tu a: 71.) 11m. a1 î: si wl 2; 1: 1 1. ( :5 1x 1* To 1H." l in To 71, "1

20131l TU :1 Tu 7? sa Ts s. i1I 27 v 11 i (.3 111. l»; hl 75 1M H. Ml si il.2315»! :1; .27 2:; in Tl 11 17 75 1v. 1725! il» I :37 lb 3;! in 511 x; 35 . 7., H hl l0 * .571 a? :3: r s1 x1 x1 n T1 w 111- .11 in... W W "i î" 1.x. si si :1 .1: :1 :1
Inhupw: :1 .11 2: .’: H sîp 1; bi :1 -1i .11 ; 1’11 1 tu 2 1.17 1.: M V 7;: f1 2,lit il Ï Il! il 1*! :0 S’y MS l un 51 (.11 ’ ,f

,15 l j 1.: 1-1 1.1 p (.1 H. 1m l .13 I hl .1: l 11
in 1 41,1 1 5 .1"; i 41 V 1 ’11 1 si -.17 l à; 1 I) .11. 1. r à» :1; g18 in 71 1T T1 M 511 V.15) l 5171 T.’ , le T: 1m l 1111 l 5s 14.;
314: in sa .111 sa in 11:1 .1. aux »’.- .33151 , 1.11 , in en (.7 ( w; (Il 3., w x. Il I

.Zl 73 i 11 ’1 71 r11 r13 1" :42 V a!il 2’! i à: EN la W1 m 41 11’ .1 .1
sa 1: ’11 2 :1 w; a: a: un .155 i! T11 11 .10 :11. un 11 H1 11 ,131. ’1 1; 1 a il" un :11 .11 H’Î "l 1h Tl Î! (IN 11m m,1* l1 917 M h w In: 3’. 1H11 a utv: 141 P4 "1 51 1m 1.1 517 son1M -7 1’ n T11.1 1. ’ 1. 1.



                                                                     

III. Vaùügfasatakam.

.5

OŒŒNŒUID-UN»v-Olauessounà-uto» - .

6
1 100 (Il)

17
16 (Il)
18
19
20
21
22
23
24
25
26
52 (Il)
27
28
29
30
31
32
33
311

35
36
37
sa
39
40
41

13m)
17

117

20
21

101m)
22

9(1)
116

60
76
M

52 4
51(11)

--w-. . 4.2 .

x --v.-

--...---

....... mm.-.



                                                                     

ADDENDA ET conniGENDA.

hg. Æ. Un. 25. pro à!!! lege à.

7.

8.

1 2.

15.

17.

20.

22.

2.1.

30.

56-

70.

fît

88.

-103.

- nos.

- ne.
- in.
- au.
- m.
- au.

C- 155.

- 12. Pneu» mandate au? wifi W2 «in Scholüs ad h. v. 8m17.
mm: et lin. 19. citai mame.

3. a fine. Fort. leg. ça un: 534:5.

- s.leg.qmgûetlin.u.inmemantetfiü.
- trine. Enphonhneglecuutinainmbzîflœ-mmmlimn.
- 18. hum vocnbnlî fifi munît in Minium: «emplis, item pg.JO.Iin. 5. in If.

- M. Pane un.
- 5. Slpnpoüum «pali: ligna mon manu arum est in l!) in. p3. 25.

L20. influe, «3.31. [30.14. hâ.

- sa. Sept: Mû mû, item ".26. un. «un saisis [à un.

. RI. mm.
- &protnmfi.quodnEJiLSrir.innocm-impdt,lcrîbeuwfi.
- 9. leg.gm°.
- aldin pro GIG° les. fifir.
- n. les. MINI-c
- meammwmœrücfmmùuôuMfideoaî-mmainœpum

inqnoncripubominin panama; quproptetiundelcquepannapuin
Communie ad Lv. "du. moulina.

- 23. pas! quina: pou colon.
- L I in: les. tupaïa».

- i7. Ieg.whmlcu.
- M. dele apodropln. au crû.

- n. hg: W.
- 18. palataux: me: - mita. un taponnât! in! nommait-115v. h.

Spot. ".95. lbs), Anb. a!» tek. fi signifie. cognacs" malice.

. 93. [www
- dqu.lu.

32



                                                                     

1,35157. et 153. ad Sring. v3.36. Pou alpha: Wiho-înî laid ediüonen aluna vidi

MM [ramdam froua, et de]: ouah, que in Con-Mo
de bine nahua poulinas mon. Sic quoque «des: (MIT) vox intel-
ligent): enVaing. ni. non un au, et urinaleeüo miam "de
me label.

- 162. lin. a. La Ieg.u.nu’na.

- :69. - 22. peut version: pooe paneton.

- 172. - 1. kg. 31mm.
- 19L ou. pro «La les. a».

- 199. a9. M.
- zoo. - M.
- au. - schapwaah.
- 232. - a. vultudcçoorwnoncn’llùrelloerefer.
- un. - M.Ieg.DidmrproDr.
- 335. - I9. legu’ntarretolio pro

Reliqu, que in version et conneau-in ninas «mon vol «in: festina-ter et
Wh amenions, benevolulectorîpoc mrfigfimmq-ochmîntexu gravions


